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Tredie Periode. 

1838—1845. 



„Ben ftirste Gmis.<< 

(Proltg til „Campb^erne.*) 



^ JPov fSrsie Gang, for fiirste Gang^ 

Det giver mangen Smaating Rang, , 
Den varer kort, — ku^ i Sekunden. 
Den er forbi, naar den er runden. 

Selv Græsset har en saadan Fest, 
da regnes unge Foraar bed«t, 
naar første Grenne Hulden bryder, 
og Kvisten Hjertebladet skyder. 

Metallet fik sin egen Klang 
af som det led den ferste Gang, 
da Alfen hanired ind i Stenen 
Selvdruserne og Kobbergrenen. 

Hvis der var Sjel 1 Rosen, den 
sig ensked, den var Knop igjen, 
just i den Stund denS Purpur tændes. 
Den døer, fordi det ei kan hændes. 

Saa mild er Gud, at Alt, hvor smaat, 
en ^ferstie Gangs^ Triumf har faa*t. 
I den Sekund det Deåe lever, 
og Livet sig til Himlen hæver. 

* 

Hvor Øxen gjør i Skoven Dag, 
Han spreder Engens Regnbuflag; 
men bandet Ørken der Han sænker, 
hvor Spirens y^tst^te Gang^ mao krænker. 
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Se, Havet ligger strakt og stilt. 
Nu ud har alle Bølger hvilt. 
Da svulmer En af egne Kræfter, 
og ruller væk; de Andre efter. 
Det er dens ,,ferste Gang^. Deri 
jo synes Gejst og Vilje fri, 
somom et Hjerte banked' inden 
den lille Hej, der gaaer for Vinden? 
Det er dens „ferste Gang^. Deri 
er alt dens Liv ; — med den forbi. 
Om et Sekund, hvor hejt end stegen, 
den doer i viljeløs Bevægen. 

Hvor ligger Marken graa og ry: 

af Muld et Mulm, af Leer en Sky! 

Medeet af Løvetand den spredes, 

den Urt, der groer, jo meer den trædes. 

Da hvidligt Skud af Mulden sprang, 

var kjække Plantes „(ørste Gang.^ 

Deri var Sejer, deri Vaaren. 

I Skuddet er dens Krone baaren. 

Mej den! Ærværdig Fnok blæs fra! 

(Sic transit mundi gloria) 

Dens bedste Liv var i Sekunden, 

da første Gang den brød fra Grunden. 

Fra Tind til Tind hvor dyb en Dal ! 
en bundløs Stormenes Kanal. 
Hist skriger Ørnen, graa af Alder: 
sin Unge den didover kalder. 
Dernede . . o hvor dybt! se Alt 
forgaaer, med Taage overmalt. 
Kun som en Bændel Fossen hænger; 
men halvvejs op ei Drønet trænger. 
Dog flyver Ungen. Det er Flugt! 
Thi første Gang blev Modet brugt, 
og alt dens Hjerteblod udsilrer 
til yderste af Vingens Spilrer. 
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Men sidéq gaaer det af sig selv 
paa spændte Fjer, som Baad i Elv. 
Den rolig sejle kan om Kloden 
som dreven frem af Ætherfloden. 
Den forsie Flugt, skjendt mindre høj, 
var herligst dog; thi selv han flej: 
Det kunde svigte; men fra denne 
han først, at han er Orn, kan kjende. 

Hvi klager Elskeren i Sang? 

Er Ømhed død med „første Gang?^ 

Sølvbryllupsgubbes Blik sig tænde, 

naar tænkt er første Kys fra Hende. 

Hvi Maleren fordybet i 

sin Ungdoms første Kulcroquis? 

Den gjemmer han, og Taaren furer 

sig ned iblandt de raae Konturer. 

Hvi er det Sejerherren plejer, 

at nævne helst sin første Sejer? 

Og Admiralen gjemmer Baaden, 

naar han forlængst forladt har Flaadea. 

I Heltekongens Thronsal se 

hængt højest guldløs Portd'epée! 

Han højere ei Sceptret feired! 

den bar han første Gang han seired. 

O, Livet er ei mere grumt 
mod Aander end mod Dødt og Stumt. 
Som Rosens Drømmen om sin Knop, 
som Ørnens første Flyven op, 
som Vaarens første Kimen frem, 
den forste Gang og tryller dem. 
Den første Gang, de Storhed viste, 
den vil Erindringen ei miste, 
selv ikke for den Storhed, som 
af „første Gangens^ Ringhed kom. 
Det er soroom de Stolte kjende 
sin Højheds Morgengry i denne. 
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Men, at de have den såa kjær, 
just deres Storheds Uskyld er; 
At Evighedens Aning vendt 
har emmest Blik mod det Moment, 
hvor han begyndte at begynde, 
o, det er Aanders Hejheds Ynde. 

Den Omhed for den „første Gang^ 
gav Haabet fremfor Tingen Rang, 
Den lægger Styrken i dets Vinge 
og Flammer i dets Ornebringe. 

Flyv da mit Haab, skjandt mindre du 
er end den Gjenstand i dit Hu: 
Fra Fædrelandet vil du prøve 
et Smil i Flugten jo at r:&ve? 
Dog flyve du! og sænk dig ned 
imellem Landsmænds Kjærlighed! 
Den er for mild til Knop at bryde, 
som skulde „første Gangen^ skyde. 
Den Fuglens Øje har fra Tinden 
for Ungen svigtende i Vinden, 
naar første Gang den Prøven vover, 
hvor bred den Afgrund dog er over. 

En Søn blandt dine, elskte Land, 
sin „første Gang^ med Haab seer an: 
Han vil i Aften jo forsøge 
din Godhed og sin Gjeld at øge? 

Han byder dig et Billed af 
en sønlig Dyd, du Hjemsted gav — 
en Times Lyst — hvor lidet givet 
er det for Friheden og Livet! 



Hrlsttania. 

"^ — Herfra, fra denne Plet . . Hvordan? 

jeg er der, dog ei see den kan. 

Kun faa Aar borte herhjemmefra, 

og fremmed bleyen alt siden da? 

O, jeg er ikke, men det er Hjemmet, 

som blevet er saa fornemt og fremmed, 

Mig Newyork selv, der i Hudson bader 

hvert Aar Afspeiling af nye Gader, 

ei saa forbaused den fyrste Gang 

jeg kjæk fra Skibet paa Qvaien sprang, 

— kjæk sona Columbus — nu veed jeg bedre, 

at bedst er hjemme hos vore Fædre, 

saalænge ikkun et Land er frit. 

Held mig, at Norrige dog er mit! 

Stod ei Akershuus som fer histhenne, 
jeg kunde neppe igjen mig kjende. 
Men saa stod Borgen med blygraa Top, 
da fjerde Kristian drog Byen op. 
Og uforandret den staaer der siden 
som et forstenet Gespenst af Tiden. 
Oldtidens blege Ærværdighed 
er rullet over dens Tinde ned. 
En Middelalder staaer som forbledt 
i Fuglesangstaarnet saa rustenredt. 
I Vindens Hviften i Græsset Runden 
om Volden legende gjer Sekunden. 

Men her fra denne Plet . . Hvordan? 
Jeg er der, dog ei see den kan. 
Ak, kjære Plet, min Legeplads, 
selv du er ikke som tilforn! 
Hvor er din Sommers Brudestads: 
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den knoppende Tilde Rosentorn? 

din fagre Pynt til Sanktehans: 

de jomfruskjære KoBvallers Krands? 

din Vildheds Ynde, din Eensomheds Pragt; 

dit Sier af Blaaklokker og Nyklebaand, 

saa luftigt og fiint som Gérandt om en Aané^ 

i belgende Folder af Vinden lagt? 



Ak, dn, min Yndlingsplets Natur f 
fornem e^ bleven, fornem, men stur; 
min Bakke en prægtig Haveterrasse, 
hvor Zvibler, ei Blaaveis og Bvidveis passe, 
hvor stolte Provencerosers Overmagt 
ifra dens Odel har Hybnen jagt; 
min Skrænt paa fordumsdags Bellevy 
en Slotsplads over en stigende By. 
Har da, du viltre, utæmmelige 
Natur, af Kunsten i Aaget bragt, 
du glemt dit Lune, foredt din Magt? 
Og er min Barndoms Kongerige 
for stedse blevet edelagt? 



Hin Throne selv, den- stolte Steen^ 
mosflejeldækt og hybenteltet, 
hvorpaa jeg herskende fremtreen 
blandt mine mylrende Nationer 
af Humler og Papilioner, 
selv den er bort fra Pletten væltet. 
Og anlagt er i Stenens Plads 
et Bed af Liljer og Hyacinter, 
en Flor retsom af malet Glas, 
indringet af en Marmorvinter: 
af Kongebofigens lange Flej^ 
af kolde skinnende Balustrader; 
de kjække Styrtninger paa min Hej 
omskabte er' til en Trap af Kvader. 
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O har, Natur, du da, skjendt skabt 
af Steen og Muld, din Troskab tabt? 
Kan dine Bakker og dine Dale 
saa falskt som speilende BelgeV male? 
De Steder, vor Barndom elskte saa, 
som Luftens spraglede Skyer forgaae? 
mens, aede Plet, dit Billed, med 
hver liden Blomme paa sit Sted, 
mit Hjertes svage Fibrer fast 
krampagtig holdt, og mens det gjemtes 
paa Bunden af den Graad, som tæmtes 
ei altid, naar min Hjemvee brast? 
Det samme Smiil, det brogede Skjsr 
af Engens naturlige Blomsterhær, 
som Sommervindene jog i Vover, 
min Plets Natur! ei længer over 
dit fer saa yndige Aasyn gaaer, 
som forhen engafag Aar for^Aar 
fra dengang hert blev ferste Gjeg, 
til Kl^vren blegned og Fnokken fog. 
Men jeg, hvor Qernt end gik min Fart, 
dit Billed, Plet, har tro bevart. 

Bjergrullende Atlanterhav 

ei mindste Træk har skyllet af. 

Amerikas Himipel var aldrig saa blaa, 

at Ærenpriisklyngerne jeg kqnde glemme, 

der omhvifted som med tusinde smaa 

azurne Serafvinger Hajen derhjemme. 

Den Skovskyggenat i Illinois 

ei merkned Mindet om Pletten, hvorfra 

jeg skulde eine, var alt som fer, 

hvor Byen og Landet tilsammenflede, 

min 'Moders Hytte, — den lille rede 

med Piletræet tæt ved sin Der 

— den gamle Huusgud med Moseskjæg, 

som roligt fange fik bag sin Væg 

paa Kviste guldgule, hejtopstrakte^ 
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det ferste Grenne, som Vaaren bragte, 
og stille som i en Xandsby frede 
midt i sin Krone sit Skjærerede. 
Nu væk er Traaet og Huset med. 

— I Gamlebyen ved Loens Bred 
kun findes endnu tilbage slige 

smaa gammeldags Huse, tiiin Hytte lige. 

Hen over Engen, hvor Huset laae, 
hvor Koen gik, da jeg sidst den saae, 
sig strakt har skinnende Gader hen, 
saa ei jeg kjender mig meer igjen. 
De synes komme ved Trylleri 
gesvint som i Newyork og Saint Louis, 
somom Kristiania dem af sin Kjerne 
skjod ud som Straalerne af en Stjerne. 
For Engels Blik, der fra Skyen lynes, 
hver lys, fremrindende Rad maa synes 
som Perler, der trædes ind paa sit Baand 
med ivrig Glæde af Pigens Haand. 

— O, jeg maa angre, hvad jeg har sagt! 
Min Barndoms Plet er ei edelagt. 

De nye Landsteders Havenatur 
er riig og prægtig, ei kold og stur. 
Hvor klattrer Stokrosen uforfærdet 
og Kaprifolen ei over Gjerdet! 
Og groer Reseda i Græssets Sted, 
saa er ei synderligt tabt de|rved. 

Hvad er den hele Forvandling andet, 
end at min Drem er nu bleven sandet? 
at alt det Smukke, min Fantasi 
sig bygged af Dunster, der drey forbi, 
de Værker, jeg her, i Græsset slængt, . 
har ud af bugnende Taage tænkt, 
de Mesterstykker, jeg hug af Skyen, 
har sænket alle sig ned i Byen? 
Forlængst Morgana, den gode Fee, 
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mig Slottet lod i sit Luftspeil se«. 
Men forud havde jeg snelt i Tanken 
bygt Borgerskolen og Bers og Banken. 
Med Ojet i ubevidst Bra^mmen henvendt 
paa Lovetandbladet, det Medikament, 
jeg havde i Luften Skizzerin^en malet 
til Barnasylet og Rigshospitalet. 
Afspeilet i dugfulde Primulablom 
Theatret saae jeg alt, fer^nd det kam. 
En stille Sommerkv<el var det min Sorg 
at opbygge Hansteens Uranienborg. 
Og alt som Maane og Stjerner atraalte 
paa Vandet, jeg skinnende Søiler maalte. 
Min Skyld er ei, om de ei blev bruglt. 
Man bygger altid i Luften smukt. , 
Men hvad jeg bygged, for nær ei maatte 
Stolt-Akershuus komme. Det var at spotte. 

Langt derfra paa en aaben Plads 

(saa let som Liljernes Stængler fremspringe) 

jeg bed fremstaae et seilet Pallads, 

et Kapitel for et Folk tilthinge. 

Og Byens Grændser paa hver en Kant 

jeg flytted ud, indtil Elven randt 

igjennem Midten, bedækket da 

som Thems med Skibe, Gud veed hvorfra. 

Saa dremte jeg ofte paa denne Plet, 

ei voxen nok til at ordne det. 

Det var min Kjærlighed kun for Byen, 

som skabte frisktvæk for den af Skyen. 

Og hvor den havde igjen en Hoben, 

hvidglindsende Villaer stre'de den ud. 

De syntes om Byen som paa en Brud 

en Bord af Perler om grenne Kaaben. 

— Hvi sværme da end for den vilde Eng^ 
hvori jeg tumlede mig som Dreng, 
naar Manden seer den prøgtige Flor 
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af Gader, som ud over Markerne groer? 

Hvi sørge over den gamle Silje? 

Rodhugget er ei hos Byens Mænd 

det gamle Normannasind med den. 

Det gik jo efter min egen Vilje? 

Og hvad jeg drømte, det tykkes nu 

jo sprunget frem af min egen Hu? 

Hvi angre oyer min Moders Hytte, 

som maatte Tæk med de andre flytte? 

Lad ødelægges mit Fædrenehus, 

mit Hjem forsvinde, mit Hjerte knus, 

naar kun mit elskede Fædrenelands 

Kristiania maa blomstre som frisken Krands. 



Poesier. 

I« Den lV»Tiil««e« 

SLun Hun Selv, og ingen Anden, 
vide Hvad jeg fandt paa Stranden, 

kun Hun Selv — Selv uden Navn, 
Perlen Hig, der, uopdaget, 
endnu ei er. bleven taget 

ind i Diademets Favn! 

Dtty med Navn den at berømme. 
Skjalde Fantasien tømme; 

Kongens Indfald selv er mat. 
Man af Stjerner eller Maane 
prægtigt Navn og Rang maa laane 

ill hans Krones fundne SkaL 
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— Elskte ^Navnles^ ! thi jeg vover 
selv for Vennen, naar han sover, 

ei dit Navn at nævne tyst: 
Han, selv Han skal mig misunde. 
Det, for reent for Verdens Munde, 

tone skal kun 1 mit Bryst. 

Elskte ^Navnlas^, om Du skulde 
faae dii Navn og Rang tilfulde, 

Perlen liig, i Kronen sat: 
til mit Bryst man tye ! mit Hjerte 
i sit dybe Hjem det lærte, 

da paa Strand jeg fandt min Skat. 

O, der evigen det toner 

som en Klanig fra Aanders Zoner: 

Navnet, hvormed Himlen ait 
dine hulde Dyder ærer, 
mens sin Knop din Ungdom bærer 

af sin ferste Radraen malt. 



Ve, sin Fryd at maatte kvæle, 
vove ei om Fundet mæle I 

Men jeg Verden ikke troer. 
Piletræet kun, hvis Blade 
lytte vel, men snaksomt glade 

pluddre væk hinandens Ord, 
matte Balge kun, som dale 
maa i Grav midt i sin Tale, 

Englen, som med Taushedseed 
Synderens Bekjenden tager, 
far han Rædselsmulmet drager 

bort for Guds Barmhjertighed': 
hvis de taushedstvungne Trende 
jeg dit rette Navn lod kjende, 

var det Trolasheds Forraad? 
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Hed lia „Navnles" for dem Alle! 
„Navnløs Perle" de Dig kalde! 
Perle, reeti som Engles Graad ! 



t^ VloitiBten« 

S^agre, hvor arm er din Elsker idag ! Thi Han, som saa gjerne 
med Diamanter og Guld din Dørtærskel vilde bestree, 

ak! Han ejer idag 
ei vante Bouquet til dit Vindu. 

Nelliken holder jomfruligen stolt sig lukt i sit Bæger: 
Blomsten har seet din Mund; nu blegner den heller iskjul. 

Ak, jeg ejer idag 
ei vante Bouquet til dit Vindu! 

Hvide Narcisse har hyllet sig ind ; thi nedigen vilde 
Stjernernes yndige Barn sig tabe i Glands mod din Barm. 

Skinsyg over din Mund 
vil Rosen idag sig ei aabne. 

Dog jeg med brændende Kys — somom jeg dig favned, min 

, Elskte — 
har forgjæves forsøgt at aande i Knopperne Liv. 

Ak, at Blomsternes Barm 
kan gjemme ufølsomme Hjerter! 

Fagre, dog ejer din Elsker en Blomst, hvis fyrige Flamme 
evig som Stjernernes et: udødølig Kjærligheds Blomst. 

Dit velsignende Blik 
har saaet den selv i mit Hjerte. 
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Den er udsprungen saa fuldt som en Sol. Den emt har jeg 

plejet, 
ledet mit varmeste Blod til Redderne dybt i min Barm, 

dugget den med min Graad. 
Den Blomst jeg dig skjænker, min Elskte. 

Forhen et Skud i min Sjel, kun en Drem imellem dens Tanker, 
Tanke og Sjel er nu den; Hig Barnet i Vuggen, min Sjel 

kun en Drem i dens Dyb. 
Den Blomst jeg dig skjænker, min Elskte. 

HTilte Du kun en Sekund ved mit Bryst, da skulde Du fele 
bævende Liv i dens Blad, der fik af en Skjalds Fantasi 

al sin himmelske Pragt. 
Den Blomst jeg dig skjænker, min Elskte. 



S« Wødmeindmfgen. 

Om en Time Fødselsstunden 
for min Elskte er oprunden: 

Kjærlighed, med Gaver kom! 

Du, den rige, er saa tom? 
Har du intet Bedre funden 

end en Taare« Fattigdom? 

Den har du fra Sorgen ravet. 
Eller er du selv bedrevet, 

du, der praler saa af Magt? 

Alt er dig jo underlagt? 
Hvi har du da Flugt ei prevet 

for at heste Nattens Pragt? 
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Intet vilde Hende kl»de 
bedre end et Stjernekjæde 

slynget om det blonde Haar. 

Skynd dig I ned Orion gaaer. 
Skynd dig! Beltet allerede 

leses fer du Skyen naaer. 

Ferst Hun vilde ret fortrylle, 
naar du kunde hende hylle 

ind i finest Morgenredt. 

O, hvor Skyens Silke bledt 
vil om disse Former skylle, 

hvorpaa Gud sin Kunst har edt! 

— Kjærlighed, hvorledes er det? 
Du, saa kjæk og uforfærdet, 

nu saa magteslés og arm? 

Stamp i Jorden i din Harm! 
Frem ter bryde der bag Gjærdet 

dine Legioners Larm. 

Fee og Alfe (om de gives?) 

ter af Medynk gjenoplives, 
skaffe dig ihåst et Sier, 
som af Blomsterglands de gjep; 

(Blot det ikke senderrives 

fer din Elskte faaer det, fdrl) 

Ak, jeg frygter, at du skryder, 
naar om Magt din Tale lyder. 
Hvorfor vil du eje meer 
end dit Hjerte, som det er? 
Hvad, om åen Present du byder 
da idag din Hjertenskjær? 
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4« Fantasi. 

flKuntre Raab fra Fyrreskoven, 
Klang af Horn og Skud deroven, 
kald mig ikke op fra Voven 

ved den lave Kyst! 
Der hvor jeg min Mø har funden 
maa jeg dvæle tryllebunden. 
Lænker ned i Klippegrunden 

lebe fra mit Bryst. 

Stranden troer I gold og ^de? 
Ak, I see da ei de rede 
Roser, som i Sandet giede 

frem i hendes Spor! 
Eders Øjne er ei klare; 
hvor I see kun Tang og Tåre, 
grant og sikkert seer jeg bare 

unge Blomsters Flor. 

Kom, en Drem, naar Kvellen svaler I 
Mere end paa Viisdoms Taler, 
naar du hviskende neddaler, 

troer paa dig min Sjel. 
Du forklare maa tilfulde 
hvorifra hun kom, den Hulde. 
— Falske Drem I mon skabt du skulde 

have hende Selv? 

Som et Syn jo pludseligen 
mig paa Stranden blinded Pigen. 
Skulde Voverne i Vigen 
være Havfrus Hjem? 
Mon paa disse kolde Grunde 
da en Beige endnu kunde 
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tede, som i Hellas' Sunde, 
Afroditer frem? 

Skjenne Havfru, }ad dig fange 
da af mine Elskovssange I 
Byt din Balge med den bange 

Banken i min Bann! 
Redere dens Blodstrem flyder 
end Korallen, Dybet yder, 
Perlens Glindsen, som dig pryder, 

mod min Graad er arm. 

Mere skjanfantastiskt former 

sig mit Vanvid, naar det stormer, 

end Polypens Træ sig ormer 

frem paa Havets Bund. 
Mindre majestætiskt, mindre 
skjant er Havets end mit Indre. 
Minder straale, Tanker tindre 

paa dets dybe Grund. 

Skulde Du en Havfru være, 
vælg da fremfor tangklædt Fjære 
Aanders Hjem og Aanders Ære! 

bliv en Jordens Ma! 
Skynd dig, fagre Havets Datter! 
far dig Brændingsbalgen fatter, 
og med Lyst dig drager atter 

ud i vilden Sjal 

Eller, ^iden Du saa ene 
vandrer mellem Strandens Stene, 
mon en Sky, som maatte tjene 

Engle til et Skib, 
her mod Bjergets Top forliste, 
maatte sin Besætning miste, 
kun at Du, der var den Sidste, 

frelstes af en Grib? 



19 



Hvad Du er, om Du tilbage 
til dit eget Hjem \il drage, 
mig, min Elskte, maa Du tage 

med dig i din Flugt. 
l^yer du til den dybe Beige, 
Os skal da den samme delge. 
Gjennem Dyb og Himmel felge 

skal min Sjel din Flugt. 



5. WB^n Klsfete« 

Oruld er Stov og Purpur Pjalt, 

I 

Ædelsind er det ei Alt? 
Kan jeg sterre Rigdom finde 
da end hos min tro Veninde? 

Ædelsindets Tankers Flod 
det er himmelskt Adelsblod. 
Kan jeg Kedre Adel finde 
da end hos min tro Veninde? 

Ynde, du er Skjenheds Sjel, 
skjonnere end Skjenhed selv. 
Kan jeg sterre Skjenhed finde 
da end ho^.min tro Veninde I 

Jomfru, blusser Du ilen? 
Du er riig, fornem og ^kje^n. 
Bedste dog af Ferst og Sidste, 
at du Selv ei deraf vidste. 

Smiler endda haant en Nar, 
da et Smiil jeg ogsaa har, 
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koldt som Staalet — blot det ikke 
smelter hen i Hendes Blikke. 

O de straale emt og smukt, 

er end Ojet slummerlukt. 

Himmelsk Glands, selv naar hun sover, 

straaler hendes Aasyn over. 

Jomfru, Engle stige ned 

til din Uskylds Hvilested. 

Helgenrene Jomfrusjele 

mens du slumrer, om dig knæle. 

Ter imellem dem min Ban 
ydmyg blande sig iløn? 
naar du vaagner, med dem stige 
op for dig til Himmerige? 



•G« Den Clsfeedes OTerfbrt. 

— Tys ! det pladsker over Vandet. 
Det er Hende! Det er Hende! 
Hendes Forbud er alt tandet: 
denne glade Angst for hende. 
Aaretakten kan jeg kjende: 
uden Regel, uden Lag, 
som mit eget Hjertes Slag. 

Beige! Beige! skyd bagefter! 
sikkert, men med milde Kræfter! 
Ellers med mit Blod jeg plette 
vil din rene Barm, og trætte 
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med mit Liig din Fkigt den lette. 
Selv vil jeg i Stormen boe, 
at dig aldrig undes Ro. 

Hulde Stjerne, over Vigen 
maa du trofast lyse Pigen. 
Er ei hendes Blik dit eget? 
har, i £va-Aasyn præget, 
dog ei Jord ei Himmel sveget? 
Kan du hade egen Ild? 
frygte den, der er saa mild? 

Ve dig, om du kunde svige 
Baaden med den unge Pige! 
Skjandt du straaler i det Heje, 
Hevneren min Ban skal bøje. 
Som den Dødeliges Øje 
Han kan dig udslukke brat, 
gjore al din Glands til Nat. 

Lyser Du med trofast Styrke, 
da jeg evigt dig vil dyrke. 
Jeg Bassin vil Kilden bryde, 
mine Blomster duggbegyde, 
at jeg Speile nok kan byde 
Dig og Hende, der saa Hig 
er i Blik og Reenhed Dig. 
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9« Ifiin Crav« 

SEvor er jeg glad, ja hjertensglad! 

Thi alt jeg seer det Sted, 
hvor halten Hevn og blinden Had, 
som med min Skygge falgtes ad, 

skal synke trætte ned. 

Der ligger det, meer nær end tænkt, 

bag tvende Piletræ'er, 
med Levgnirlander rigt omhængt, 
med Grønsvær dækt, altid besprængt 

med Dugg saa demantskjær. 

Skeelejde Nid, der meest bekvemt 

du læser mine Kvad I 
der vil du fatte mere nemt, 
hvi jeg, og ikke du, har stemt 

min egen Strengerad. 

Der slæng dig. Had, som kom for seent! 

grib efter mig endnu! 
Det Stev, du faaer i Haand, er reent 
som Liljernes mod hvad du meent 

og tænkt har i dit Hu. 

Ha, stolte Felge til min Grav, 

hvi vender du dig hen, 
som om du torred Taarer af? 
£i I, men Elskov den mig gav. 

Jeg derfor elsker den. 

Har Hun ei lovt, hver Pintsefest 

mig at besege der? 
Skjærsommersendagen dernæst 
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Hun atter være skal min Gjæst. 
O Plet, hvor kjær du er ! 

Da Bogfink, syng i Pilens Top! 

Spring ud, Jasmin! spring ud! 
Har Gravens Rosentræ en Knop, 
da lukke den sin Læbe op 

til Ære for min Brud! 

Der boer jeg da den Sommer kort. 

Mit Lyststed, Plet, du er. 
Med sidste Blad jeg flyver bort, 
at vente tro i Himlens Port, 

til Selv Hun kommer der. 



9. ' Det Mrste Haandtryfe. 

Din Puls har banket min imod. 
Forente var vi Blod i Blod. 
Det var i faa Sekunder bare. 
Ei længer Salighed kan vare. 

Hvor mildt din biede Aare slog! 
Men min i heje Bølger jog. 
Nær med sin Purpurstrøm den fulde 
besprængt dit Jomfrubelte skulde. 

Saa emt og fast ei Aander to 
kan sine Vinger sammensnoe, 
saa smelter Flamme ei i Flammen 
som vore Hænder hvilte sammen. 

O siden har mit Blod ei hvilt; 
men stormende i^Aaren ilt. 
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Har det da Sjel, som ei forglemmer? 
Det Slaget end af dit fornemmer. 

O, vore Hjerter længer maae 
ei skilte ad, min Elskte, slaae. 
De heje Stjerner vidne kunde, 
at deres Stremme sammenrunde. 



»ii«»f*— — 



O« Den tiørmte OmfbTnelse« 

Kommer nu, Sorger! knuger mit Bryst, 
at det ei sprænges af jublende Lyst! 
Himmel, med Uheld, Helved, med Kvaler, 
tæmmer dets Bølger! Thi der har hun hvilt! 
Fiendenag 
aabne dets Aarer! din Piilod kun svaler, 

thi ved dets Slag 
har hun jo zittret og smilt. 

Sorgen har tabt sin Tyngde og Magt, 
hvor hendes yndige Aasyn har lagt. 
Sank hun den ned i sit svammende Øje? 
Drak hun dens Gift med sin Mund ? Thi jeg saae 
Vemodets Smiil 
bævende Skygger om Læben at baje; 

dunklere blaa 
sværmede Øjnenes Ild. 

4 

Du har forsont, uskyldige Brud, 
Sjelen med Verden, Blodet med Gud: 
Dengang din hellige Pande du sænkte, 
straalreen som Naadens skinnende Lin, 
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over mit Bryst, 
borttog du Synden, den taarebestænkte. 

Nu er mit Sind 
reent som et Tempel og lyst. 

Rødmende Uskyld speilte Du ind, 
Brud, i mit Bryst med jomfruelig Kind. 
Hyiftet af himmelske Due fornemmed 
jeg i den Lok, som omsvævede mig. 
Hil mig, min Geist, 
forhen dæmonisk, for Himmelen fremmed, 

er nu ved Dig, 
Elskede, hellig gjenreist! 

Der, hvor din Læbe rarte mit Bryst, 
indenfor blev det saa glorielyst. 
Kjærlighed shymn er derinde fremsprunge 
under dit sandsløse, drømmende Kys. 
Sødmen deraf 
drak Fantasien med glødende Tunge. 

Styrke og Lys 
skjænkte det Ømheds Seraf. 

Dengang du laa ved mit Hjerte, min Brud, 
Tar det som Blomster sprang derifra ud: 
Blomster, som levte, drømte og tænkte. 
Mandel og Abild ei vajer saa fuld. 
Solen sit Blod 
ikke saa rigt over Roserne sprængte. 

Sjelen sit Muld, 
drømmende saligt, forlod. 

Fjern dig, min Sjel, du mørkblaa Seraf! 
Eller en Stund i mit Blod dig begrav! 
Herskende lad det rulle saa længe! 
Nerven lad aabne sin zittrende Mund! 
Samling berøvt 
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høre du opfyldt med tonende Strenge 

Brystet, hvor Hun 
hvilede elskovsbedøvt. 



imt^ 



to. Det første Kjs. 

Elskeren. 

Hvor er du, min Elskte? Hvi lod du mig ene?, 
Hvi har du dig skjult bag de ludende Grene? 

Elskerinden. 

Se her ved dit Hjerte, kun skjult af din ømme 
omfavnende Arm vil din Elskede drømme. 

Elskeren. 

Jeg herer din Stemme, som Engle dig lærte. 
Men sværg, at du herer mit bankende Hjerte ! 

Jeg ellers maa troe, at Henrykkelsen dyssed 
i Deden det ind, da du, Elskte, mig kyssed. 

Jeg ellers maa troe, at den Honning kan dræbe, 
som dugger med salig Beruusning din Læbe. 

Elskerinden. 

Jeg sværger, jeg herer dit Hjerte at banke. 
Men nys stod det stille, da standste min Tanke. 

Elskeren. 

Jeg herer din Stemme; men einer dig ikke. 
End dunkler et Salighedsmulm mine Blikke. 
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Hit Oje, i Straaler fra dine indhildet, 
medeet sig i Drømmenes Himmel forvilded. 

Elskerinden. 

Du blegned, dit Øje sig lukte, dit Hjerte 
forglemte de Slag, som af mine det lærte. 

Elskeren. 

Da Læben jeg kyssed, da Midjen jeg knuged, 
du blegned, som om jeg din Blodstrem indsuged. 

Men atter, som aanded dit Blod, i Sekunden, 
til Kysse paany fled Karminen til Munden. 

Elskerinden. 

Hvor angest jeg var, at jeg havde i Sukket 
din flammende Sjel i mit Hjerte inddrukket! 

Elskeren. 

Mig syntes mig skybløde Vinger omslynged, 
som om en Serafbarm mig jublende gynged. 

Elskerinden. 

Det er mine Arme, som ømt dig omfavne. 
Ak, Sværmer, din Himmel du bittert vil savne. 

Elskeren. 

Nei, Brud, fremfor Himlen dit Favntag jeg skatter. 
Og kys mig, saa er jeg i Himmelen atter. 



'IWBMJ' 
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li. lywrllslied os ]V«d. 

Be, min Elskte, Roserne r«dme 

som Smiil henover de haarde Klipper, 

de sede Jordbnr groe paa gjerrige Hejder! 

Saa den haarde Skjebne modvillig 
vor unge Kjærligheds Fryd skal bære. 

Ned, hvor skjøn, bestraalt af salige Taarer. 

Se, dit smukke blegnende Aasyn, 

med to Lyksaliges Smiil bedækket, 

er liig en Geists sf ded forherliget Glæde I 

Derfor, Ned, vi Begge dig elske. 

Vor Elskovs Fiedreland er din Goldhed. 

Ver stolt, min Brud, det ligner Norge, det elskte! 

1 dets strenge kjelige Luftdrag 

Tor Elskov sundt og blussende aander. 

Vær glad, min Brud ! det grsndser nærmest til Himlen ! 

Begge bar beslægtet Natur jo? 

Hvor ligner Stjernerne dine Taarer, 

skjendt Knopper kun af Øjets mørkeblaae Blomster! 

Begge har beslegtede Væsner: 

hvor liranr sværmende Engle ikke 

I' ers Flugt fra Øje til Øje? 

raatakte Hjem jo 

jrdens Frelser? 

.og Hagars Ynde der fedtes. 
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Igjennem Nedens Orkener vandred 

trofaste Tjener og fandt Rebekka. 

Friskt Mod, min Brud! din Fod vor Ørken beblomstrer. 

Se, t! Begge Neden jo elske. 

Thi med en Fostermoers milde Alror 

den lagde tidlig Hænder orer yor Elskov. 

Med min Sved jeg gjerne beperler 

dens Muld, Jeg Skjaldharpens Odelsbaarne. 

Tor mere ede Digte svede saa Mange. 

Snart de golde, stenige Bakker 

(en Verdens Fattigdoms sorte Skuldre) 

skal beige i dit Trin med sædgylden Kaabe. 

Os i Deren mede to Engle, 

den blide Neisomhed, glad Tilfredshed. 

De have dækket Bordet, redet vort Leje. 

'Nu de flye tilbage til Himlen, 

for om det salige Par at melde, 

og tål vor Sevn at hente himmelske Dremme. 

Frygt ei^ Viv, min Sang skal forstumme. 
Min Sved kun friske skal gamle Laurer, 
om blodig Graad end risler indenfor 6jet. 

Kun en snebar Stribe behever 

den kloge Stær for sig selv og sin Mage. 

Stort meer ei, Brud ! Geni og Kjærlighed trænger. 
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19« IQemme« 

Se, atter over mig suser den Piil, 

som rysted nedover 
min Barndoms seirrige Lege 

de laureglindsende Blade. 

Bekrandste Eensomhed feirer som fer 

i Skyggen sin Heltid 
— den kjære Dremmer, som bredte 

hver Kvel sit Teppe paa Engen. 

Som forhen toner den grenede Top, 
den Vindenes Harpe, , 

der nynned ind i mit Hjerte 

en sed Tungsindigheds Sange. 

Naar Grenen vajer, fremblaaner den Elv, 

hvis Bølgeslag leste 
min Sjels ubændige Frihed, 

og lærte Kvadet at rulle. 

Jeg herer Fossen, hvis drenende Fald 

ferst vakte de Strømme, 
som slumred end i mit Indre. 

De overdrønede Fossen. 

Den Stærke borthvirvlte stundom en Gran, 

der voved for langt sig, 
og Klippens Vildhumleranke, 

der tørstig sneg sig til Stupet. 

Den høje Gjetrams, med glødende Kind 

og nikkende Hoved, 
af Straaleregnen beruset, 

gled ud og fulgte de Andre. 
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Men pragtfuld, dæmonbevinget Fantasm 

var Granen, som ofte 
blev slynget bort af de Strømme, 

som bruste gjennem mit Hjerte. 

Og stoUen Tanke paa Stengel af Lys, 
og Drømmen, saa smuk som 

forelsket Fees Fantasi, 

de Blomster var, som bortførtes. 

Dei' seer jeg Bjerget, det gamle og graa, 

hvor Tanken sig hvilte 
tilforn paa Flugten til Stjernen 

og til de sværmerske Skyer. 

Hvor ligt en Afgrunds merktfunklende Blik 

hist sortner ei Kjernet!. 
Heer kjækt og ædelt det syntes 

end fromme stirrende Himmel. 

Hvor øm og trofast du stolte Natur 

mig møder herhjemme ! 
Ei Blad har Pilene mistet, 

og Engen ikke et Blomster. 

Kun Dig jeg savner, Genius, Dig, 

i Eensomhed født af 
Naturens Høihed og Ynde. 

Hvi er Du ei under Pilen? 

Ve, har du vildfødte Høihed fortabt 

i Menneskelarmen? 
forglemt dit Mødrenemæle: 

Naturens Yndigheds Tale? 

Ak, kommer der ei min Elskede selv? 
Ved Himlen! der svæver 
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et Elskovsdigt over Læben, 
en Ode brænder i Ojet? 

Fortæt din Skygge, min Piil, thi jeg har 

min Genius fanget. 
Den vist i Himlen har været, 

thi Jorden har ei dens Blidhed. 

Lud ned, min Piil! Thi jeg vil paa min Mund 

fra hendes aftrykke 
det Elskovskvæde, og læse 

den Ode Øje til Oje. 



18« Den Elsl&teii Slimtmer. 

Hun slumrer • . Tys! Hun slumrer. 

£i meer de biede Fingre besvare mit Haandtryk. 

Liig Kvisten, af hvide Roser for tung, 

i yndig Skjedesleshed de hænge. 

O Den, der, let som Tinden, 
det fine Rosenskjær turde kysse, som Hjertet 
.1 hver en Fingerspids aander ud, 
de balsamineklare og smekkre! 

Mit Blod, hvi er du vildest 

just nu, da ingen Synd er som den, at hun vaktes, 

just nu, mens Evas yndigste Barn 

ter frit omsværme i Paradiset? 

Nu er paa Flugt i Himlen 

den skjenne Sjel — Blot Englene ikke den. fange! 
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Da blegned hun lidt efter lidt, som Blad 
paa Blad af Maanedsroserne falde. 

Da Skjenheds egen Farve 

blev Dedens Bleghed . . Yndige Ded, jeg tilbad dig; 

den graadige Grav jeg trygled; din Grav 

blev, sede Rædsel, i mine Arme. 

Lad Skjenhed bliye jordet 
hvor ei den kunde leve! O salige Elsker, 
den lever, den aander jo ved din Barm! 
Mit Hjerte vugger under dens Roser. 

Kun kort paa Flugt i Himlen 

er Pigens Sjel,' for der at opdage de Blomster, 

den lyster at vise Billedet af 

imorgen i de straalende Ojne. 

Thi snart, som Tanken vexler, 

de dunkles af Hyacinthers Brunviolette, ^ 

og snart Cynoglossens sortnende Blaa, 

og snart Kjærminders Lys de gjenspejle. 

Hvor tidt, Hig Barnet efter 
Nymfæen under Vandet, jeg spejded i Ojet! 
Hvor himmelskt et Foraar blommed deri! 
Saa blaaligt tindred Edens Violer« 

Ve mig, af Hjertets Banken 

min Skulder skjælver, hvortil hun hælder sit Hoved. 

Hun drømmer sig vist paa grennende Hei, 

og herer Alfer hamre derinde. 

Meer let end ellers svæver 
henover Hendes Ojenlaag, livlige Drømme! 
Thi under dets fine, melkblaa Emalj 
er Perler gjemte, Smykker for Engle. 



34 

I frie Fantasier, 

en Aandeverdens boltrende Sommerfuglsværme, 
jert fineste, herligst glimrende Stev 
nedover hendes Ojenhaar ryster! 

Dog vil det ikkun være ' 

som Regn i Hav; thi under de Buer sig hvælve 
to dunkelblaae Himle, bugnende af 
meer fagre, tankehjertede Dramme. 

O saa sdm Hun, der slumrer, 

maa Kjærlighed see ud hos den døende Nonne, 

der Jorden og Muligheder af Synd 

forlod, og seirrig stiger tilhimmels. 

O saa er Skjenheds Aasyn 

i Tale med £ngle! Elskov, saa er du uskyldigst, 

saa Yndighed yndigst, Indsøen liig, 

der ogsaa slumrer, naar den er fagrest. 

Da speiler dybt sig Solen . 

som bedre Verdens Gjenskin paa Dremmerskens Ansigt; 

da zittrer dens Speil af Bernenes Leeg 

som disse Smiil om Dremmerskens Læber. 

O, at jeg vidste Dremmen, 

som, liig en flortynd Sky over Himmelens Aasyn, 

flei redmende over Jomfruens Kind I 

Vist som Hun dremmer Englene digte. 

Hvor yndig den maa være! 

Thi Munden aabnes halvt, den at kalde tilbage, 

og Brynenes dunkle Straalenet har 

sig sagte leftet, for den at fange. 

Hun slumrer, end Hun slumrer. I 

O vaager med mig, Himlens Hellige, vaager! 
Thi engang imellem Eders sin Rest 
jo skal min sede Dremmerske blande. 



\ 
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14. Hedt ewk Bonqvet. 

!Den har ei Sjel, som ikke troer, 

Naturen er en aaben Bog, 
at Mossens blege Rlippeflor 

saa vel som Rosen har sit Sprog. 

Dét kjender Du, min Elskte, vel. 

Du Drammen seer i Klokkens Bund. 
Du fatter Liljens tause Sjel, 

og Ordene fra Rosens Mund. 

Lad da din skjenne Fantasi 

blandt Somrens Blomster sværme om! 
For Hende, Blomster, taler I! 

Hun er jo selv saa favr en Blom. 

Paa Morgenrødens Høje groe 
kun Roser lige hendes Kind, 

paa Lysets Bjerg, hvor Engle boe, 
kun Liljen reen som hendes Sind. 

Og ikkun hist, hvor Dagens Blaa 
frembryder som en Kilde klar, 

saa fagre Blaavioler staae 

som hendes søde Ojenpar. 
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Oire«* Otto Q« D. Aubert« 

(Larcr hot Kronprindseiu Bfirn. Dod i NMpel a04e Maris 1838.) 

IVorge har jo bedre Skjalde? 
Det er sagt, og Jeg vil falde, 
jeg vil — falde ned og tro. 
Jeg vil for min egen Ro 
gjerne tænke det om Alle, 
gjerne tro, at Yiin og Most 
springer stærk i Hvermands Post, 
og at Hippokrenen flyder 
gjennem alle Byens Gyder; 
gjerne tro, at hver en myg . 
hejtopskuttet Uselryg 
ei er Pukklen paa en Smyg, 
som til Sprang, at Lykken fange, 
krummer sig som Kat og Slange, 
m^n en gyldentunget, svær, 
vuggefaaet, gedigen Lyre, 
som enhver af disse Fyre , 
om paa Ryg i Kasse bær. 

Jeg vil tro hvad der er sagt, 
tænke det af al min Magt: 
Norrige har bedre Skjalde. 
Nid med Læben s^nderbidt 
har nu kvædet det saa tidt, 
at vi det nu kunne kile 
repetere angerfrit. 

Hil dig skjalderige Norgel 

Jeg vil nederst Plads mig borge 

paa din store Arnesteen. 

Men, hvis du har bedre Skjalde 

(blot der Ti ei gaa paa Een?) 

lad dem Alle sammenkalde, 
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nu der er saa god en Grund 
til at bryde Laurens Lund, 
til at bruge hele Læs 
^dunkle Myrther^ og Cypres, 
til at dynge dem i Saater 
op saalangt som Digtet laater, 
som det strækker sine Rækker 
af forsvarligt Engegræs, — 
til at komme med det hele 
Apparat af Sydens Flor, 
(godt især hvor Intet gror 
af sig selv) til herligt Mæle 
efter En, som der henfor ; 
saa den ædleste AtAeri 
nyde kah den stolte Lykke, 
at han faar sligt Mindesmykke, 
som kan passe Paul og Peer, 
blot det og var disses Ode, 
at de i Neapel dede. 



Men Jeg han ei tie stille, 
naar saa, hede Taarer trille. 
Jeg maa hulke ud min Sorg. 
Frændens — den er mindste Kvide, 
dybere maa Vennens bide. 
Normandens er sterste Sorg. 
Jeg maa bande Dådens Magter, 
sige Livet, jeg foragter 
alt det Gods, det gi'er paa Borg. 
Manddomsstyrke, Ungdomssommer 
er et troløst Græs, der blommer; 
Ojenglands og Rosenskjær 
kun en Raadenhed i Gjær; 
Lærdomsskat i Kløgt bevaret 
Dynge Stev til Blæsten sparet; 
Folkeyndest, Kongegunst 
Bjergets Vind og Sumpens Dunst; 
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herligt Haab og Livsenslykke 
et i Luft med Mesterhaand 
kjækt skizzeret Landskabsstykke, 
synligt knapt for skarpsynt Aand; 
Yennefryd og Frændegammen 
lette Svalers Flugt tilsammen: 
nok er Susen af et Blad 
til at splitte Flokken ad. 

O mens Nordenvinden hvas, 

som om fyldte den vor Himmel 

med en selvbevæget Vrimmel 

skarpe Sværd af Staal og Glas, 

— o mens den, hvor stærk den farer, 

nok af gustne Slyngler sparer, 

bragte mildest Sydens Hvift, 

Pust af hede Roser sukket, 

Duft af sprungen Knop udlukket, 

stærkest Hjerte Dedens Gift! 

Stoltest Sen, som Norge sendte 
fremmed Land til egen Ros, 
fagrest Svend, dets Møer kjendte, 
slumred just, mens Dagen brændte, 
paa campanisk Grottes Mos, 
svalte syge Pandes Tanke 
under Posilippos Ranke; 
Brystet nøgent, mandigt hvalt 
slog mod en Apollos kvalt, 
som ifra de gan^le Dage 
laa i Gruset knust tilbage, 
og hans slummermatte Haand 
leged om en knust Kolonn. 

Hvor han smiler! I hans Dvale 
o hvor er hvert Træk en Tale, 
som i venlig Vexel fled 
mellem Drømmende og Dedl 
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Drammer Han, som klart kun tænkte, 

— thi histhen med slummerstængte 
Øine, halvopreist, han seer — ^ 

at den tætte Dunkelhed 
om hint rigt vedbendomhængte 
gamle Romerminde er 
Teltet for hans Faders Fred? 
at den Gamles Sjel forynget 
aander just hvor Ranken gynged? 
at den helst, thi den var stærk, 
valgt har, fremfor altfor fromme 
Engles egne Helligdomme, 
Bopæl ved et Romerværk, 
eensom, rolig, taus at dvæle 
ved en Helts og Borgers Mæle? 

Mon — thi lukte Øje græder, 
og saa amt hans Arm er strakt, 
somom den i al sin Magt 
om en Elskets Favntag beder — 
mon i Drømme for ham bæres, 
at hiin marmorhvide Geres, 
som med maaneagtigt Skin 
lyser gjennem Levet ind, 
er hans Moder — Hun, som bære 
kunde ei, at Døden kom 
hendes stolte Dronningdom, 
hendes Sønners Flok, for nære? 
Hun, hvis Hjerte brast af Meen 
dengang Døden røved Een, 
maa vel hos sin Otto være, 
trofast, selv for klarsynt Drøm 
halvt usynlig, som den snygge 
lethenfløjne Omridsskygge 
af en Fugl i dunkle Strøm? 

— H>ir Hun ham medeet forladt? 
Hvor han er forandret brat! 
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Moder, hjælp med dine Benner! 
Thi din S^n i Dåden stønner, 
knuget som af Grottens Hvslv. 
Han, skjendt han er dedssyg selv, 
ømme Skytsaand, dig ei seer . . . 
Tys ! han nævner Oscars Sønner • . . 
Ere de ham endnu meer? 

Dør han, o hvor maa de klage ! 
Deres Jammer Norge nage, 
som jo døje maa den Skam, 
at det har ei Een som Ham! 

Han vil tale — har ei Mæle. 
Han vil ud — han vil til dem. 
Hvor han kjæmper — han vil hjem, 
hjem til sine unge Sjele. 
Seer han da i Feberdrøm 
Slangekryb sig dem at nærme? 
vil dem døende beskjærme? 
O hvor er hans Angest øm! 
Hvor hans syge Bryst arbeider 
for en Bøn for Oscars Børn! 
Let som Skyen Qernsynt Ørn, 
Grottens Dyb han gjennemspeider ; 
somom den en Tubus var 
tfl at gjennemskue Jorden, 
han alt Aand med Sandsen klar, 
søger han de Smaa i Norden. 

ff 

Blikket straalte en Sekund. 
Men i Nuet, da det sluktes, 
at for ham et Himmerige 
i sin Herlighed opluktes, 
viste Smilet om hans Mund 
— et ligt Perlerne, der stige 
op fra Kildens stille Bund. 
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Endnu fremad og tilbage 
svæver Sjelen i det svage 
Aandedræt, uherligt let 
som en Serafins, der sover, 
— se, da af sig selv medeet 
Rankens Blad, som luded over, 
zittrende, somom det lever, 
op sin brede Hvifte hæver, 
vækker Luftens Stille just 
om hans Læbe til et Pust, 
og deri er alt forsvunden, 
farend Smilene om Munden, 
herligst Sjel i jordisk Bo. 
Blege Form, som er tilbage, 
er en Guds fra Oldets Dage, 
hvilende i Sejrens Ro. 



I det drttime« 

Flyv, fagre Yaar, saa let og glad 
dog ei afsted med alt mit Had! 
Jeg vilde ngk min Yrede skjænket 
en skummel Stund, i Hagl nedsænket. 

I Ilingsvejr med Hagl og Sne, 
der knækked blomstfuldt Abildtræ, 
den Time maatle vist ||enrinde, 
hvori min Harm jeg skulde minde. 

Nu i dit biede Græs den deer, 
meer blid end mangen Omhed fer. 
Med Vellyst, som i Blodskyl varme, 
deer hen tilgivende min Harme. 
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Og vaagned engang min Foragt, 
fik Spotten Lyst at gaae paa Jagt, 
strax brast i Latter mine Smerter 
ad Mygs Musik og Frekoncerter. 

I Solskin smelter alt mit Nag. 
Sligt Ord er ei i Bølgens Slag. 
Jeg lytter til de Strandens Toner — 
Hvor mildt du, sede Ghor, forsoner! 

Hvor venligt nikker Straa til Straa! 
Gid Jordens Herre det forstaa! 
Han visner hen og deer som dette 
— hvi da sin Foraarsfryd forgjette? 

En farvet Straale selv, sig toer 
i Solskin Ormen, mens den snoer 
sig om min Ankel — arme Sleve, 
troskyldig er du: du skal leve. 

Der er i denne søde Stund 
ei Draabe Gift i Ormens Hund. 
Mon»hine vel mig meer fornærme, 
som krybe kenad mine Perme? 

Kom hid til Droslens Bryllupsfest! 
Den synger vildest vel, men bedst. 
Den spotter ypperligt fra Kvisten 
jer Æsthetikler og jer Tvisten. 

O Foraarsluft, hvor sod ^g let! 
Tro, den er Sylfers Aandedræt, 
men bland ei i dens milde Hviften 
det sorte Suk! Det var Forgiften. 



Og du min kjære, hvide Hæg, 
trofaste Ven af Hyttens Væg> 
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du laane Vreden ei din Skygge! 
I den ter ingen Sorger bygge^ 

Til næste Vaar du skal maaske 
bestra min Gravhei med din Sne; 
kanhænde den i Bægret drysser, 
som jeg, der Brud ei har jo, kysser. 

Ryst lystigt Perlekronen af, 
om saa det bli*er, du strer min Grav! 
Gid sjelfuld Ynder af det Skjenne 
gjer den til Græsbænk i det Grenne! 

Der, Uven, sæt dig, om du ter, 
og elsk Naturen meer end for! 
Da skulde du yel ogsaa fatte, 
hvad Bund den i min Cithar satte. 



lXort;em F»nrel til Ole Bull. 

!Faryel min stolte Sen! Fanrel! 
Felg Kaldet i din dybe Sjel ! 

Fer bandt til mine Skjær jeg let 
den vilde Pelikan end det. 

Fer standsede jeg Havets Gang 

og Stormens Flugt, end Skjaldens Trang. 

Drag hen, min Sen! Den samme Lyst 
har rert sig i din Moders Bryst. 

Jeg ogsaa digiet har engang. 
Heimskringlas Liv det er min Sang. 
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Jeg skrev min egen Epopee. 
Hver Helt var deri en Idee. 

Jeg skrev med Evighedens Skrivt: 
med Kongers Daad og Hsnds Bedrivt. 

Se, ved mit Hjerte gyldenblaa ^ 

den store Havets Harpe laa! 

Paa den fik sjelfuld Tanke, før 

kun navnles, Navn . . Her ,,Frithjof!^ her! 

Her, længe fra dens Strenge skjalv 
Lyd af dit Navn, Sjekonning Alf! 

Min Harald er et Heltedigt. 
Hvo maler Verden et saa rigt? 

Saa skjen en Fantasi har knapt 
en Skjald som blonde Gyda skabt. 

Alnorden bævte for de Ord, 
jeg grov i reden HafursQord. 

Et herligt heit Haleluja 
var Sigurds Fart til Jorsala. 

I haarde Birkebeengeled 
jeg fantaserte Noder ned. 

Ved Fimbureid hvor led de vildt! 
Paa Hvitingse hvor fredsomt mildt! 

Ved Holmengraa din Guennera, 
i Nidaros din Preghiera. 

Se Hakon i hans Kongesal! 
Hvor majestætiskt et Final! 

Nu er der visseligen i 

min Sjel meer Klegt end Poesi. 
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Dog flad endnu i fyrig Stund 
en Frihedshymne af mia Mund. 

Jeg ligner egen Mark, som den 
nu ligger der hastblegnet hen. 

Som sparsom fattig Pige, lagt 
min pal har hen sin Heitidsdragt. 

Dog vil jeg gjennemlede hyer, 
om el en Blomst til Dig der er. 

Tir dig, min Sant min San, som gav 
mig starre Glands end KoDninga Grav. 

O, vant til Sanners Verdensry, 
mit Oje funkler op paany« 

Hvor arm jeg er, man dog Demant 
meer dyr end Glædesblik ei fandt. 

Ak, er der i den Glands ei Glad? 
Blier dig for koldt din Moders Skjad? 

Nei, flyv ! udbred din Moders Navn ! 
Din Hæder traster da mit Savn. 



. Hunøtryttereii. 

Seer udaf Vindvet, smukke Piger! 
I ræddes vel ikke for Maanen? Da kunde 
den hævne sig slemt, naar den dalte bag Aasen, 
ved Alt at fortælle. 
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Da vilde gamle hæse Graner 
om Kjærlighedseventyr synge, og over 
den blegnede Reslyng endnu vilde fare 
en smilende Hvisken. 

Seer ud, seer ud, I amme Olne, 
som troløse bleve hvergang Alexander, 
den dkjenne Yngling, forbi eder tumled 
de rasende Hingste. 

Saa maatte Modets Gud afbildes, 
en Hvirvelvinds Dæmon, fordømt vel, men herlig ; 
nei fer, paa de Firespands-Sorte, en Engel, 
der teiled Dæmoner. 

Hvor ubarmhjertig, stolt og sikker 
i Saligheds Overmod tumled han Spandet! 
Mon Han da, som egger Fortvivlelsens Rasen, 
paa Vinger kan stole? 

Dog egged I ham, I ham. Kvinder I 
til vildere vildere Legen med Dåden. 
Dit Bifaldsblik falte han, blodlystne Ømhed, 
9om Spandet hans Sporer. 

Se, som han stod der, slank som Fjedren, 
der vajede over Baretten, han syntes 
en Skabning af Jomfruers hede Indbildnyig, 
fremtryllet tillive. 

Ham hilste derfor kvalte Udraab . . . 
Vellystige Rædsel! Mon Drammene vaagne? 
Jomfrulige Hjerte med lenlige Blusel 
ham troer at gjenkjende. 

Mon hun forlængst engang har seet 

en Marmor- Apollo, og dremte om Guden? 
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Hvad Rædsel at see da de Fonner af Marmor 
paa eengang at leve I 

Mon ubevidste Elskov skabte 
hos skyldlese slumrende Pige et Billed? 
Hvad Rædsel at mede sin lenlige Drem og 
maaskee at forraades! 

Seer ud, seer ud i Maaneskinnet! 
Der kommer Han! ... O den FortræfTlige! under 
de fyrige Hovslag sig ei engang rere 
de nedfaldne Blade. 

Seer ud, seer ud i Maaneskinnet! 
End Lyset er klart og Skyggerne sorte. 
I disse sig levende Elskere list^e, 
i hiint sig de dede. 

Seer ud, seer udM Maaneskinnet! 
Der kommer Han ... O den FortræfTlige I Skyggen 
ei engang kan felge ham; Maanen ei fæste 
kan paa ham sin Straale. 

Hvad vil han i den ede Cirkus? 
Frels Himmel! der traver han udover Vandet. 
Dog kruses ei Belgen, og Maan'glandsen under 
hans Fiirspand ei zittrer. 

Seer ud, seer ud, I emme Oine! 
Med vellystig Ångest I saae ham jo ofte? 
Der kommer Han . . Himmel! eti skyggeles Rytter 
paa lydlese Heste! 

Se, Maanen skinner gjennem Brystet! 
Hans Åasyn har Stjernernes Bleghed og Klarhed. 
Ak, grædende Jomfruer, det er den Skjenhed, 
som Englene elske. 
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Fattist'olhfibani. 

!Hyor skamløst, at et Huus saa lavt 
fra gammel Tid har sig begravt 

i sligt et prægtigt Stræde ! 
Dog sad i det saa fagert Barn 
liig Sommerfugl i Vraaens Skam, 

i Spindlens skidne Klæde. 

Hver Aften — det var gammel Sæd — 
lab Gadens Bern til Leeg afsfted, 

kun ei den stakkels Pige. 
Thi gik hun barbeent ei? og alt 
det blevet var de Smaa fortalt, 

at Ligt skal sege Lige. 

Paa Dynge Sand ved Hyttens Væg 
hun eensom sad. De Andres Leeg 

vel maa den Arme krænke. 
Den Graad, som veg i Sandet tidt, 
beviste, at det ei var frit, 

hun var begyndt at tænke. 

Hun fandt, at hele den Foragt 
kun skrev sig fra den usle Dragt; 

og hun sin Armod haded. 
Et Nag i Hjertet Malurt gjed, 
det Bred, hun fer med Glæde ned, 

hun nu i Taarer baded. 

Men Ingen vidste, hvad var hændt, 
fer over Ojet alt var spændt 

en fremmed Sky af Smerte, 
fer Læben skjalv med Strengens Fart, 
og fer en Aand af tvivlsom Art ' 

alt sad i Barnets Hjerte. 
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Just naar htin fik et venligt Ord, 
henunder solbrændt Kind der foer 

en dunkel Redmes Beige. 
Den var kun den betændte Rand 
af Saaret, som i Smertesbrand 

hun i sit Bryst maa delge. 

Hun ligned, skjent ei mindre skjen, 
ei længer Magdalenas Ben 

og Ruths ydmyge Tanke, 
da hun til rige Frændes Vang 
troskyldig gik den tunge Gang, 

for spildte Åx at sanke. 

For venligt Ord, for naadigt Klap, 
som Handske fiin paa Kinden slap, 

vil Barnet meer ei takke. 
Hun blusser kun, somom hun veed, 
at det kun var Hovmodighed, 

der legte med sin Nakke. 

Den store Synd var alt begaaet, 
at lade Barnet faae forstaaet, 

hvor Rige Armod hade. 
I hendes Oine meer ei gjaldt 
det Plag, hun bar af Pjalt i Pjalt 

for Væv af Rosenblade. 

Ak, alt i Barnekinden rod 

et Helvede har tændt sin Glad! 

I bittre Taare trillet 
var Uskyldskronens Perle ned.* 
Ve Stolthed, om din onde Sæd 

du vidste og har villet! 



60 



IBSu ere de kolde, graaskaidede Klipper 
Norriges bedste Patrioter. 

Fer til Hjerte Stenen dad, 
HLlippens bundne Flamme red, 
end ... o hist dernede banker 
mangt el ondt som Slangens -Tanker! 

Præst! et Hjerte af Granit 
kan du bytte ligt med dit. 
Klippens Snedryp er om Vaareti, 
emoAd HyUer^ varra. mod Taaren. 

Fjeldet gav paa mosbl^t Kb« 
tidt forfulgte Kummer Læ. 
Mennesker^ kiai de alene, 
dynge paa deos Hoved Stene. 

Læs dig det i Livets Bog^ 
Dedens"^ broigetBHilt& Fibel ! 
Som Naturen« Billedbibel 
gjer den vel ei glad, men klog. 

Se! til Foliets Hungco^ysl 
rækker Klippen frem sit Bryst. 
Der er bittet M elk i hvid« 
Lav, og Strit ittaa Mosen bide. 

Sult? — o Ulvene ei lede 
som det stolte Folk dernede. 
Lykkens Barn sit gyldne, krandste 
Bægers Flugt ei derfor standste. 



51 



De, som eder mest foragte, 
Klipper graa^ ei Hungren smagte. 
Arme Fædreland maa fede 
værste Bern med bedste Grede. 



Nu ere de kolde, graaskaldede Klipper 
Morriges bedste Patrioter. 

Klippen skaldet, graa og kold, 
kaldes Norges bedste Skjold. 
I gjer Ret, I Mænd af Norge, 
at I for jer Selv ei borge. 

Hvo mcm skulde saadan Klegt 
i saa klodset Hoved segt? 
Retsom graa og hvide Kofte, 
der Geniet gjemmer ofte. 

Ulvemoste T'^dfa/^fjelde 
spænde hist en farlig Fælde. 
Skarven vogter Grændsen, medens 
yinger sover inden Fredens. 

Meer end borgles Kommandant 
gjælder nu den bratte Brant« 
Beltet af de dede Jætter 
skrækker meer end Tidens Ætter. 

Lad da Klippen (spar ei paa!) 
Stjerne paa sin Bringe faa! 
Den fortjener jo sin Stjerne, 
som kan Fædrelandet værne. 



O, nu ere de kolde graaskaldede Klipper 
Norriges bedste Patrioter! 

4* 



52 



Ingen elsker Landets Grand 
hejt som I, skjendt uden Mund. 
Eders melancholske Sjele 
Ravnen laaner stundom Mæle. 

Dverg saa lumsk og Alf saa slem 
har i Fjeldets Dyb ei Hjem 
som den Æt, der allerede 
gaaer i Fre og Frugt dernede. 

Flok af unge Skandinaver 
sidste Normand snart begraver. 
Edder ifra eget Hjerte 
drypped de i Hjdms^s Smerte. 

Solbrændt Orm i Klippens Rivt 
modner ei en værre Givt. 
Den skal deres Moder smage 
-^ ve ! paa sine gamle Dage. 

Ei i Fjeld gaaer Malmens Flod 
trægt som denne Ungdoms Blod. 
Redere end Det, som fryser 
i dens Aarer, Ertset lyser. 

Flad det ud af danske Lænder 
seigt som Sli og Eider render? 
Ak, I gamle norske Fædre, 
strømmer eders Yngels bedre? 



O, I kolde, graaskaldede Klipper, 
nu ere I Norges bedste Patrioter! 

Ode er min Klippe kaldt. 
Hybnen blommer i dens Spalt. 
Rosig Mund da bli'r den Revne, 
Gud til Lovsaug efter Evne. 
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Ode? ja for ade Blik. 
Armod dog sin Ynde fik. 
Se, der luder Blomsterbræer 
mandelduftende Linnæer! 

Evigblommers fine Radt 
hvifter over Klippen bladt. 
Feiret Skjalds Indbildningsstyrke 
tidt meer blegnet Flor maa dyrke. 

Lyngen meer begeistringsyr 
vajer over Steen og Myr, 
end de Tanker, som sig rade 
magre paa den Pristes Blade. 

Enerbusken i dens Rivt 
spiler Kvisten ei saa stivt 
som i mangen Veklings uden 
Liv sig Nerven under Huden. 

Gamle, nagne Klippe, nu 
bedste Patriot er du. 
Hvor er nu, da Eder springe. 
Fasthed uden i din Bringe? 

Blinde Klippe! Nu, hvi see 
ned paa al den Hjerte vee? . 
Ornen dog fra Skyens Lande 
blikker ud ifra din Pande. 

Men fra mangen Ynglings flaj 
bort forlængst hver Tanke haj. 
Ve Begeislring, om den findes! 
Selve Hjertets Slag maa bindes. 

Tause Klippe! Ja det Sprog 
anstaaer godt Foragten dog 
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for den Æt, som vrangt har stillet, 
Norge mit! din Friheds Bitled. 

I dets Fjelde et er malt. 
Det er stort og idealt. 
Hvor republikansk de stige 
stormende mod Stjerners Rigel 

SkakastSlens sorte Tind 
har et diktatofiskt Sind. 
Derfor som Tribun Snehfetten 
gjenner Magten ifra jetten. 

Gousta har, den gamle Skjald, 
sat sin Harpe,« Rjukanfald, 
fast mod Knæ — den vidt maa hære 
Fjelderepublikens Ære. * 

Devovert som Curiius, 
sprungen fra sin Faders Huus, 
(heje, gavlte RomsdalshorDet) 
staaer Hornelen, den Forlorne. 

Rige Moderkjærlighed 
af sit. eget Smil ei veed. 
Republiken ikke heller 
alle sine Dyder tæller. 

Kun ved Maalet, Gud har skabt, 
giver Ligheden sig tabt. 
Skjæret, som sig lavt kun speiler, 
ei til Diktaturet beiler. 

Hist dernede hedder det: 
kryb paa Andre — det er let! 
Sig til Tusinder gjør Nullet. 
Lykken lægger Æg i Hullet. 



Egeberg fra Aaf til Aar 
trofast Vagt for Dalen staaer. 
Derfor det i Fyrrelunden 
bærer Borgerkronen vunden. 

Hist dernede af den Mands 
Hoved rives Egens Krands, 
soni har meer, end Fjeldet Dalen, 
vogtet Friheden i Salen. 

. . Kom da, Elsktei med mig flyt 
Kjære Klippen graa har Ly» 
Trofast emt yil den beskytte 
Kjærlighed i Sorgens Hytte. 

Vi belønne den sit Læ 
med et smekkert Rognetræ. 
Birken solvhvid gjor ved Siden 
Lietis Yndighed ei liden. 

Naar de begge sammenknoppe 
over Kløften sine Toppe, 
gamle Norge er, kanhænde, 
bragt forlaepgst til salig Ende. 

Folkets Stolthed af er kronet, 
Modersmaalet ud har tonet. 
Visn da, Træ, fer du dig højner, 
at du ei den Rædsel øjner! 

Gid jeg Selv før Klippe blev! 
Smerten grov deri en Kiev. 
Gid en Steen jeg blev fortryllet, 
højt paa Fjeld af Havet skyllet. 

Ak, jeg veed, min Brud, da hvad 
du af Himlens Gunst dig bad: 
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HybneD liig, den rosenfuldc, 
lude over mig du skulde. 



JSu de Vilde Svaners Hær 
flyer fra Norges sidste Skjær. 
Se, Hig flygtende Stjerner, 

hist, se hist sig Toget fjerner! 

»■ 

Hed et maanskinsagUgt Lys 
Nordkap de bedækte nys. 
Over Lindesnæs fløjne 
bedre Hjem i Syd de ajne. 

Fjernt ved Nigers lunkne Bred 
agte de at dale ned. 
Med de jublende Skarer 
Nordens Sommerfryd henfarer. 

Atter tyknes mørk og tyst"* 
Hestens Skodd om Norges Kyst. 
Se den vældige Jette 
kommer ind fra Havets Slette! 

Han med kuende Befal 
trænger ind i dybest Dal. 
Hungrig, koldhjertet mejer 
han den sidste Blomst, den ejer. 

Han er blind, dog veed han godt 
hajest Plads pa|i Fjeldets Slot, 
ruller hver Aften og Morgen 
ned at hærje Alt om Borgen. 
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Hejens rige Moderbarm 
alt som Taagen selv er arm, 
Dalen, jomfrufager, 
farveles som den og mager. 

Han er dev, skjendt han med Skræk 
jager hver en Smaafugl væk. 
Paa de bladlese Grene 
kurer traurig Trost alene. 

Hvo kan standse Skyens Gang, 
Svanerne, som op sig svang? 
Hvo kan raade den Skjebne, 
som skal Somrens Pragt afvæbne? 

Blomst af Dal — der. er ei een 
selv til fagrest Me igjen -^ 
Træetd Krone fra Hejen 
er med Svanerne bortflejen. 

Sidste luftblaa Spor er lukt 
efter deres lette Flugt. 
Kun med Aandernes Ore 
kan du epdnu Hvinet here. 

Ferst naar smuldret er dit Leer 
dig forsvinder Intet meer. 
Let fra her og til Niger 
herer du, hvor Svanen skriger. 

Fuglens Fjed i bleden Sky 
kan da ei dit Syn undflye. 
I vil træffe hverandre 
under Libyens Oleandre. 

O, at flye fra denne Kyst! 

O, hvor let! Kun sprængt mit Bryst. 
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Jeg fer Svanerne kunde 
hvile mig i Palmelande. 

Derfor, Elskte, fast mig favn! 
Ellers Sjelen af sit Savn 
udaf stirrende Øjne 
jages efter de Bortfløjne, 



^•ll«B=[-< 



De to ElslLcriiiiler« 

^^Bliv ei^ — sa'e jeg til min Sofie — jjjaloux 

for hvad jeg fortroligt vit sige dig nu! 

Jeg har (o, da skulde I Oinene seet 

hvor herlige store de bleve medeet) 

. . Jeg har — og lad Bette ei volde os Tvist! — 

nok een Elskerinde, en Engel forvist.^ 

— ,,Hvad!" raabte Sofie, „har Sandhed jeg hert?^ 
Og Brynet sig rynked som Nerven berørt. 
„Hvad, Troløse! Slip mig! saa slip mig!^ Og frem, 
som Lyset fra dunkelblaa himmelske Hjem, 
ustandseligt strømmede Taarerne — ak, 

saa hurtigt, at alle mit Kys ikke drak! 

„Ja Hun er en Enge(, en huld Serafin. 
Dog ængste det Dig ei, Skjøn-Kjæresten min! 
Saa fager en Engel har Himlen ei havt: 
hist ligger min Attenaarselskov begravt.^ 

— „Af døde Elskerinder,^ — hun sagde med Smiil, 
„Du have saamange saamange du vil! 

Nei, alt overvejet, det bedre dog var, 
om kjær ei du Himmelens Jomfruer har. 
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De trække din Tanke (og den ej«r jeg) 
til Skyerne kun og ad Stjernernes Vej. 
De stjæle fra mig forat gi'e dig et Digt. 
Elsk kun din Sofie; thi diU er din Pljgt!^ 

^Hun ligned den tendre Gonvolvulus blaa, 
hvis Klokker som Luftblomstre nedlude paa 
usynlige Stilke * • den Hulde forsvandt; 
at sige, hun ^dede% det er ikke sandt. 
Af Menneskers Geister er bendes kun den, 
jeg frygter ei for, naar den kommer igjen. 
Om Natten — det volder ei Angst eller Gys — 
da kommer Gestalten i safirblaat Lys, 
naar enten jeg kalder min Attenaars Brud, 
hvad eller hun veed mig et glædeligt Bud. 
Da herer jeg nær mig en Stemme bekjendt 
liig Harpens Hendaen naar Sangen er endt.^ 

„Da ferstegang Kjærlighed vaagned hos dig, 
da jublende kom Hun, Sofie, til mig. 
Som deende Harpe, som dæmpet Akkord 
da led ikke længer den Himmelskes Ord, 
£n Rosenbusk stod ved mit Leje med fem 
halvtudsprungne Roser; medeet da fra dem 
et alfagtigt Lys stremmed ud, saa jeg grant 
hvert Træk i den Elskedes Aasyn gjenfandt, 
da emt hun sig bejed og jubled : „min Yen, 
vær rolig! Sofie dig elsker igjen. 
Som jeg Hun dig elsker I I denne Sekund 
jeg herte dit Navn fra den Dremmendes Mund.^ 

„Inat, min Sofie, hun atter her var. 

Hun sagde : „hvis Elskov til Deden I har, 

da dig og Sofie, din Trofaste, vil 

beredes' et Bryllup i Himmelen til. 

Jeg er hendes Brudeme, bær' hendes Sier, 

jeg Stjerner for hende ydmygeltg »treer, 



60 



naar op I til Evigforeningen gaae.^ 

Da sagde Sofie: ^ak, elsker Hun saa? 

Hvad streer jeg for hende, som elsker saa reent? 

At være min Medhustru har hun fortjent. 

Jeg vil hende elske som Søster med Lyst. 

Du har til os Begge en Plads ved dit Bryst. ^ 

^Har!^ hvisked den Himmelske, saa vil din Brud. 

1 Himlen iblandt dens Serafer see ud: 

Det Aasyn, hun bærer der frydoversmiilt, 

er det, hvormed først i din Arm hun har hvilt ; 

de samme langtstraalende Øjne, som da 

du kyssed fra hende det hviskende Ja. 

Fra Armene S^raaler udglittre for hver 

Yelgjerning de signende uddelte her. 

De Lysvinger bære med Tankernes Hast 

din Viv ved din Side uskilleligt fast. 

Gestalten er Møens ved Alterets Fod, — 

den blussende Bleghed, det blegnende Blodl^ 

„Paradisiske Uskyld er hendes Gevandt. 
Den Brudedragt færdig paa Graven hun fandt: 
et Belte af Blyhed, af Rødmen et Slør. 
Den Moder bli*r Jomfru i Himlen, som døer. 
Igjennem den perlehalvdunkle Gestalt 
fremdæmrer et Stjernelys dæmpet og kvalt: 
en Glød af det evige Liv har hun faae't 
hvor Hjertet, det ædle og ømme, har slaae't, 
og derifra Straaler som Aarer udgaae; 
det pulser som forhen, arbejdende paa 
med dit at forenes, som, dunklere rødt, 
fremgløder fra Brystet, hvis Sorg har forblødt.^ 

„Men sig^ — saa jeg Daare for ilsomt brød af — 
„hvor ere de Børn, som Sofie mig gav? ^ 

Hvi knæle de ikke om hende som for 
Maria Madonna Smaaenglenes Chor?^^ 
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. . . ^Tys 1^ sa^ hun, ^for hvert i sin himmelske Krands 

hun bærer en Rose af Morgeneas Grlands.^ 

Og over hiin Rosenbusk, 4a hun forsvandt, 

hun aandede let ; og om Morgenen fandt 

jeg alle de Roser medeet sprungne ud, 

som bragt jeg idag har Sofie, min Brud. 

Dem gjemme hun skal til sin Hejtidskrands; thi 

i dem er Forjetteiser og Poesi. 



Damen med Harpen« 

[vor herligt, at bryde de jordiske Baand, 
faae Straaler for Been og for Stevet kun Aand! 
Men ikke fordi jeg da sejle kan paa 
de dejlige Skyer gjennem Himmelens Blaa 
til varme Provenz og Helleniens Strand 
og hiinsides Asien til Tiniansland, 
til legende Vild i Uskyldigheds Dragt, 
hvor rigest Naturen er, herligst dens Pragt. 
Ei derfor; men da ind i Sjelene kan 
jeg skue saa frit som i Blomster og Vand, 
og Hjerternes Drømme jeg fanger saa let 
som Drengen de brogede Fluer i Net. 

Gud veed hvad det er for en Dames Portræt 
fra gammeldags nederlandsk Malers Palet, 
en kjærlig Veninde mig sendte igaar, 
i Atlaskes Kjole, med Sæt i sit Haar. 
Det Ansigt — en sørgende La Valliére? 
vemodige Laura, som Graven alt seer? 
For nys med en Harpe har Fingrene legt 
— de fine og farvte saa sygeligblegt. 
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End Stretigetie synéB at tittre som fl^d 
en Klang om det Hele tangsindigen blød. 
Hvis ikke det høres Tanvlttigen galt^ 
det synes som om Melodien er målt. 

Hvad hændte? Jeg pludselig raaagtred inat: 
thi drømmende syntes mig tydelig, at 
Sofie var kommen, og sagde: ^kun Mod! 
Min Elsker, du sætte paa Bølgen din Fod! 
Kom! lad os ei sejle histover, el roe! 
Thi mig forekommer det somom yi To, 
om trofast vi elske, kan Arm i Arm gaae 
paa Bølgernes Toppe henover det Blaa. 
Nu, Elskte, jeg vover det . .vover du ei?* 
Da vaagned jeg som jeg begyndte min Yei, 
ei angst, men forundret; thi Bølgen blev fast, 
og Skummet, vi traadte paa, til Alabast. 

Jeg vaagned. Igjennem det aabne Gardin 

paa Atlaskesdamen faldt Fuldmaanens Skin. 

Hun skinnede selv jo, det levende Liig! 

En Fosforglands spredte fra Ansigtet sig. 

Det lyste som dæmpede Lampes Krystal, 

og Strengene straalte med Glands af Metal. 

De Brabandterkniplingers florklare Spind 

sig letted og sænkle som Dunet for Vind; 

og Øjnene fyldtes med mørkeblaa Glands, 

og Læben — o troer jeg, skjøndt vaagen, min Sands ? 

Hun sang, og hun Toner af Strengene fik, 

vidunderligt tyste som Kildens Musik. 

^Min Harpe kun toner, af Gejst gjennemstrømt 

om hvad din Sofie langt borte har drømt 

Dig skal jeg, du Elsker! — saa lød det — hvergang 

hun drømmer om Dig, det fortælle i Sang. 

Men ter jeg afbryde din Slummer med Stigt, 

for Mennesker Drømme, for Aanderne Digt?* 
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^Hyer Nat, skjenne Dåtne! — jeg irsabte — O du 

af Kjærlighed dad er, det aner jeg nu.^ 

Og siden, Sofie, i Damen jeg seer 

vor fælles Fortrolige, ræddes ei meer. 

Om Morgnen en Krands Immorteller jeg bang 

om Rammen, den matte og bmstne, og sang: 

„Hvor herligt, at btyde de jordiske Baand! 

faae Straaler for Beeo og for Stevet kun Aandt 

Men ikke fordi jeg da sejle kan paa 

de dejlige Skyer gjennem Himmelens Blaa 

til varme Provenz og Heilem^M St^rand 

og hlinsides Asien til Uniansland, 

til legende Vild i Uskfldlgheds Dragt, 

hvor rigest Naturen er, herligst dens Pragt« 

Ei derfor; men da ind i Sjelene kan 

jeg skue saa frit som i Blonster og Vand. 

og Hjerternes Drenmie saa let faaer jeg fat 

som Atlaskesdamen Sofies i Nat.^ 



Til en uni^ Piffe« 

Vro mig, dens'Graad, hvis Smiil er emme, 

hvis Blik er godt, biler mild og let, 
som den en Rosenbusk idremme 
en tusmerk Sommernat har grædt. 
I aabne Tt«k bar Skjebnen alt 
det gode Hjertes Liv fortalt; 
og anden Stjerne kan ei spaa, 
tro mig, end rene 6jes Maa* 

Der vil ei Mive megen Smerte, 
ei mere bitter Taare^trem, 
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end Brudens ved Venindens Hjerte, 
end Barnets efter yndig Dr^m. 
Men Sol vil skinne dejligt ind, 
og hedt vil giede Rosens Kind. 
Og Livets vaagne Blik forbi 
gaaer Barndomsdremmens Fantasi. 

Naar eensom i min Hast jeg sanker 

mit Livs Erindringer engang: 
m(^d en af mine egne Tanker, 
med yndigt Billed i en Sang, 

med digtersk Syn en Morgenstund, 
der bragte Sang, ei Guld,/ i Mund, 
forvexles Du — et Billed i 
mit eget Levnets Poesi. 

Som Busken over Muld har regnet 
en Sommernat sin Blomsterpragt, 
saa Morgnen finder Marken tegnet 
som blomstbaldyret Brudedragt, 

er alt hvad skjant min Gejst har tænkt 
din dunkle Fremtid forud skjænkt. 
Min Fantasi har den bestra'd. 
Den Blomst ei har, dertil for sad. 



Kt reent Blad Papir« 

(I en Vens Slambog.) 

Kun af Tankearme bliV 
du foragtet, reent Papir: 
kun af Den, der seer sit eget 
Ode 1 din Tomhed præget, 
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Ilden at det kan, som denne, 
under tankefulde Penne, 
blive af Ideer dækt. 

Det med samme sky Respekt 
som en Jomfru jeg betragter, 
af hvis Væsen Skabermagter 
trylle kan en Adamsslægt, 
uvist om, dog lige let, 
englegod, om djevleslet 

— uvist netop som om hvad 
skrevet bli'r paa rene Blad. 
Arket, som i Spalter blanke 
fange kan Geniets Tanke, 
bedre er i skyldles Tomhed 
end beskrevet fuldt af Dumhed : 
Linje ud og Linje ind 
strammet af en Skriblers Sind 
over Blad, der kunde være 
enten Rum for Aanders Flugt 
eller reent som Jomfruære, 
hvidt som Serafiners Fjere 

— o hvad Synd, at det blev brugt I 
o hvad Synd! jeg kunde græde 

til med Flammen af min Vrede 
Oje, Sands og Liv blev slukt. 

Tænker jeg, hvor let og snart, 
af en trofast Ven bevart, 
eller af en Hvirvelvind 
i afsides Krog blæst ind, 
af den Lap jeg overleves, 
hvorpaa mine Navntræk skreves: 
gyse for den jeg da maa, 
som om just jeg rabled paa 
netop den af disse rene 
Kirkevæggens kalkte Stene, 
under hvem engang et Hul 
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rodes op for mig iskjul. 
O, hvor vii det ikke vare 
ferend Regnen pidsker af 
disse dumme Træk, der svare 
Hver, som spørger om min Grav! 
O hvor længe, førend badet 
Tiden Skriften har fra Bladet! 
Først med sidste gule Træk 
blegner al Erindring væk, 
og da fulner ogsaa Hadet. 



— Ak; men fer jeg seer mig ad, 
har jeg skjændet dette Blad, 
Mørke Linjers Slangerækker 
jo dets Reenhed alt bedækker, 
og dets Glands er alt forsvunden 
som en Speilets, sat for Munden. 
Sortnende forsvandt den i 
Suk af min Melankoli. 

Utaknemligt I dette Blad, 
fromt som Æbleblomstens dalte, 
kjært som Lappen, jeg beraalte 
med mit allerførste Kvad, 
hører ei til denne tætte 
Snee af Blade, som vil trætte, 
der af Landsmænds blinde Harm 
ilingh vines i min Barm, 
ei til Haglen af Karteller, 
som et døgnopløftet Had 
paa mit arme Hoved sæller. 

Du kun, mindeviede Blad 
om mit Navnetræk mig bad. 
At du da i eet med det 
eje kan mig Selv komplet, 
strømmer foran det de Rader, 
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hvori na min Aands Portræt 
sig i tro Afspeiling bader. 
Thi, om Manges Dom er sand, 
er et raaknedrablet Digt 
hvad i Verden meest er ligt 



Henrik AnuM fVergeland, 



Bannepflans for Krlstlanla Borserkorps* 

(IHel. Pyrenæermarschen.) 

1 Fredens Hvile, Friheds Ro 

ei to saa skjære, fagre Blommer 
i venest Dal i Norge groe 
som vore Borgerfaner to, 

det Rosenpar i Friheds Sommer. 
C hor. Men om en Dag 

kalder til Slag, 
da brænder selv den Hvide, 
flyvende i Kampens Brag 
fremad ved den Redes Side. 

Da fold dig ud, vort Bannerpar, 

for Norges Hovedstad at frede! 
Du Hvide^ stig som Stjernen klar! 
Du R«de, Qamm som om du var 
et Lueskin af Bauner vrede! 
Chor. Frihed i Ro 

under dem bo! 
Men Hæder dem skal falge, 
naar de fastforbundne To 
frem engang i Kampen balge. 

5* 
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Hvor har ei Norge sænket amt 

sin bedste Dal til Plads for Byen? 
og rundtom Overfloden tømt? 
Og meer end Kristian har drømt 

den blomstrer frem i frisk Fornyen. 
C h o r. Fædreneby, 

sikkert i Ly • 
du hviler bag vor Række. 
Meer end Borg og Fjeld i Sky, 
dine Borgere dig dække. 

Hist snevre Sundene sig ind, 

den Norges Perle at forsvare, 
og Agershuses gamle Tind 
ei trodser bare Veir og Vind, 

men vel endnu en Fiendeskare. 
G hor. Lidet dog gjaldt, 

Borgere, Alt, 
om Modet ei herinde 
bruste meer end Sundets Spalt, 
og fløj over Borgens Tinde. 

Alt hist, hvor Aasen blaaner hen, 

hvor Skyer seilende forsvinde, 
skal Kristianias tappre Mænd, 
om tolvte Carl selv kom igjen, 

med Glavind møde stærken Fiende. 
Ghor. Borgere! da 

frem med Hurra! 
Hvert Skridt med Blod skal kjøbes. 
Paa en Valplads langt herfra 
bedst de unge Bannre døbes. 

Lev, Borgeraand, i vort Geled! 

Slaa der det samme norske Hjerte! 
Straal, Oje, som ei blues ved 
at Agershuus paa Os seer ned, 

og frydes i sin egen Smerte! 
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Chor. Banner, din Ving, 

straalende sving! 
Thi et Hil for Norge lyder. 
Har Quarréen rundtomkring 
hvor det jublende frembryder! 



SjOmandsviser. 

t* Heløevliie* 

yert Land af Godt og Ondt har Sit. 

SingsalUjo ! 
Jeg holder nu paa Norge niit. 

Singsallijo I 
Hurra! Hurra! for Singsallijo! 

Om Sjettand flad som Grad i Smar — 
jeg meer af mager Frihed gjar. 

Var Jylland — ja en Fleskeskank, 
den kjaber jeg for Norges Bank. 

Ja heller Frihed uden Flesk, 

end feed og smarret Trældom besk! 

I Sverrtg var jeg og til Gjæst. 
Hver finder sig nok hjemme bedst. 

I Stockholms Borg boer Kongen godt. 
I Norrig er hver Barm hans Slot. 

I Rusland kneiser Byg og Rug; 
men Slaven kryber paa sin Bug. 
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I Polen Yoxer Hampen syær. 
Gud hjælpe Den, som klager der! 

HoUænda'en har Guld endnu; 
men. ei ett Normand^ muntre Hu. 

Han sidder over Glasset stur. 
Sligt stemmer ei med ror Natur. 

Og aldrig skjænker han sin Ven. 
Med ham jeg deler Skillingen. 

St. Paul gjer Engelskmanden kry. 
Snehættens Top gaaer, heit i Sky. 

Ben Londons Luft er merk og tafct. 
Men hjemme aander jeg saa let. 

Hurra for Britten! Han er fri, 
og dygtig Sjemand jo som Vi. 

I FraxJaifi søde Druer groe. 
Vi drikke hjemme dem iro. 

En Franskmand har sit hvide Btad. 
Mit sorte gl'r mig Harv og Kjad. 

For Republiken flad hans Blod. 

Men Thronen staaer dog hvor den stod. 

Han frister vel cindnu engang. 
Da skal han faae en Æressang. 

I Spanien Laurbær groe som Lyng. 
Men pas dig der for Dolkesting! 

Der voxer gylden Appelsin. 

Den bringer jeg Allerkjæresten min. 
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Og hvor jeg foer dybt i LevtuU, 
min norske Hjemvee do^ mig fandt. 

I Torreviz og Sciuval 

jeg mindedes min Fædredal. 

Jeg mindedes min Faders Huus, 
og tog iland et Glædesruus. 

Og hvorsomhelst dets Frihedsdag 
laae Skuden stolt med Norges Flag. 

Og Portugis og Spaniol — 

Singsallijo ! 
fik here Syttende-Majens Skaal. 

Singsallijo ! 
Hurra! Hurra! for Singsallijo! 



-HW*"? 



f* Opsans for Urantesfareren „Komiiierceraad 

€laiason«<< 

(Af Frederikflhald.) 

Det lufter mildt fra Bølgen blaa. 

Sing, Sally! Oh! 
Kommerceraad ! Parykken paa! 

Sing, Sally! Oh! 
Hurra! Hu^ra! for Sing, Sally! Oh! 

Kommerceraadens Pragt^Toupée 
et Topseil er, ^aa hvidt som Sne. 

Og naar han la'r det gaae i 'Top, 
da vil han lette paa sin Krop. 



72 

Da vil han ud i Verden lidt. 
Og Lysten kommer meget tidt. 

Den kommer flux det lufter mildt. 
Da synes ham, ban nok har hvilt. 

Den kommer naar i Vaarens Luft 
han mærker Anemonens Duft. 

Da tænker han paa fleur d'orange^ 
forlængst udsprungen i la France. 

Og flux han pudser sin Toupéer 
sit Topseil, hvidt som frisken Sne. 

Kommerceraaden — se paa ham! 
Han reiser op sin Hanekam. 

Og flytter raskt sin Vandringsstav : 
sin Mast henover vilden Hav. 

Kommerceraaden gaaer afsted. 
Og vi, gar^ons, vi felge med. 

Den Gamle gaaer afsted saa glad 
som fransk Marquis paa Promenad'. 

Som om det Hav, han vandrer paa, 
en Eng var af Violer blaa. 

Og raden Gjas paa Forretop 
han bærer som en Rosenknop. 

Ja som den første sprungne ud, 
en Elsker skjænke vil sin Brud. 

I Flaget stolten Frankrig seer, 
at Roser groe i Nord som der. 
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Ja Friheds Rose flammered.- 

Den gToer i Norges Klippers Skjed. 

DeD groer i Ly af Fredrikssteen. 
En Hellebarde er dens Green. 

Hvor herligt, naar den paa Loire 
med Trikoloren gjør et Par! 

Da jubler Norsk og Fransk i Hob! 
Afsted da, Gutter! Sexten Knob! 

Og Flodens Dræbtes Skygger staae, 
og raabe : ^vivent les deux drapeaux 1^ 

Ja Skyggerne fra Nitti tre 
de raabe ^^vive la liberté!^ 

Det er som Synet af de To 

dem fyldte op med Marv og Blod. 

Det stolte Syn igjen at see 
er vor Kommerceraads Idee. 

Og derfor hver Guds skabte Vaar 
til frie Frankerig han gaaer. 



Da banker Hjertet i hans Boug, 
og Strenge blive hvert et Toug. 

Og gjennem dem til Vindens BIfis 
der toner en Marseillaise. 

Og alt som Vinden farer hen, 
saa klinger en Parisienne. 

Men ^Norge, Kjæmpers Fadeland^ 
Stng, Sally! Oh! 
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gaaer fraadebrusende foran. 

Sing, Sally! Oh! 
Hurra! Hurra! for Sing, Sally! Oh! 



S* Gansspllvliie om MwåfSigen ^^onmm Antan Hjelm 



«. 



urra for Jonas AmUni Hjelm! 

Singsdllyo ! 
Hvo ham el ærer er en Skjelm. 

Singsallijol 
Hurra! Hurra for Singsallijo! 

Hurra for Skuden med hans Navn! 
Hurra påa Sj^I Hurra i Havn! 

Han var for Norge Hjelm og Spjud. 
Tilsidst han frle'de Flaget ud* 

Han er vel t»rd din egen Sang. 
Han slog for Flaget mangen Gang. 

Han er vel værd eki Æresskaal. 
Hans Tale var som Ild og Staal. 

For Ham b^t heiseft Ftag og Gjes: 
naar Hjdm fog i^ var Fanden le6. 

Saa langt sdm norske Skibe gaae^ 
flej op det Røde^ ned det Blaa. 

Men havde Jonas Anion tie't, 
var Flaget endnu ei beffie't. 
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Nu kan vi sefle hvor vi vil, 
Levanten fra, Levanten til. 

Nu kan vi seile uden Skam. 
Men aldrig skal vi glemme Ham. 

Han boer paa Ålby tæt ved Moss. 
Let der paa Hatten din, Matros! 

Der har han fdndet sig en Havn. 
Hen over Havet gaaer hans Navq. 

Det staaer forgyldt i Briggeiis Speil. 
Gid stat den gaae for fulde Seil! 

Gid den maa klave Sjøen godt! 
Saa gjorde Hjdm, den Patriot. 

Mod ham gik Modgangsbølgen hajt. 
Klav væk som Han i FVaad og Sprajt! 

Knib op i Vinden som han kneb! 
Lad staae som Han foruden Reeb! 

Og hvor du ikke lænse kan * — 
du haute did du skal soni Han! 

Men lænser du for Bovenbram -*• 
saa far det Flag, som glæder ham! 

Gid Lystighed maa boe ombord, 
saavist som Vid i Hjelmens Ord! 

Gjar Rederiet dygtig Gavn! 

Det gav dig jo saa vakkert Navn. 

Træf blot ei Skib i aaben Sja, 
med fVedels Navn fra Natteral 
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Thi Hjelm og PFedd enes ei. 
Gaa Du til Engelland din Yei! 

Det gjælder Bogspryd eller Hast. 
Thi Hjebnen stader altid fast. 

Far svint som gjennem Luft en Sjel! 
Bring Hjebn iblandt en Flaske Ale! 

Gid hvert et Pust, i Seilet kom, 

Singsallijo ! 
paa Alby aabne maa en Blom! 

Singsallijo 1 
Hurra! Hurra! for Singsallijo! 



4. Opsans for „Hjrlstlaiila Pal&et.^< 

■ el. Have yen beea at Greenwieli fair? 

jFerne rap 

og Maage let 

kan sig svinge 

paa sin Vinge; 

men omkap 

med vor Paket 

Ingen strækker Vingen. 

Maagen sank 

paa Doggerbank, 

træt af Hasten 

ned paa Hasten. 

Kun med Os 

en Albatross 

følge kan paa Bølge. 



77 

Albatross, 
Haakj æringbrand , 
Springerhvale 
ud maa hale, 
som med os 
til Engelland 
vover Farten over. 

Knap John Bull 

troer ret han seer, 

naar alt Stavnen 

er paa Havnen, 

„Wonderfull ! 

AUready there? 

Flies thou through the skies?'^ 

Engelland 

er fagert grent; 

men bag Norges 

Klippeborges 

haje Strand 

et Land meer skjent, 

Venner, vel vi kjender. 

Til dets Kyst 

staaer helst vor Lyst. 

Englands Jenny 

Betsy y Fanny 

ei med dem 

1 Troskabs Hjem 

taale sig at maale. 

Englands Ale 
har Sjel og Geist. 
Bedre kvæger 
dog et Bæger 
for mit Vel, 
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der langt har reist, 
buden mig af Bruden. 

Norge fra 

og Norge til 

lad Paketten 

Havsenssletten ! 

klaye da 

med fyrig lil! 

Hurra for Paketten! 



5« Iland og omliairfi I •irlåiin. 

(Efter det Engelske. Hel, Tencer« Visf.) 

Sin stærk Orkan en Nat kom paa, 

bjerghajt sig Belgen hvalte, 
Ben Buntline snuede paa sin Skraa, 

til Billy BowUne talte: 
^Nu kuler ret Nordvesten, BUll 

Hør hvor han dog kan bruse! 
Gud hjælpe dem, som holde til 

iland i sine Huse!^ 

^De dumme Byfolk •*- blot betænk, 

hvad Fare de dog vover! 
Hvermand nu skjælver i sin Bænk 

forat faae Taget over. 
Nu os misunder hver iland 

— paa det jeg frit ter bande — 
den Lykke, at i slig Orkan 

vi er paa frie Vande," 



79 



„De Stakkler^ som al Dagen lang 

maa udenhuse slide, 
og sege seent paa Nat engang 

til sine Koners Side! — 
Mens Du og jeg udi vor Kaj 

i Ro og Mag har sovet, 
Gudsdad, hvor Skorstenspiber flaj 

omkring de Godtfolks Hoved 1^ 

„Og ofte har vi Sjamænd hørt 

hvad Ondt i London times: 
bestjaalen snart, snart overkjert, 

og snart til Brand der kimes; 
kort sagt, de Byfolk har skam el 

for godt fra Prinds til Skrædder. 
Nei Gudskelov, at Du og jeg 

har Hjem paa Dækkets Brædder!^ 



^. ISj Opmuns for ^HriuMMilii Piil£et<<. 

HTu muntres op saa mangl et Sind* 

Singsallijo ! 
Paketten er nu halet ind. 

Singsallijo ! 
Hurra! Hurra! for Singsallijo! 

Nu stiger Hjertet i vor Barm. 
Med Styrke løfter sig vor Arm. 

Nu ruller Blodet i vort Bryst. 
Nu heise vi med Kraft og Lyst. 
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I Veiret Oxehoy'det gaaer. 
Paa Bryggen endnu flere staaer. 

De undres hvad vel deri er: 
om Porter eller Gingerbeer? 

Hen gid vi brygged Porter selv 
af eget Malt og egen Elyl 

Ja gid vi brygged selv vort Oli 
Og drak det saa i Eruus af Sølv! 

Saa drak vi (og med bredfuldt Haal) 
Det gjæve gamle Norges Skaal. 

Saa drak vi (og med Velbehag) 
en Skaal for Norges røde Flag. 

Saa drak vi til vi drak os mæt 
en lystig Skaal for vor Paket. 

Tilsidst vi letted paa vor Spunds; 
og drak Kapteinens Skaal tilbunds. 

Og altiblandt, med muntre Vers, 
vi heise Baller under Mers. 

Og Damen stryger strunk forbi. 
Hun undres hvad vel er deri. 

Til Tjeneste, der er Hadam! 

en Mængde fremmed Hodenskram. 

Hen gid du gik — Hurra my boyl 
i eget hjemmevirket Tøi. 

Saa fik du fer du gik herfra 
Singsallijo ! 
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et ærligmeent Matroshurra. 

SiDgsallijo ! 
Hurra! Hurra! for Singsallijo! 



9. Opøans fér Sydaiitcrll&aAupereii, Briffseii Pre« 

eloø»« 

USu tage vi et langt Farvel 

Singsallijo ! 
med dig, du gamle, norske Fjeld. 

Singsallijo ! 
Hurra! Hurra! for Singsallijo! 

Farvel, du gamle Graa! Farvel! 
Vi tænke, at du staaer nok lei. 

Vi tænke, at du staaer endda, 
mens vi er i Amerika. 

I Golfen under Mexico 
yi skifte ei vor norske Tro. 

I Rio og i Pernambuc 
paa Norge tænke vi med Suk. 

Ja vestenfore selv Gap Horn 
i Hjertet sidder Hjemvees Torn. 

Det bløder, blader op igjen 
i Paradiis-Brasilien. 

Did er det Preciosa skal, 
langt udenfor den blaa Kanal. 
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Da er det farsi hun fører Seil, 
naar England seer vort Agterspeil. 

Farvel, Europa! Cap Lizard 
er Næsen paa din gamle Nar. 

Hen herlig som en Aftensky 
i Vest gaaer op en Verden ny. 

Did stunder Preciosas Lyst 

med Seil saa fuldt som Svanens Bryst. 

Da er det først ved Finisterr' 
hun lufter sine hvide Fjer. 

Da er det som en Svane roer 
fra Cap Vincent til Mogador. 

Og bagud gaaer den hvide Foss. 
Følg os, du vilde Albatross! 

Følg 08, du vaade Flyvefisk! 
Vi paa Madera faa en Pidsk. 

Det blæser varmt fra Afrika. 
Men Pi CO gi'e vi et Hurra. 

Thi Sneen skinner fra dets Top. 
Den frisker norske Hjerter op. 

Tørhænde kommer en Korsar. 
Da Gutter, opf Kanonen klar! 

Op flyver da vort norske Flag. 
Nu kan det bli'e saa varm en Dag. 

Vi tænke paa Jorsalafar. 

Hans Klinge Blaamandshovder skar. 
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Vi tænke, at vi hævde maa 
Normannanavnet paa det Blaa. 

Den sorte Skonnert braser væk. 
Han saae det.blinked paa vort Dæk. 

Han saae et Glimt af en Musket 
og Spidsen af en Bajonet. 

Han tænkte da : der er vel fleer ? 
At dreje af det bedste er. 

Han gik i Læ, den slu Pirat. 
Da kom en fygende Dravat. 

Men lad staa til! Passat vi faaer. 

Mod Vest, mod Vest, mod Vest det gaaer. 

Vi bære af, og Hajen med. 
Af Os skal han ei blive feed. 

Jo bi! Der har du din Portion! 
Du pryde skal vor Gallion. 

Vi hale ham med Lænker ind, 
og spænde ud den Morders Skind. 

Vi bære af mod Vest, mod Vest! 
Vi Linjen skar. Det var en Fest. 

Da drak vi Norges Skaal med Skjemt. 
Kaptainens blev ei heller glemt. 

Og Rhederen paa sit Kontor, 

han (ik en Bommert, som var stor. 

Vor vakkre Preciosa med 
vi gjorde i en Skaal Besked. 
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Hun, fer vi vidste Ord deraf, 
har gjennemklavt det store Hav. 

Der blaaner alt 1 Havets Rand 
Brasiliens Slaraffenland. 

Og Rio aabner alt sin Bugt. 
Der, Preciosa, hvil din Flugt! 

Som ungen Brud sin Rosenkrands, 
sit Flag hun bær' — vort Fædrelands. 

Forundret knapt Kreolen troer, 
at det er Nordens Trikolor. 

Men Negren kommer med sin Sæk. 
Saa stuve vi fra Bund til Dæk. 

Og naar vi synes, vi har nok, 

saa op med Bramseil ! ud med Fok 1 

Saa maa vi hjem til gamle Moer. 
Hun veed vi efter Kaffe foer. 

Hun sidder bag det gamle Fjeld, 
og ansker os paa Reisen Held. 

Hun ansker vi maa komme snart. 
Tilbage derfor i en Fart! 

Felg os, Atlanterhavets Hail 
Tilbage over Porto Pray! 

Ja fra den takkede Azor 
tilbage til det elskte Nord! 

Kanalen aabner sig. Hurra! 
Nu er vi ikke langt derfra. 
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Da raabe vi til Vinden: blæs! 
Yi længes efter Lindesnæs. 

VI længes svarlig hjem igjen. 
Det gjar vi i Brasilien. 

Og Apelsinen gyldenmalt 
vi spise tidt til Taarers Salt. 

Men naar vi Norge faa at see, 

Singsallijo I 
da er forbi al Sorg og Vee. 

Singsallijo! 
Hurra! Hurra! for Singsallijo! 



Hvis Visen synes dig for lang, 
saa syng en Stub deraf hvergang! 

Matrosen hugger af sin Bus. 
Med Visen gjer det samme Puds! 

Og blev den lang, saa glem dog ei, 

Singsallijo ! 
Preclosa har saa lang en Vei. 

Singsallijo ! 
Hurra! Hurra! for Singsallijo! 



'■}«^« 



9« Opsans for Briksen Regina, 

forhen Ostindiefarer. 

Hel. Have yon been at Greenwich fair? 

Hurra for jjRegina^, boys! 
Hvis hun bare 
kunde svare, 
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fik vi ifra Ghina, boys. 
Eventyr saa rare. 

Ja fra selve Celebes, 

Cochinchina, 

Amboina — : 
Havets Eventyrprincess 

er vor Brig Regina. 

Hun har Sundastrædet. klart 

mange mange 

haarde Gange, 
gaaet for en Monsoon i Fart 

om Halakkas Tange. 

Ja for hvirvlende Honsoon 

har hun Dandsen 

uden Standsen 
maattet gaa om Isle Bourbon, 

og om Isle de France'n. 

Farten alt til Timorland 

stormbepr^vet 

har hun ovet, 
Indiens vide Ocean 

har hiin gjenncmklovet. 

I koralomkrandste Bai 

er hun blevet 

storminddrevet. 
Hangen hvid atlantisk Hai 

fulgte over Revet. 

Nagne Vilde (Piger med, 

palmeslanke, 

uden Tanke 
i sin vilde Skyldloshed) 

der paa Kysten vanke. 
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Drevne af nysgjerrig Skr,æk 

bort de ramte, 

til de svomte, 
men tilsidst paa Briggens Dæk 

Kokosnødder tømte. 

Vilde Bambusfleite klang. 

Hui! hvad Hvinen I 

Karolinen *) 
over Hovdet lystig svang 

Muslingtamburinen. 

Hei! da blev ombord et Bal 

med de nette, 

aldrig trætte 
Damer, ja i Skokketal, 

noget let beklædte. 

Ja, da blev ombord et Bal! 

Hei hvad Hasten! 

Uden Rasten 
til den hvinende Koral 

gik det rundtom Masten. 

Plump! Medeet den Balparée 

hastig endte; 

thi det hændte, 
Damerne i Negligée 

overbord flux rendte. 

Held dig lykkelige 0! 

Gid, at Freden, 

Skyldløsheden 
aldrig, aldrig her maa do 

i det skjenne Eden! 



*) Beboer af de karolinske O er. 
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Ak, om Briggens Gallion 

kunde tale, 

den afmale 
Tilde mangen rar Nation, 

kloge Folk og gale. 

Kattegat og Nordhav nu 

maa den pleje, 

men dens Floje 
speide med begjerlig Hu 

efter Indiens Heje. 

Der, der yoxer fiin Muskat, 

Nellikblomme, 
■ Kardemomme. 
Gid Regina did i Nat 

maa idrømme komme! 



•• OpMins for Vranl&rlsfarere« 

Æfsted til Frankrig! Vive la France! 

Sing, Sailor! oh! 
Mit raske Skib, begynd din Bands! 

Sing, Sailor! oh! 
Hurra! Hurra! for Sing, Sailor! oh! 

Afsted til Havre og Bordeaux! 
Der vajer Trikoloren jo? 

Til Fecamp og Saint Valery! 
Der løs jeg slaaer mig, mon ami! 
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Til Dieppe og Cherbourg og Caiais, 
at dandse om et Frihedstræl 

Men er der Frihedstræ ei meer, 
saa veed jeg hvor Guinguetten er. 

Og er ei der en smuk Guinguette, 
saa er der to for een i Cette. 

Der træder jeg saa fro i Dands 
med Henriette og Constance. 

« 

Afsted til Caen, Paimboeuf og Brest! 
Slijendt i Bordeaux jeg trives bedst. 

Der er det luunt i Rankers Ly. 
Bordeaux er ret en lystig By, 

Der er det Frankrigs Trikolor. 
imellem ædle Ranker groer. 

Den er det sande Ærens Træ, 
en Sejrens herlige Trofæ. 

En Frihedspalme er dens Stang, 
af frie Mænd vel værd en Sang. 

Hurra for Frankrigs Trikolor! 
Den er en Fader jo til vor? 

Den minder. om den stolte Tid, 
da Republiken stod sin Strid. 

Den minder om hiin store Aand. 
Vive l'Empereur Napoleon! 

Saa vide flyver Ørnen ei. 

Som Stjernen straalede dens Vei. 
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Thi vil vi drage did igjen, 

og temme ud en Skaal for den. 

En Skaal for Friheds Farver tre, 
saasnart vi Frankrig faae at see! 

Thi meer end Yiin og fransk Liker 
de varme os om Hjertet gjer. 

• 
Da vide vi vel alle Mand, 
vi er i Friheds Fosterland. 

Dog ingen Normand glemmer dér, 
at bedre Frihed hjemme er. 

I Klippegrunden frodig groer 
i Norge Nordens Trikolor. 

Vi fere jo paa egen Stag 

vor Stolthed, vort trefarvte Flag? 

Vi bytte det for Frankrigs ei; 
selv om vi fik dets Vine — Nei! 

Selv om vi fik af prima Sort, 
vi bytte ei vor Hæder bort. 

Respekt dog for dets Trikolor! 
Den er en Fader jo til vor? 

Fra Himlen stamme begge To; 
fra Haabets egen Regnbu jo? 

Gid frit da begge beige sig 
i Norge og i Frankerig! 

Til deres Priis i Syd og Nord 

en Skaal gaae rundt ved Hvermands Bord! 
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Vi ville bringe Viin til den: 
Estephe, Margeaux og Julien. 

Ja paa sandfærdig Normandstro 

Sing, Sailor! oh! 
den allerægteste Bordeaux. 

Sing, Sailor! oh I 
Hurra! Hurra! for Sing, Sailor! eh! 



t-)Q(^i 



to. Opmmwåg for Skonnerteii Coneordia« 

Afsted til Frankrig! Pour la France! 

Singsallijo ! 
Concordia, begynd din Dands! 

Singsallijo ! 
Hurra! Hurra! for Singsallijo! 

Concordia, den Havets Mø, 
formælt er med den spanske Sje. 

Tre Gange mindst hvert vakkert Aar 
i Golfen deres Bryllup staaer. 

Saasnart hun gaaer om Gap Ushant 
blier Sjeen beileram-galant. 

Da reiser Bølgen sig med Lyst, 
og favner amt om Snekkens Bryst. 



I grannen Kaabe er den klædt, 
med hviden Fjer paa sin Barett. 
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Vel er den Pragt kun Skum og Tant, 
fransk Elskov, falsk, endskjøndt galant. 

Men Beigen, Oceanets Søn, 

er stolt og freidig, djænr og skjen. 

Spandabel er han med som Faa, 
thi Perler han ei sparer paa. 

Dem spreder han med Ædelmod 
omkring sin Elsktes lette Fod. 

Hvor hun for et> Sekund har gaaet, 
der er det som med Perler saaet. 

Og er end Bølgens Tro kun let, 
saa er Concordia koket. 

Hun bruger den, som hun veed bedst: 
som Damen fiin sin Ridehest. 

I høj og lystig Eapriol 

den dandse maa som hun befoel. 

Den ferer med en Vestenvind 
sin Ejærest i Garonnen ind. 

Og naar hun saa er kommen did, 
saa skilles ad de for en Tid. 

Hun sig forlyster i Bordeaux. 
Han vogter udenfore tro. 

Og naar hun kommer ud belad, 
sig reiser Bølgen atter glad. 

Han følge til Kanalen vil. 
Der vifte vi Farvel ham til. 
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^Farvel du Spanskesje! Hurra! 
Vær tro imod Concordia!^ 

^Før hende tidt indtil Bordeaux, 
hvor Frankrigs bedste Ranker groel'^ 

^De varme saa det norske Blod, 
gjør Sorgen frisk og vel ved Mod.^ 

,,Derfor vi maa afsted saa tidt, 
aflægge i Bordeaux Yisit.^ 

Ja derfor paa Concordia 
til Frankrig hastig herifra! 

Og endnu mere hastig hjeml 

Hvis ei, man (etaer ei Skaalen frem. 

Det blev da kun et tert Hurra. 

Singsallijo ! 
Lad os dem bringe Vinen da! 

Singsallijo ! 
Hurra! Hurra! for Singsallijo! 



ilt Opøans for Brislen Reøolution, 

af Fredrikshald. 

(FSrer: Ksptainlieutenant Grev Trampe.) 

^^Besolution^ og det en rask; 

Singsallijo ; 
det Navn jeg fik i Daabens Vask. 

Singsallijo ! 
Hurra! Hurra! for Singsallijo! 
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Det var den tolvte Janfus. 
Mig debte Konsul B ru ni u s. 

Og Daaben stod i Svinesund. 
Der stuped jeg til Havsensbund. 

Men gjennem fraadig Beigegang 
jeg op ifra min Daab mig svang. 

Og inden et Minut var gaaet 
jeg laa paa Fjorden rank og flot. 

Og feiret blev min Døbedag 

af Haldens Mænd med norske Flag. 

k( Sje om Boug og Storm i Top 
min Ungdom saa blev klækket op. 

Og derfor, uden mange Rev, 
en Seiler paa min Hals jeg blev. 

Paa Havet ja saa vild og yr, 
som paa sin Eng den unge Tyr. 

Ja derfor, under strengen Tugt, 

mit Bryst blev stærkt og rask min Flugt. 

Min Rigg som Granens rank og kjæk. 
Som Sne mit beigetoede ])æk. 

Ja derfor blev jeg som jeg er : 
en rask en Havets Kavaleer. 

Forliebt i Belgens Favnetag. 

(Det ned jeg mangen vakker Dag.) 

I mangen fygende Dravat 
jeg vugget blev af Kattegat. 
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Den heje Nardsjø har mig klapt. 
Til Eventyr jeg rel var skabt. 

• 

Jeg i Kanalens Anne laae, 
de perlekrandste, silkeblaae. 

Derfor jeg fik med sligt Humer 
en Greve til min Gavernør. ~ 

Han reiste med mig udenlands. 

Han blev min Ven og jeg blev Hans. 

Og er der noget rart deri, 
at Frankrig begge elsked Vi? 

Did stod vor Kurs, ja meget tidt. 
Er Frankrig ikke skjøht og frit? 

Den franske er just en Nation, 
som agter rask Resolution. 

I Havre derfor og Galais 
Hurra jeg fik å la Fran^ais'. 

Og i Saint Valery en Caux 
man hilste mig saa glad som faa. 

I Cheirbourg og Morlaix og Brest 
min Ankomst var en Glædesfest. 

^^Voila Messieurs!" ^Goddag igjen!^ 
,,La Resolution norvégienne !^ 

Jeg gav dem Træ, de gav mig Viin, 
Hver har sin Lyst, og jeg har min. 

Et demandez mon brave Capitaine, 
je n'ai parti jamais en vain. 
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Jeg bar ham hjem i stærken Favn 
saainangt et Fad af ædelt Navn. 

^Saint Julien og Hautbrion, 
Estephe, Margeaux, Emilion. ^ 

Og naar han Lasten fik i Huus, ^ 
kom gamle Konsul Briinius. 

Saa trak de begge sammen op 
saamangen lakket Langkorksprop. 

Og under deres muntre Skjemt 
mit Navn blev heller ikke glemt. 

Men under klar Pokalmusik 
min egen Skaal jeg ogs&a fik* 

De klinked sammen begge To 

og drak den saa i fiin ^Bordeaux. ^ 

Og for ^Resolutionen^ da 

Singsallijo ! 
udbragte de et heit Hurra! 

Singsallijo ! 
Hurra! Hurra! for Singsallijo! 
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IW. Jij OpMUis for Brissen 9,Bei^n««<< 

Den Jomfrus Skjanhed er ei rar — 

Singsallijo ! 
som kun een Sang til Ære har. 

Singsallijo ! 
Hurra! Hurra! for Singsallijo! 

Regina flere har sig jo! 
Her synge vi paa Nummer To. 

Hun boede paa Gethastrand. 
Nu er hun gift til Norges Land. 

Den Jomfrus fine fagre Krop 
paa ^Mastehugget^^ voxte op. 

.Men Rygtet om den Jomfrublom 
lovsyngende til Norge kom. 

Og det var Kaptain Andersen 
gjør sig parat at fare hen. 

• 
Han friede til Regina da, 
og fik et svenskt og frejdigt Ja. 

Paa hendes Brystdugs hvide Lin 
en Rosenknop han satte fin. 

Den Rosenknop var Norges Flag. 
Den udsprang hendes Bryllupsdag. 

„Nu!" — sagde Kaptain Andersen — 

^Min Brud! fra nu du bære den!^ 

7 
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„Læg bort for den din Slajfe blaa! 
Nu Rosen r^d du bære maa!" 

Og det yar Kaptain Andersen 
kom med Regina hjem igjen. 

Med Halen G^thalejon slog, 
da med Regina bort han drog. 

Men hjemme paa den norske Kyst 
stod Brylluppet med Gammenslyst. 

Og Parret drog derovenpaa 
til Engelland paa Balgen blaa. 

Dér pynted han sin fagre Brud 
saa som en Dronning hun saae ud.- 

Og kommer hun til Gethaborg, 
vil svenske Hjerter fele Sorg. 

« 

9 

Det maa vel bittert nage dem, 
en Nordmand fik Regina hjem. 

Men nu langt meer er hun fornejd, 
end da hun hjemme laae fortojd. 

Nu vifter hun sin rade Dug 

for „Klippan** og for „Mastehug.^ 

Og som eti Borgerinde fri 

hun gaaer for Elfsborgs Batteri. 

Thi som en rigtig Skandinav 

sit Hjerte hun en Nordmand gav. 

For Hende derfor og for Ham 
Singsallijo! 
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et Hurra under Boyenbram! 

SingsalKjo ! 
Hurra I Hurra! for Singsallijo! 



1 ">lrf^'^"^ff TV ^ Iir T ii- I 



Hunsepsiiødeii. 

Stjerner! telte I, som see 

hele Jordens tause Ve, 

o, da saae paa den I ikke 

ned med saa krystalne Blikke, ' 

spejlte jer med samme Kulde 

i dens Øjne taarefulde 

som i Isens blanke Ode! 

Giede vUde I, og biede 

Stramme ned af himmelsk Smerte« 

Ak, jeg tænker mig med Gru, 
at du har et Rigmandshjerte, 
skjenne Stjerne, siden du 
kan saa smilende nedsee 
hist hvor under Dalens Tage, 
jevnede med Bakkens Sne, 
Folket jordet har sin Klage. 

Hvo kan here den? Og neppe 
Nogen af de Andre troer, 
Folkets Ned er fuldt saa stor. 
Under Vintrens Bedningteppe 
ned sig Hoiigeren har rodet, 
forat' myrde uforstyrret, 
forat suge Hjerteblodet, 
stille, langsomt, uden Vunder, 
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af de Arme ud derunder. 
Bredt er Fjeldet, uden Sti; 
Nabobygden faaer kun vide 
Rædslen paa sin egen Side; 
Vejen gaaer den Dal forbi ; 
glemt og eensom maa den lide. 

Over den igjennem Ljaaren 
seer det brustne ©je, hvor 
som et Tagskjær Bræen groer, 
for at styrte ned til Vaaren. 
Spar din Angst for dine Kjære, 
Stakkel der paa Lejet! thi 
inden da det ogsaa være 
vil med alle dem forbi. 



O, jeg skulde kjende Dalen! 
Ingensteds saa gren var Birken, 
ingensteds saa hvid var Kirken, 
ingensteds saa Bygget groMe . . 
o, jeg skulde kjende Dalen, 
hvor de gamle Dyder bo'de! 
Gjæstfriheden stod i Svalen, 
indenfore ved sit Fad 
frydefuld Tilfredshed sad. 
Ak ! nu maa jeg Skuur og Mejse 
raade, at de ilsomt rejse ; 
Foraarskragen maa jeg raade, 
at han ikke flyer — til Baade 
for sit eget sultne Skind — . 
i det Dedens Lukke ind. 



Ingen Vej fra Grænd til Grænd! 
Alle fegne er igjen. 
Arnen reg dog undertiden, 
men nu er det længesiden. 
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Mon ei Folk paa Gaarden er? 
Ingen Sti til Fjaset meer. 
Hvor mon Gjenterne da føjte? 
Here de ei Koen hrøjte? 
Hvor fortvivlet og hvor hæst! 
Ve, den Stakkel indelæstl 
Hvorfor jog man Nissen væk, 
han, som lægger Halm i Baasen, 
Salt i Krybben, Hø i Hæk? 
Han, han kunde sprænge Laasen. 

Een — o, er der Liv endnu? 
Een har hørt det, og med Gru. 
Gjenfærd af én Mand, som lever, 
inde sig paa Lejet hæver, 
hvor han Liget har ved Siden 
af sin Ældste, skjøndt en Liden. 

Dybt indsjunkne Øje flammer 
end engang af rædsom Jammer. 
Han vil op . . hvad vil han? Der 
findes jo ei Halmstraa meer? 
Løvet slap før Kyndelsmisse. 
Døden, Døden er den visse. 

Mandens Oje taages atter. 
Med en Hulken som en Latter 
synker ned han ved sin Lille, 
den, der blev medeet saa stille. 

Stjerner I o I ikke skue 
kunde i den mørke Stue. 
Ellers eders Straaler jaged 
borende I gjennem Taget; 
eders Glands i Melk henflød 
for at lædske Denne der, 
som saa skyldløs var som jer, 
men nu ligger stiv og død. 
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Bet er koldt og m^rkt paa Gruen. 
Alt en Uge slukt er LueD. 
Thi saa længe er det siden 
Konen gik med nok en Liden 
ud paa Bygden^ for at friste 
Liv i Den, hun mindst vil miste: 
Modre vide det: den Sidste: 
Den, hun fedte under Juul. 

Ve, hvor har jjiun nu sit Skjul? 
Hvast har Snoen siden streget; 
rædsomt har det siden foget; 
Svalen ligger fiild; for Sne 
kan man ei af Yindvet see. 

Tys! det banker paa, det banker. 
^Anne!" — sige Mandens Tanker - 
9,Anne, kommer du engang?^ 
Ak, det er en sulten Skjære, 
som ei længer kan sig nære, 
og nu gjæste vil hans Trang. 

Om en Stund igjen det ru&ler,, 
som om En ved Arnen pusler. 
„Anne, er Du der? Du roaa 
nere op ; jeg fryser saa. 
Vandet, Anne, som du satte, 
da du vandred, her yed Sengeø, 
frøs tilbunds den ferste Natten; 
og jeg troer, at ei med Dreligen 
det er rigtigt; men se selv! 
Han saa stille blev ikvel.^ 

Lyden, ak, er Vindkast bare, 
som igjennem Piben fare. 
Lig en Aand, der halvt sig foxRier, 
men igjen i Jorden siger, 
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Asken er det kun, som stiger 
op tilvejrs, naar ned det stormer« 

Det er Nat. Den Arme vide 
kan ei i den merke Stue, 
uden Dag og Arnelue, 
i sin sleye Vanvfidsblund, 
hvad det lange D^^gn mon lide. 

• 

Anne i den samme Stund 
under Skovens vilde Træ 
seger for sin Spæde Læ. 
Ve! hun har ei meer i Brystet. 
Ud det Sidste har hun krystet, 
blandet det med smeltet Sne. 
Ve! der er ei mere! Ve! 

Stjerner, o 1 samme, som, 
tændte an i Nattens Dom, 
glimre nu lierovenaver 
Syndeverdenen, som sover! . . 
Stjerner! Moderens Elende 
blikked ned I Stolte paa . . 
ak, hvor kan I funkle saa? 
En Ulvinde gik rundt hende 
med ærbødig Omhed, sænkte 
ned sit marke Blik, og tøankte 
vel paa sipe egne Smaa* 
Arme Mose, hvor hun sad, 
'enskte kun at kløve Sneen, 
række op til Moderveen 
i sit hvide bittre Blad 
fuldt og sadtanrettet Fad. 
Gentianen gjeroe vilde 
sine Sommerkroner spilde, 
blot den kunde skyde strax 
op i hendes Skjød et Ax. 
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. . . Tys! Hvad er det? Kvinden spejder. 
Gjennem Sneen det arbejder. 
Lys nu Stjerne! Hjælp nu Gud! 
Det er Hjælp: et Kongebud! 
Carl Johan har seet Nåden ; 
han vil frelse dem fra Deden; 
han Til Folkets Jampier binde; 
han ei kjender anden Fiende, 

See som Stjerner da hans Ojne, 

op blandt dem om Natten flejne? 

Faaer han Meldinger i Salen 

da af Ornene fra Dalen 

om hvad i dens Dyb de saae? 

Bragte Drengen da, som laae, 

ved sin Faders Hjerte stivnet, 

i Sekunden gjenbelivnet 

med en Engels Form og Sands, 

Klagerne til Carl Johans? 



Vør en banlyst Harpe lyde? 
Hvo vil Flodens Flugt forbyde? 

Paa dens Vover end el flommed 
troles Priis for Kongedommet. 

Frihed, Kjærlighed og Smerte 
tonte fra dens Aandehjerte. 

Republikens Kolonnader 
skinne bag dens Strengerader. 
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I dens Dyb sig Idealer 
som i Tryllespejlet maler. 

Heller Syner mig forvirre, 

end en Legn dens Malm skal irre! 

Før den fuld af Drømme hænge, 

end af kjøbte Messingstrenge! 

* 

Serafimerkjeden yejer 

op el mindste Streng, den ejer! 

Kongens Riddersmænd om Skjalden 
sige dog, han er en Falden, 
lynildslagen og begravet 
dybt, som Ikarus i Havet. 

Vel ! naar Dømtes Lovsang toner. 
Himlen sig med Dybet soner. 

Som to Naadenshorn de Tvende 
sig imod hinanden vende. 

Fuldt af Stjerner drysses Helved, 
og Dæmoner fylde Hvælvet. 

Konge! hvad om dine Bolde 
el som Skjalden af dig holde? 

Hvad, om Kjærligheden svigter 
før din Ridder end din Digter? 

Hvad, om Æreporten lued 
usselt mod det Syn, han skued? 



Hvor St. Halvard kneisé skulde, 
li^ge GUler sex imulde. 
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Da 99NU kommer Kongeo!^ brused^ 
kom de alle frem af Gruset. 

Kalk fra Kalk og ud fra redeu 
Tegl sig skilte Purprets GUden. 

Langsmed Ladegaarden stiller 
^g i Rad de Konge-Giller. 

Tre mod Tre med Blus i Hnnder. 
Hojere Skarlagnet brænder. 

Som den Højeste i Skaren 
fremmest stod Jorsalafaren^ 

Eisteins r^ede Om i Ryggen 
lyste blodigt frem af Skyggen. 

Imiis Beenrad, skjendt den mindste, 
hvidere end Maanen glinste. 

Konning Carl, du ind i Staden 
rulled gjennem Kongeraden. 

Som du kom dem nær tilmode, 
Yoxte Huldet paa de D«de. 

Da de saae dig, svulmed Barmen, 
Musklen gj^d sig fuld om Armen. 

Ojet ud af Hoyedskallen 

lyste kjækt som fer paa Valen. 

Læben syntes end at klinge 
af en Tale, endt paathinge. 

Kronerne som nye funkled, 
Ojets Glands dem dog fordunkled. 



Ha, det var et herligt Skue: 
Konger sex i Skarlagslue! 

Konning Carl, da fik du Fyldest: 
Norges Konger gav dig Hyldest. 

Sigurds Blik, det dunkelbrynte, 
^Dioe Fiender Ve !^ udtynte. 

„Hil digt^ laae paa Ingis Tunge. 
„Hil paa gamle Tomter, Konge i^ 

„Tag ved Folkets Arne Sæde! 
Hvil dig i de Fries Glæde !^ 

„Frihedsflammen dig el brænder. 
Vi fra gammel Tid den kjender.^ 

„Uden den — det har vi fristet — 
fryser Troskabs Blod 1 Brystets "•- 

„Deri holdes Sværd i Hede 
for Norman^akongens Vrede. ^ 

• 

„De i Crlød, om du begjerte, 
slængtes i din Fiendes Hjerte.^ 

Saa de gamle gjenbesjette 
Konninger til Kongen mælte. 

Folket dog et saåe,' ei berte 
andet, end at Kongen kjorte. 

Synets Herlighed sig dulgte 

for den Flok, som Vognen fulgte. 

Gabende de blinde Stakler 

saae af Rækken ktm dens Fakler. 
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Men i Kongens Barm sig rerte 
alt, hvad Skjalden saae og herte. 

Vist hans Hjerte slog et sagte^ 
da han gjennem Oslo agte. 

Rullende paa dets Ruiner, 
stod det gjeorejst i hans Miner. 

Norges Storhed om sin Isse 
felte Kongen da tilvisse. 

Og i Sindet op sig stiller 
Raden af de kronte Giller. 

Nu igjen hlandt Kalk og Stene 
ligge sammen deres Bene. 



Men meer skjent end Kongeraden 
og det Lampetaarn i Staden, 
Drot, et Æresblus dig brændte 
i en Vraa, som Ingen kjendte. 

Gammel Enke sad ved Gladen, 
som du tændte an for Neden. 

Og hun seer med Glædeszittren, 
Carl, dit Navn i Emmens Glittren. 

Enkens Tankespil Rosetter 
af Rubiner om det fletter. 

Skjennere illumineret, 
Konge, har det aldrig været. 

Skjennere det aldrig brændte 
end i Taarens Transparenter. 
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Derigennem klart jeg kjendte 
Himmelen, som, Gari, dig yenter. 

Armodstaarerne, du lindrer, 
forud der som Stjerner tindrer. 

De af dig beklædte Spæde 
Purpurskyer for dig brede. 

Om dit Sværd Taknemligheden 
fletter Roser ifra Eden. 

Og Basunerne ved Dommen 
juble som dit Folks ^Velkommen. ^ 



Robert WUiiør. 

vor yndigt maa ei Irland være! 
Dets Skov hvor merkl Dets Høj hvor grøn! 
Hvor ligt Slavinden ei, hvis Ære 
er Skjønhed og en Helt til Søn! 

Som hende elskes det med Flammer 

af Smerte og af Kjærlighed. 
Dets Toner i Balladens Jammer 

forfølge Emigrantens Fjed. 

Did først og saa til Himlen vilde 

den gamle graa Republikan. 
Han saae, da han i Døden smil'de, 

yythe Emerald of ihe Ocean^* 
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En Slægt, hvfs Blod er koi4t eg vandet^ 

forbau^t fatter ikke, h\i 
deo Dodes glade Smlil er blandet 

med zittrende Foragt deri. 

Som var ham Deden kun en tæmmet 
og lydig Oro, han kalder den^ 

at bære iilsomt ham til Hjemmet, 
og derifra til Himmelen. 

Den Eneste, som han vil tvinge, 
den Fitzgeralds og Tandys Ven, 

er Dodens Magt, at den skal bringe 
ham til det elsk te Erin hen. 

Hvor yndigt maa ei Irland være! 

hvor yndigt for at elskes saa? 
Han ønsker, Himlens Bund maa bære 

sligt Grent, hans Barndom hvilte paa. 

Han vilde djd med Magt — hvor syndigt! 

Med Magt han vilde did igjeii. 
Men Irland, hvor er Irland yndigt! 

og hvor barmhjertig Hunmelenl 



]Vu tom er Haanden, træt og tom, 
der skjænkte Norges Fattigdom 
meer Guld, eod nogensinde dette, 
om det har Hjerte, kan forgjette. 



111 

Hvor finnler den i vildsom Leg 
omkring hans Pande haj og blegf 
Den efter Borgerkrandsen leder^ 
som^ Normænd, han jo fik af Eder? 

Nu har han ikke mere Guld, 
nu vil han 6atnle Haanden fuld 
af Egebladene — det Sidste 
at give Norrige, han vidste. 

Dem vil han over Norge stree. 
Forst da han synes, han kan doe, 
naar Landet han sin vundne Ære 
kan segnende igjenforære. 

Hvor smiler han! hvor glad og stolt, 
somom han Rigdomshornet holdt, 
og kunde drysse ned som Gave 

i Norges Skjod Aladdins Have. 

• 

Hvor smiler han, idet han strøer! 
Ak, stakkels Gamle, hvad du gjor! 
Det er dit Haar, af Kummer blegnet, 
ei gyldne Blade, ned du regned. 

Thi Folket gav dig ingen Erands. 
Det har en kort Erindringssands. 
Det kommer forst med den paa Baaren, 
og troer at sone Alt med Taaren. 

Men Jeg vil med taknemlig Aand 
dig kysse, magre, blege Haand, 
som Norrige, min Moder, skjænkte 
vel meer end eengang, da hiin trængte. 

Og jeg »rbodig see vil i 
hans vilde Feberfantasi 



4 



• 
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en Bk)in8t, som, da han har ei Andet, 
hans Aand har skudt for Fsedrelandet. 

Thi hør, hvor tit han nævner det! 
og hvergang rodmer Læben let. 
O, skjonne Tankeblomme, glade 
du vil paa Læben, onv han dade! 



liiirets lHusik« 

Legende. 

» (Ved en Concert ef Violoncellistei Gehrmann.) 



* 



Ai Alt frembrod paa første Bliv 
et Liv af Liv, et Livsens Liv. 

Som Slanger Kvistene sig snoMe, 
med synlig Aanden Græsset gro'de. 
Sig Palmens brede Blade rørte 
som Fuglens Vinger op og ned, 
endskjøndt de ikke kom afsted. 
Syringens Blad, somom det hørte, 
Hig spidset Ore oprakt stod. 
Man Pulsen saae af Rosens Blod ; 
og alle Markens Blommer vare 
som Læber, der med Smiil kun svare, 
som Ojne, der i Afstand dog 
forstaae at tale Blikkets Sprog. 

Det var et Liv af første Bliv, 
et Liv af Liv, et Livsens Liv. 

Men Alt var lydløst; lydløst Alt! 
Selv Bølgens høje Røst var kvalt. 
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Som Hvælv af Luft henpaa hinanden 
de rulled tause over Stranden. 
Og Fossen styrted uden Gny, 
som Skyen glider over Sky. 

Og skjønt, men taust som Marmel var 

det Skabtes ferste Herskerpar. 

De talte ikkun til hinanden 

med Haand Ul Læben og til Panden. 

Meer livligt Liv de leved dog, 
meer fyrigt deres Hjerter slog. 
Endnu', naar Livet højest stiger, 
fra Tungen Lyd og Mæle viger. 

Hen gid i Barmens Dyb begravt 
de Marmorhjerte havde havt, 
for dodt og koldt til i sin Banken 
til Synden at undfange Tanken! 

Dog skede det i Blodets. Varme. 
Men Herren ynktes med de Arme. 
Han ei dem knuste, som fortjent, 
men standsed Synden, som var ment. 

For Tanken bred i Udaad ud, 
i Hjertet standstes den af Gud ; 
men, til en Straf, og med det Samme 
Bevægelsen ved Livets Flamme. 
Ja, til en Straf, saa let som givet, 
Han tog Bevægelsen fra Livet. 

Medeet laa Floden i sin Dal 
som blaa Eraalj, som fast Krystal. 
Men overst oppe under Fjeldet 
som Marmorlag stod Fossevældet. 
Vel Fuglen flej, men som paa Bly. 

Som Ils paa Vand stod Luftens Sky. 

8 
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Ei vifted Vind i Lundens Haller. 
Den stod som Havenes Koraller. 
For Menneskets fortvivlte Blik 
Alt lignede et Mosaik. 

Forbandelsen var rædsom. Alle 
Serafer ned for Herren falde; 
men Ingen vover til hans Vrede 
for den fortabte Jord at bede. 

Da zittrede det Straalehav, 
som Thronen bølgende omgav; 
og, kløvende dets Lys, frembryder 
Almagtens egen Rest, der lyder: 
fjDen løser Jorden fra min Vrede, 
som har en Kjærlighed saa stor, 
at han forlader Himlen for 
den arme Adams Skyld dernede.^ 

Men alle taug. Da Kjærlighed 
brast første Gang i Englens Hjerte; 
selvofTrende for Jordens Smerte 
vil Ingen svinge sig derned. 
Hos Englene, de Skrækbetagne, 
sank Vingerne, af Lamhed slagne. 
Selv Engelen ^Barmhjertighed^ 
kun lover Graad i Hjælpens Sted. 

Da lød en Røst, den Røst, som Stjerne 

til Stjerne toner i det Fjerne, 

det Harmomens var, som talte, 

— den Engel, paa hvis Vinger Gud 

Konturerne til Alt afmalte, 

før det blev til paa Blivets Bud: 

„Farvel, I Himmelske! Farvel! 

Jeg Jordens Liv gaaer at befrie. 

Det skal ei meer forstenet tie! 

I Jordens Liv ton ind, min Sjell^ 
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Fra Himlen Tonens Engel svunden 

har sig til Steyets Læbe bunden. 

Den første Tone lod derfra: 

et jublende Halleluja. 

Da yifted Bladene, og Bækken 

leb syngende igjennem Hækken. 

Som en uhyre Selyerstreng 

klang Fossen, spændt paa Fjeldets Hæng. 

I Skyen dirred Lærkens Lyst, 

og ud fra Droslens fulde Bryst 

sin Vemod tonte Sommerkvellen. 

AUivet ud i Toner brød: 

ja selv i Granens tause Skjød 

opvaagnede Violoncellen. 



SmuU&Le Skyer« 

S(e hist, min Elskede, hist, hvor Dagen 
til Hvile lægger sig paa Skarlagen, 
hvor Solen dalte 
blandt Skyer gyldne og purpurmalte! 

§e der i Vest 
i hine svømmende skjønne Lande, 
først der, kan hænde, 
sit Vuggeløfte vil Skjebnen sande, 

at jeg, din Elsker, skal blive Præst. 

Den Straale hisset i Luften jaget 
er Kirkespiret, hint Gyldne Taget! 
Hint Violette 
derudenfor er en Blomsterslette. 

De mørke Lag, 

8* 
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af Straaler brudte, er Lunde dunkle, 
hint Rode Hjemmet . . . 
o se, hvor Vindverne gyldne funkle! 
Vi kunde være der end idag! 

Din Guitar vil paa sin Plads at hænge 
du finde, Elskte, med Straalestrenge. 
Og dine Blommer 
i Vindvet hilse dig, naar du kommer. 

Derudenfor 
i Leg paa Engen sig himmelfedte . 
Smaaengle tumle, 
for hvem ei moderlig Smerte bledte. 
. . Dit Hjerte feder, o en er vor! 

Omkring os, Elskte, i glade Skygger 
en salig Menighed boer og bygger, 
hvor henrykt Folket 
min Lære seer i dit Aasyn tolket! 

Dit Klædebon 
de kysse Alle med Sammenstimlen 
omkring dig. Hustru, 
naar hjem fra Kirken igjennem Vrimlen 
vi vandre begge to Haand i Haand. 



— -^m^-* 



Tempel-Skalden, Uppsala-Årkebiskoppen 
Johan 01or^¥aUiii. 

Det år en sorg hos våre grannar: 

der ligger Årkebispen blek. 
Men blekare dock Sverge sannar 

sin harpas dod bland zittrors lek. 
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fVdlUn ftr dod. Som menigheten, 
Dår orgeln tystnad, Sverge står. 

Dess saknads tårar f6r poeten 

Sir herligst glans kring bispens bår. 

Hans hånd har hvilat på min hjessa. 

Den lagerlos då år berdmd, 
Han signat mig; det var en messa, 

som kunne frttlsa en fCrdOmd. 

Brann af Apostlaeld hans finger? 

Ty strax jag sjeng hans modersmål 
det skOna, som af silfver klinger, 

det stolta, som har ord af stål. 

Nu kali din hånd på pannan båfve! 

Den brinner af en smårta: ty 
inom den dOr (Nationen lefvel) 

hvar enda dag en poesi. 

De fods YftI starka nog, men dOmda 
sin tunga från af denna slagt. 

Men andarna, till himlen rOmda, 
tag, helgon, i din varotagt! 

Till diktens himlahvalf du soke, 
fOrblOdda skaldestyckes sjal! 

Småånglaskaran du fOrOke 

kring tempelskaldens harpospel! 
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Skaaløaiis for IXorgem Ilnsdkiiii« 

(Mel. Og K}dre Vitten og lydre Ved.) 



Norge leve, det dyre Navn, 

i alle Hjerter i Nationen! 
Da for tilvisse til Kjøbenhavn 

med første Dampbaad Ambitionen. 
Thi den, jo mere den er ^^honet," 
fordærver Norriges unge Æt: 

Sønnen blir slet, 

Pigen koket, 
og Jeandefranceri blir Tonen. 

Men fyld Pokalen, og send den rundt! 

Skaal for hver Yngling og hver Pige, 
som føler varmt, og som tænker sundt, 

og seer fornemt ei paa sin Lige! 
Dog gives Aber uden lodden Svands, 
saavist som Mennesker foruden Sands, 

Falskhed i Glands, 

Kviste i Krands, 
og Usselhed i Norges Rige. 

Men Taagen farer fra Fjeldets Tind, 

og Elven blaaner dybt i Dalen. 
Fra Folkets Arner du Gejst forsvind, 

som aander ud din Gift i Salen! 
For Ejnars Alvor i Normands Sind, 
for Axels Oje og Valborgs Kind, 

Blodet som fiin 

glødende Viin — 
for Norges Ungdom gaaer Pokalen! 
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^mmg fer Skydeøeløkaliet yyKrløilaii Au^gwuåim 

Venner*'' 

O Fædreland, Du e\jer 

hver Normands Arm og Blod! 
Tvivl ei da om din Sejer 

saalidt som om hans Mod. 
Han slumrer ei i Freden: 

Paa Fienders Overmagt 
saa vak som Om i Reden 

han vaager paa sin Vagt. 

Om Sværdet ved sin Hofte 

han end ei drager ud, 
trofaste Rifle ofte ^ 

maa ned til Prøveskud. 
Det Bly, som Maalet rammer, 

vel rammede sin Mand, 
om Krigens vilde Flammer 

slog om vort Fædreland. 

• 

Selv Byens stille Borger 

ei dæmpe kan den Lyst: 
han vælter Dagens Sorger 

en Aften fra sit Bryst. 
Han i det Grønne øve 

vil Ungdomsdont igjen: 
sin Rifle vil han prøve. 

Den er hans ældste Ven. 

Flyv sikkert da, vor Kugle I 

Tør hænde, du engang 
kan træffe andre Fugle 

end Glædens paa vor Stang. 
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Om Ornesværmen bryder 
engang fra mørken Ost, 

paany blandt Normænd lyder 
Kolbjernsenernes Rest. 

Et Hurra, Skytter gjæve, 

da for vor Kappedyst! 
Et frejdigt Hjerte leve 

i hver en Skyttes Bryst! 
Vort heje Hurra vifter 

fra Skjoldet Tidens^ Rust 
et Minni for vor Stifter, 

for Kristian August! 



Til en Pebersirend. 

Hel. Gubben Noib eic. 

Vinen [lerlig, 
Vennen ærlig, 
da det gaaer nok an, 
at man tyst fordrager 
Pebersvendens Plager, ' 
da undværlig 
er en kjærlig 
Pige for en Mand. 

Men til Kulde 
blev dit fulde 
Hjerte ikke skabt. 

Ve den stolte Synder, 
hvem ei Kvindens Ynder 
ildbeliver, 
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saa han giver 
Konsekvensen tabt. 

Ingensinde 
vil en Kvinde 
træffe Barm meer øm. 
Venlig, aaben er den 
for den hele Verden. 
Gid hun bare 
maatte svare 
til din Ungdoms Dram! 

Spejd, mit Øje, 
dybt og nøje 
i det fulde Glas! 

Gid jeg der maa finde 
Bilied af en Kvinde, 
som kan være 
Dig, min kjære 
Hjertensven, tilpas! 



Fabler. 

(Efter Lafontaiiie.) 

t« Jægeren og Iiøwen« 

S(iD Hund en Jæger havde tabt. 
^Den Løven tog — han sagde — men 
jeg Løven sværger Død igjen; 
ha! træffes vi, undgaaer han knapt !^^ 
En Hyrde hører det, og mæler! 
^Bag Bjerget, i hin Egeskov 
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den Vældige i Skyggen dyæler. 
Jeg er beskyttet for hans Rov 
ved maanedlig at give ham 
i Told et Lam.^ 

End talte de, da Leven (som 

tilfældigviis) med Brelen kom, 

og Praleren paastedet (som 

tilfældigviis) sig vendte om, 

og \eb saa rapt, at Folkerygtet 

har nævnt det stygt, men sandt: han flygted. 

Ja, Hyrden har fortalt, at ei engang 
han Tid til Afsked fik, men sprang, 
saasnart han ejned Levehuden, ^ 

nok den foruden. 



Hvor Mange mellem Os, 

der ferend Krigens Fare 

de sterste Helte vare, 

ieb ei ved forste Skud fra Glommen og til Moss? 



9« Bysten mg WUtwen* 

E2t Æsel dømmer efter ydre Skin, 
men Ræven trænger alt til Grunden ind; 
beskuer skarpt sin Mand fra alle Kanter, 
og seer han, Klæderne og Diamanter 
ham laaner Yærdet kun, da tager han 
— som engang en af hans Forfædre gjorde 
om Billedet af stor, henfaren Mand — 
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saalunde sandt, men spottende tilorde: 
„Hvor skjen en Pande! Ojet som en Stjerne! 
O stolte Hoyed, blot du hayde Hjerne!^ 



I sin Eng Græshoppen sang 

hele Somren yarm og lang, 

lod saa inderlig elskyærdig, 

hjerteglad, tilsinds saa let, 

næste Dag sig sely forserge. 

Somren har jo Maden færdig? 

Hyt da med Bekymring spørge 

om at bliye daglig mæt? 

Men da Vintren kom og mejed 

sidste Straa, som Marken ejed, 

da nu i det Altings Ode 

Laryen sely ei fandt sin Fade, 

drey den bittre Sults Elende 

hen til Myrens Hytte hende. 

^Kjære Nabokone, her!^ 

— saa hun bad yed Myrens Der — 

^af Medynksomhed og Naade 

giy mig Lidt til Leyemaade! 

Paa dit Stabur og i Laden 

har du neppe Rum til Maden. 

Og med Renter skal det alt 

bli'e til Sanktehans betalt.^ 

jf — Sester, Sommeren er lang: 

sig mig, hyad har du bestilt?^ 

y, — Troer du kanske jeg har hvilt? 

Hyad bestilt? I hyad! Jeg sang, 



124 

dyrkede med rastla^s Flid 

jo Musik den hele Tid! 

Det mig undrer, om mit Spil 

ei du ofte fik at ha^re. 

Kunde jeg vel bedre gjere?" 

^S^ster, nei; men dans nu til!^ 



4« Bonden og Ormen« 

Sin Bonde fandt i stenigt Res 

en Orm, som noget rædsomt fres. 

Der laae den næsten uden Liv, 

med Rim bedækt og pindestiv. 

Det syntes Bonden noget grumt, 

skjent Orm ei ellers var hans Dyr; 

han bar den hjem — og det var dumt — 

og varmed den ved Arnens Fyr. 

Men Ormen — o det Skarn! af Varmen 

var neppe halvoplivet fer 

den bed sin Redder dybt i Armen, 

ja dybt og giftigt . . Manden deer. 



O Norrige ! hvor Du er tit 
af fremmed Slange skadebidt! 
De i din varme Arne ruged, 
de Blodet af dit Hjerte suged! 
Du gav dem kjærligt Ly og Bred. 
Det blev din Bondes bittre Ned. 



— '^■^ 
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Ved Sekularfesten 

i Anledning af Bogtrykkerkunstens Opfindelse. 

!• Vord Mijml 

(Kanute i Vor Frøisen Kirke.) 

Chor. 

^^IFord Lys!^ Det forkyndes i evigt Endnu 
for navnløse, blindfedte Stjerner 
hist ude i Mulmenes Fjerner. 

Forherliget vorde dit Rige og Du, 
Herre vor Gud I Hallelujah! 

Solo. 

Mulmet Herrens Bud annammed: 
^jYorde Lysi^ og Skyen flammed 

i det ferste Gry. 
Langsmed Strand da Balgen sejled, 
viste ferste Gang i Spejlet 

den fagre Sky. 

Recitativ. 

Guds Rest af deve Nat blev hert; 
den Bjergets tause Dyb fornemmed, 

og Luftens Streng blev rert, 
og Vindene sin Harpe stemmed; 
Stjerner sprang af Nattens Bryst, 
Bjerget stod demantbelyst. 

Solo. 

»Vord Lys!'^ Hvor var et Liv fer det blev sagt? 
I Mulmets Moderliv laae Alt begravet; 
Vulkaner stenned under Havet; 
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ibltnde Taagestetter raved, 

og Landets Omrids var ei lagt, 
fer Lysets Kilder stremmed ovenfra: 

fra Jehovah. 

Da ruiled Bjerge sig i Fjernet hen, 

saa let som Skjenhedstræk af Mesters Pen, 

og Dale sank sig: fra de grønne Heje 

sit Telt opspændte Himmelen; 
Jorden, sin Brud, den saae med henrykt Brudgoms Oje, 

og Pagtens Ring imellem dem 

syvfarvet sprang af Skyen frem. 

Kvartet. 

^Vord Lys!^ til Jordens Liv blev sagt. 
I Blodet Lysets Glød blev lagt. 

Livets Oje vaagned og straalte. 
Da fremtreen Blomsten i sin Pragt, 
og Falkens Øje ud sin Jagt 

i Rummet maalte. 
Sin Vej i Stevet Ormen fandt, 
og Bien i sin Blomst forsvandt; 
første Solglimt Liljerne blegte; 
Papilionen fik sit Slæb; 
Insektets vaagnende Begreb 
i Følehornet pegte; 
Og Lysets første Morgenlyst 
i Rosens Hjerte brændte tyst, 
og klang fra Fuglens Bringe; 
Et taust, men højt, Hallelujah 
i Cirkler skrev i Skyen da 
den stærke Ørnevinge. 

Solo. 

Se, Aanders Verden sine Bjerge har, 
hvis Tinder bade sig i Lysets Vove, 
hvis Skygger i det Blaa er Laurbærskove, 
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hvis Navne Mindets Mejsel skar: 
de Gudemennesker, som Livet Love 
og Tanken Flugt og Sandhed Sejer gav. 
. . Er Horeb højt som Mosis Stav? 
Og hvilket Pelion 
af glandskront Storhed er et Solotis Aand ? 
O hvilket Himalah 
af Heltenavne har ei Oldet da? 

Og dybe Vande Aandeverdnen har: 
Genierne, der i sin Dybde grunded, 
der tordnede, naar sløve Aldre blunded, 
de Styrkens Strømme, der sin Skranke skar. 
Hvo har vel Bund i Platos Dybhed fundet? 
Mon Hellespont, af Heros Blus belyst, 

er dybt som Stagiritens Bryst? 
Mon yndigt Archipel 

er klart som Sokrates's skjønne Sjel? 
Og mon Skamanders Bugt 
er skjønhedslinjet som sin Digters Flugt? 

« 

EukUdens Tavle — o hvor er sligt Hav? 

sligt trofast Spejl for Maane, Sol og Stjerne? 
Den Verden, Oceanet vidste af, 

stod forud tegnet i Columbi Hjerne. 
Og Rhinen bruste, i sin Slette løst, 
saa højt og herligt ei som Luthers Røst. 

Flyd sammen, stærke Floder! Ei saa rig 

Velsignelse I strømme over Jorden, 
som Gutenbergs Geni. — O gjennem dig, 

vor Mester, Lysets Vorden først er vorden! 

Han over Jorden gjød en Straaleregn 

af aandbelivte, sære Trylletegn. 
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Chor. 

„Vorde Lysf^ o hellig Gud, 
du forkyndte Aanders Hære. 
Smykkede med Lysete Ære 

gik de ud, 

store Gud, 

paa dit Bud» 

Jordens Hersker stolt fremtrinér: 
skinner ikke i hans Miner 

Lysets Ord 

over Jord? 
Se, som Floderne sig dele, 
strammer gjennem alle Sjele 

samme Guddoms Lys. 
Kundskabs Skat, genifuld Hjerne 
fælles er som Sol og Stjerne; 

fælles Eje, fri, 
som den Ørkenens Cisterne, 
Vandrer gaaer forbi, 

er du. Geni! 

Diamanten, Dybets Kjerte, 
gjemmer ei saa fast sin Glands, 
som sit Lys Cherubens Sands 
og den Kvindebaarnes Hjerte. 
Det er Kaldet, Gud dem lærte; 

Lysets Flod 

er det Blod, 
som igjennem Aander strommer; 
Gravens Svælg det ei udtommer; 

under dem, 

gaaer det frem 

mod sit Hjem. 

Recitativ. 

Men dei er Aandelysets Guddom, at 

det straaler ud sin Glands i Slægtens Nat. 



I 
I 
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Mon Balgen ruller med Ideens Fart 

om Jord? 
Hvad har som Typens Tunge Lysets Ord 

forklart? 
^Vord Lys!^ igjennem den har Herrens Magt 

end engang sagt: 
Vord Lys! giv Frihed Flugt og Sandhed Agtl 

Metalbogstavets Tunger, 

den Lysets Gud lovsjunger! 
Vor store Mesters Kunst er Guds, Guds stærke Rast, der 

runger : 

jjVard Lys!* 



Hc 



9. SlåiialMHiS fer Monsun« 

Klske Bedrifterne ikke sit Minde? 

Storheden ei sin Udadelighed? 

Dagen vil synke, men Stjernerne rinde; 

Saga nied Blus sænker Konningen ned. 

Konge! forlængst Du en Saga har levet, 

herlig som Hines i Sturlesons Skrift. 

Dit er det Navn, Du medStraaler har skrevet, 

Menneskehedens din Heltebedrift. 

Farend den naaer til de blaanende Fjelde 
hendee vil Hajtidsbasunernes Rest. 
Konningens Lovsang med dybere Vælde 
toner i Normandens trofaste Bryst. 
Kling dog, Basun! Du hans Lovsang betyder. 
Denne igjen er Begyndelsen til 
Kvadet, som ferst over Gravene lyder: 
Sagaens Leve, Historiens Hil. 

— ^t^imi^ — 

9 
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8. For Pædrenelandet« 

For Norge, for vort Fædrenord 

opleft dig) frie Presse I 

Dets stærke Aander Spyd af Ord 

i dig for Norge hvæsse. 

I Skrin er Kjæmpeoldet lagt; 

nu staae de hoje Ord paa Vagt. 

Til Norges Ære brug din Magt, 

din Magt, vor frie Presse! 






4. I*ov dm norske lilteratnr* 

Der boer ei Glæde i de t^use Lund«.; 

der maa den klare Maaltrost slaae. 

Og Folket lever f^rst paa Skjaldes Munde } 

dets Tanker maae sit Mæle faae. 

Det h«re maa, som i sin Dal, 

i Digt og Skrift sit Maals Metal. 

Det sine Sønner Sproget gav. 

Giv Smykker det igjen d^rafl 

Hvor glimre alle Lierne af Blommer! 

Du spotter o«, vort Lands Naturi 

Hvor sejrende fra Fjeldet Elven kommer! 

Bryd frem som den, Literatur! 

O unge Kraft, hvor glad en Dyst! 

Du strømmer jo af Folkets Bryst, 

af Fossen fik du Strengeleg, 

din Væxt med Klippens Hejhed steg. 



Men Friheden har diet dig med Luer 

O ogsaa den jo Folkets er ! 

Hvad Frihedste'mpel ere Jekhns Buer 

mod Hsjdea i dets Karakter? 

Det Denne er du stammer fra. ' 

O lign din »die Fader dal 

Gjenghr cyt Folks og Lands Natur, 

IremMomstreiide Ltteraturf 



Mftvor trives noget Godt og Skjent 

og Stort i Tvang? 
Kvæl Engisn — Græsset blier ei grønt; 
bind Ørnen, doer dqn paa sin Pynt; 
stands Kilden, som med Sang begyndt 

har raskt sin Gang, 
og den en giftig Sump vil bli'e! 
Naturen hader, stærk og fri, 

al Tvang. 

Kan Aandens Kilder, Tankens Flugt 

da taale Tvang? 
Skal Sandhed ikkun straale smukt, 
i eget Hjerte Indelukt, 
som jamrende Aladdins Frugt 

i Hulen trang? 
Nei, Presse, løft din stærke Arm! 
befri Alverden i din Harm 

fra Tvang! 



og Græsset skyde Pusten lidt. 
Der har hun — nu! det skeer ei ttdt 
alt hen til Havegjærdet rokket, 
af Duften efter Regnen lokket. 
. . Velkommen nde, gamle Moer! 
Der lefter hikn sin Datters Noer; . . 
Den Vesle prøver mangegange 
den ludende Syring at ftinge, 
den svævende Turkisagraf, 
den Perlekvast imeTlem Levet. 
Den Yesle griber til, og af 
Syringens fine Vasers Bund 
der faldet funklende 1 Slévét 
et Honnittgdryp i Ormens Hund. 



O barmhjertigie Gndl dette Dryp faldt som et Blus af 
hellig Olje i min SjeL 

Jeg veed nu, at dit sandeste Navn er ^Velsignelse,^ større 
end Barmhjertighed og KjærJighed^ stavre end alle Tempel- 
navne, for stort for Templet, kun nimmet undor Himmelens 
Hvælving. 

Ja ^Velsignelse^ er døds sandeste Navn. Thi den strek- 
ker sig til hele Tilværelsen, og Ormens skjenneste Øjeblik 
ere ogsaaGuds. Se Sky^n og Insektet flammer af den samme 
Fryd! Det er et Øjeblik, hvori Jordens Herre foler Deelta- 
tagelse i Blomstens, som i enSa^tera^ Glæde, og hvori Ingen 
kan knuse en Larve. 

Det er et Øjeblik af Forsoning og SdGghed, som ikke 
glemmes, skjent det er uden Gjerninger neéop formedelst sit 
overstrømmende Liv, uden Mriste Tanker end de, som Natu- 
rens Henrykkelser iprage Sjelen uvilkaartigt søm Træets Draa- 
ber i Jorden dets Overftedighed* O jeg læser disse Draaber- 
nes Træk. De synes bebraiske : n^|3^^ {Bærælgak) o: ^Gud 
er Velsignelse.^ Larven løber dem op^ og udfarer dem vi- 
dere i Støvet. 
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Hvor lavt de Gagfe Skyer dignel 
De Engles Blaiii9terbaver ligne. 

sad jeg hisl paa (jeldeta Tiød, 

jeg saae de^iød! 

1 dem dea Regn, der aaa kan aigne, 
maa være Springvand (øf Mi: 

Fra dybe Mamiorskyers Cisterner 

den, legende med gyldne Stjerner 

hejt springer pp j Himlens Blaa, 

i Hegn af Farver falder saa, 

at liedske Himlens B)iomst^rs Tørst; 

Ojg Draaberne, som de ei trænge, 

igjennem deres fine Lev 

de drysse ned paa Jordens Enge 

som vellugtsvangert Perlestev. 

Hvad Under da, at til hver Draabe 

har en Velsignelse sig klæbt? 

Det regner ikke meer. Et Net 
af Perler over Alt er spredt. 
Et gyldent Mulm af Frngtbai^ed 
er rullet over Aa^n ned 
— en Helte^Tordens Sejerskaate^ 
der har en anden Torden dræbt, 
og skaffet Sommerkvellen Fred. 

. . Hvor Alt er fiiskt i denne Stundl 
Endnu er itegnens sede Draabe 
ei smeltet hen i Rosene Mtind. 
Det gamie Æbletræ e« finnned 
at ryste ^e JUonister ned, 
fer disse havde amagt deti med, 
og ydet denne skjenne Kvel 
sin sidste Duft dl Takfarvel ! 
Imorgen ere de ei meer; 
hengivne, nejde for i Aar, 
de alle ned fra Kronen flagre, 
og Træet Pladsen, hvor det staaer, 
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taknemlig med sin Pragt besneer. 
laften, skjont for sidste Gang, 
de ere dog ei mindre fagre, 
som Fromme Dagen fer han døer 
har samme Smiil og samme Sang 
paa Læberne som far. 



Med disse saa snart aflaldende Blomster med den fineste 
Rødme i den skjæreste Bleghed og med den sadeste af al 
Vellugt bar Brudene pyntes; ikke med de halvudsprungne Ro- 
ser, hvis Blusel er bevidst Blussen og som med krampagtig 
Styrke holde sine Kalke sammen. 



hvilken Aften! Al sin Pragt 
har Himmelen til Skue lagt. 
Se fagre Skyaustralien! 

se yndige Vidunderlande, 

adspredte over Himmelen^ 

adskilte af safirblaa Vande, 

hvor rade Skove af Koraller 

i tunge Takt med Bølgen svallert 

Der ligge Verdensdele to 

med snebedækte Alpetinder; 

et Suez af en Regnbubro 

dem begge til et Heelt forbinder. 

1 Bunden af en Himmelbugt, 
langs blomsterkrandste Kyster malt 
med Skjanhedslinjers blide Flugt, 

i Bunden inderst derifra 
fremglimrer Aftenstjernen alt, 
som Tinderne af Alabaster 
paa Adrias Venezia, 
mens Solen lange Afskedsblik, 
saa amme som dem Eden fik, 
endnu udover Marken kaster. 
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O helUgl Fredens ejeblikl 
o Himmelens ForsoningsstUDd I 
Nu Stjerne, Sol og Maane straale; 
Medbejlerne hverandre taale; 
de bejle til hinanden kun. 



r* 



O, hvem kan frygte at dae under en saadan Himmel? 
Hvem hade at leve paa en saa velsignet Jord ? Nu er der kun 
skummelt etsteds, og det er — i Kirken. 

Nei-^ se dens Yindve fuldt sig tænder 

mied gloriestraalende Legender. 

O læs, min Sjel — dit Syn ei svigte — 

de søde Solens Afskedsdigte I 

Blandt Sjalerne, som flagre der, 

og paa de høje Yindver hanke 

med sine Yingers fine Fjer, 

er nu min Sjel med al sin Tanke. . , 

(Der sidder et Gespenst af den 

hist i et Lysthuus kun igjen.) 

O hvad Yidundere den seer! 

Men for at kunne uden Fejl 

dem alle skildre ganske sande, ' 

den for det Himmelske hør være 

saa klart Uskyldighedens Spejl 

som disse Pintseliljers skjære, 

i Perler toede, Stjernepande, 

min Læbe saa uskyldig reen, 

som Rosens der, som nys har slukket 

sit hede Purpurs Tørst, og drukket 

en smeltet Draabes Ædelsteen. 



O hvorfor skulde jeg ikke sige, at jeg saae Forklaredes 
Ansigter, ikke større end Diamanter eller Kjærmindern^s, og 
at de bønfaldt Gud om et Yelsignelsens Aar for det Land, 
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som engang var deres Fødeland? I een Rode kelgede gyldoe 
Ax, og smaa Væsener hestede, en anden rødmede fuld af 
Klaver, ! en tredie vævede yndfge Sylfer Nationens Farver; 
Kongens Navii brændte i en fjerde, og I nok en sad Josefines 
Genius omgivet af smaa Engle, der boldt Ak i Hænderne, 
gyldne og ikke større end Liljernes Kolber. 



}eg kjendte Mange af de JPørklarede. De vare engang 
alvorlige Mænd, Nationens Patrioter, med skyggi^Ude I^aader 
og ikke altid blide Øjne. Men nu var Øjet paa Sommerfug- 
lens Vinge vredere end deres, Parleas Pande mørkere. 

Der var Kristian Krohg og Sckidtz og Knndtsøn og Ro- 
senkranz, den Medlidende. Der var Øyergaard^ m.ed Hovedet 
forbundet med et hvidt Roseabiad. Hao viftede ned en Fu- 
rukvist, og der faldt gyldne Kora ned fra den, som bleve til 
Ax før de naaede JorAeci« 



Mit Øje blindes fuldt af Taarer, 

meer søde end det Perleblod, 

som springer ud af Skyens Aarer, 

meer søde end den Honningflod, 

som Himmelens Barmhjertighed 

har drysset over Landet ned. 

Det er da, siden Øjenettet 

er blindet 131 af dunkel Oraad, 

min Sjel, og ikke det, som seer 

det ømme himmelske Ber^ad; 

og Jubélsynet er forjettet, 

og hvad jeg saae, det skeerf det skeer! 
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aiAVuø Kynøberif. 

Ocius tandem, miseri, nunc dextræ 
oscula figfte, fresciæ Mmstraint 

Adest occasio, manu nunc porrecta 
gratiis pdmum vestris: festlnate! 

Ocius illam, tactam ae Mimosam, 
retrahi gratis experti, festlnate! 

Pallida, eheu, friget manus illa^ 
famis canistrum, fulcrum miserojum! 

Oscula tandem scupotiM eofiH 
virtus velata qjus, <nec Tubescit. 

At oscufalej Oscula loain wnanar 
mortis umbrosflt iørlbns obtegunt 

Charon transmitiit «tiam «ine ære, 
lacrinra albis dlgiUs fcAgente. 

Obolum dedit ultimum antico, 
denuo quærens sinu in inanl. 

Mens o bonesta, margaritæ instar, 
vitæ operta, agnita ex morte! 

Coeli in corona beatorum splendes, 
luces sub gleba clarius sepulcri. 

£cce per hunc lapidcum pallorem 
risu hilari genius pellucet! 
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Ditius terns mare atrum, vitå 
ditioT morsque, omnium possessor. 

Animum nunquam magis pretiosum, 
carius neque pectus tamen cepit; 

AdamantiDam magis neque fidem, 
aurum hilaritatis meliusve. 



Genium coelestes bene quam præclarum, 
pectus quam molle miseri noverunt. 

Melius vero eum perceperunt 

plurimi non ae lingvam hane superbam. 

Ingeniosus, potior ae putus 

fuit ad modum lingvæ Romanorum. 

Aniroi ejus ipsis est in coelis 
lingva superba illa ae in terra. 

Etiam quidem muium is dolorem 
sane in corde palpitantem audit: 

Ejus dilecta lingya tamen utor, 
florem lugentem in sepulcro ponens. 

Vita tam parca illi fuit ilorum: 
cur non in morte unicum haberet? 
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Til Den, BtiUetten Uom fk*a« 

Der er •— det kan jo gjerne være — 
meer Guddom, meer serafisk Ære 
i navnløs Godhed, ukjendt Dyd, 
meer Skjant i Tak, der ei har Lyd. 

Hvad Lyd har win, der ikke kjender 
den Haand, som disse Blomster sender? 
Saa navnlas er ei Blomstens Duft, 
der svinder i den øde Luft. 

Vel I den beskedne Guddom have 
du, naar du vil, ^lavnlesé Gave, 
at Takken aandes, som til Gud, 
paa Maa og Faa i Luften ud. 

Men hvis ei vilde Skjebners Naader 
men himmelsk Retfærd Verden raader, 
da maa min Tak dog komme til 
det Sted den skal, didhen den vil. 

Var paa et Rosenblad den skreven 
og hen med Strammens Vover dreven, 
det burde af den vilde Flod 
etsteds opskylles for din Fod. 

Velsignelsen, henhvisket, burde 
ei Vinden sanderrive turde, 
men til dit Hoved bringe den, 
som Slår -af Sylfer vævet, hen. 

Ak, er Du ung, som dine Blommer, 
da gid en trofast Elsker kommer! 
Om kommen, gid da blusse med 
Blodrosens Ild hans Kjærlighed! 



I 
I 

i4& 



Gid hvad din Lytten Han fortæller 

i sværmeriske Sommerkveller 

maa være skjant vidunderligt, | 

som denne Nellikroses Digt! I 

Hvor spraglet! Hvilke Poemer 
dens lukte Knop endnu fortier! 
Og gid din Elskers tause Mund 
om nye Skjansagn drømme kun! 

Gid din og hans Roman maa komme, 
som denne Centifolieblomme, 
til at bestaae af Glæde al, 
af skjenne Blade uden Tal! 

Er Du en Moder, Ubekjendte, 
som din Roman forlængst alt endte, 
men Ømhed har alligevel 
selv for en fremmed Ismael: — 

Gid dine Bern og Børneætten 
da glæde dig, som mig Buketten, 
hvis Lyst kun har det ene Savn, 
at stum den ikke veed dit Navn. 

Jeg Viin paa Blomsterne vil gyde. 
Eanskee vil deres Blod da flyde, 
Livsgejster stige i dem, saa 
de Navnet over Læben faae. 
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(ftift tyfMniDeiMlMeil, tta« Mrutt 18401) 

[vor er nnin fyrige^ min kjvkke Elv, 
min Bejna, Helten mellem Norges Stremme, 
den klare Tanke mellem Dftléni Dremmd, 
den dybe ViQe, stork som Skjebndn selv? 

Her ftftba^r du ei Oje; *-^ meD hvdf tnat) 
Hvor taareblegt det blinker og forsvinder! 
Det synes folet åf d^^Bde Kjsdrminder^ 

en Blaaneii at en triBtvakt Foraarsnat. 

Hvor fromt og mildt er Dybetl Hen ibla^t 
som Stjerner funkler det igjen dernede, 
og Strømmen leger med sin Hajtidskjæde 

af blaa Safir og hviden Diamant. 

Ha, hviler du, min Strøm, saa rask som Blod, 
som hvilte ei, som Roligheden hader 
alt ifra dengang Jekelen, din Fader 

i HalliDgda^ du bfnietide foriod? 

Den gjæve G<ibbe elsker selv sta Ro : 
Han vandt dertil i Guders Kampe Retten; 
men lidet kun lian liker åen hos Ætteti. 

— Ha, Bejna, lad oå lyde ham^ vi To! 

lil frem, iil frem, fuldendende dit V»tk, 
du kjække Helt imellem Norges Strømme, 
da klare Tanke mellem Dalens Drømnte, 

du dybe Yilie, som en Skjebne stætkl 

Rul hen ! at du kan rulle blidt, jeg veed. 
Blaaklokkerne paa dine Engebakker 
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for Vinden beje ei de smekkre Nakker 
med dine Balgers søde Ydmyghed. 

Men du, som nylig var saa bled og am, 
hvor kan du bruse herligt/ i din Vrede! 
Hvad vil du, Stolte, som jeg maa tilbede? 

Er det din Vaagnen af en Ungdomsdrem? 

Vaagn, Dyb^ saa fuldt af rappe Sljerneskud ! 
I Havets Skjød de tindrende forsvindet 
Dit Rigdomshorn vil fuldt af nye rinde. 

Strø ødselt, samom Havet vor din Brud I 

Mød det paa Fjorden, paa din Sejerssti!^ 
Hist hænger reden Flag fra frosne Snekker. 
Det er den første Blomst, din Brud dig rækker. 

lilud det norske Banner at befri! 



Champagner er min Yndlingsdrik, 

Og ikke min alene. 
Den funkler med Demantens Blik, 

som Vand af Ædelstene. 

Ja £dens Himmel efterlod 
sit Solskin i dens Druer. 

Den bruser som Serafens Blod, 
naar hans Begejstring luer. 

Blandt Vine, skjendt Aristokrat, 
den bundne Vid befrier, 
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og maler i sit Dyb en Stat 
af skjønne Fantasier. 

Gid altid for alt Skjant og Ret, 

i Fred og i Kampagne, 
vort Sind maa være lyst og let, 

og fyrigt som Champagne! 

Hvad Syn er skjønt vel som mit Lands 

den gamle, vakkre Konge? 
Og gives sterre Ret end Hans 

til Lov fra Skjaldens Tunge? 

Der staaer Han som om Harald bred 

sin Kjæmpehej paa Karmeul 
Hans sorte Lok er salvbestra'd 

som gammel* Ørn om Rarmen. 

Hans Rlik, som nylig funkled saa, 

kan som en Moders drømme. 
En Skaal for Hvad han tænker paa 

jeg frejdigen ter temme. 

Paa Norge tænker han, om det 

han end en Ned kan lindre. 
Skaal, Konning min! alt Skjent og Ret 

vi skulde jo erindre? 

Paa Nedens Taarer tænker han . . 

Ve mig, mig Vinen brænder! 
En Viin af Diamanters Rrand 

var mellem mine Hænder! 

Tilgiv mig, Armod! for din Ven 

mit Hjerte den har drukket. 

Nu staaer jeg angrende igjen, 

som om min Engel sukked. 

'lO 
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Vinternat, o sval min Sjel, 
da kolde og du dunkle! 

Ha drikke I paa Kongens Vel, 
I Stjerner, som saa funkle? 

Er I Pokalerne af Guid, 

hvoraf de Engle drikke 
min Konges Skaal? af Perler fuld 

staaer en i Folkets Blikke. 

Thi hvis den Graad, han Lindring gav, 
laae udsprængt over Jorden, 

da tindred Bjergene deraf, 
som Natten over Norden. 

Det er et herligt Kongedom 

af undertvungne Smerter. 
Af Roser grændses Persiens om, 

men Carl Johans af Hjerter. 

Det varmest glødende i det 
i Aften frem sig hæve! 

1 Aften er det skjont og ret 
at juble : Kongen leve ! 



menlsBiAiidø ^nleøitølie for Konceii* 

I 



landt dine Venner, Kong Carl Johauy 
en stærk og trofast er Menigmand. 
Du sov vel knapt i min Hytte godt, 
men ikke tryggere i dit Slot. 
Dit Hoved gav i mit Skjed jeg Læ, 
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og rundtoBi laae mine Børn paakiMi. 
Jeg kalder Dig, hvad dit Aasyn lerle: 
^,€Jarl Omeojey Carl ÆdeikjerU!" 
og øDsker af et oprigtigt Sind 
en Skaal, som gjør mig mit Ol til Yiin : 
Gad signe Kongen, den Folkeven, 
fra denne Jui og tii Jul ig^en t 
Gud signe Kongen tU Ktoi^ og Sjel! 
Gid her kos O* stod Hasft AiLekvel I 
Gid hver Yeigjenngy INi Novgø skjænkte, 
gid hver en Tandie, fov åeA Jkå tiMikte, 
en Engel blive for Dig ! Da vrimle 
din Hejsal vilde som« Herrena ffittle. 
Og gid enhver af dem Big betede 
en Sundhedsdrik i din Julegladt! 
Ja vidste jeg, al Du da var glad, 
da sad og Glæden ved AroMds Fad. 



(NationalrepmsenUnt, Kaptth. f 17da H«j ISéO.) 

^ar der ikke Vemod nok 

i din Susen far, 
Osterdalens Furustok? 
Sorg 1 Flodens Sang, og Kummer 

for din Bondes Der? 

Var der ikke nok tilforn 

Tungsind, Skræk og Ded, 
Blaamyr, i dit Jægerhorn, 
naar dets lange, hule Toner 
frem af Skoven brad? 



10* 
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O, endskjent du frejdigt klange 

som om i dit Bryst 
Sejrens eget Hjerte sang, 
jamred altid dog en Smerte 

i din Jubels Lyst. 

Men nu lyder ene Hin^ 

uden SejersrestI 
Myrd da, Horn, med dine Hvin 
Skovens rædselfulde Echo ! 

Bor dem i dets Bryst! 

Thi det vilde være fælt, 

fra den dybe Skov, 
tusindmælet, gjenbesjelt, 
Hornets Klagehyl at hare 

for sin bedste Helt. 

Ak, den marke Furuhal 

langsmed Glommens Strand, 
dybe, gamle Østerdal 
har sin egen høje Klage 
for sin bedste Mand! 

Gjennem hele Østerdal 

lyder Klagen da. 
Dybe Stan fra Skovens Hal 
svare Hornets hule Jamren 

overal tifra. 

Med det haje Drapa bland 

dig, min Sargesang ! 
Ak, et Vivat for hans Land 
i hans Hjerte fanged Dåden, 

far det fik sin Klang! 

Harpe, Sorg af Hornet lær! 
lær dens Rast det af! 



149 

Aldrig Musen mere nær 
Himlen knæler, end paa denne 
ædle Normands Grav. 



EyelilAdeiie. 

^ær from, og tro, at Haaret 

er paa dit Hoved talt, 
at samme Haand har skaaret 

hvert Blad i dets Gestalt, 
som Sol og Stjerne vejer! 

Vær from, og tro forvist, 
at Græsset der, som nejer, 

gjenhilses venligt hist! 



Tre Alen i den sorte, 

bemoste, kolde Leer, 
opspringe Klarheds Porte, 

hvor dade Øje seer. 
Men hvi en Rast saa længe, 

naar Fromheds Eenfold fik 
et Engleøres Strenge, 

Cherubens K^rsynsblik? 



Se neje, skal du øjne 
det Store i det Smaa. 

Sig Guddomstanker hejne 
paa Græssets veke Straa. 

Dets Blegnen er et Minde; 
og paa det faldne Blad 
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Moralen vil du finde 
af Somrens Jnbelkvad. 



Lyt til, og her Basuner 

fra axnedbøjde Mark! 
Der labe Skjalderuner 

i Træets runkne Bark. 
Det slagne Straa har sjunget; 

og Mossens elsgraa Hud 
har Guddomshænder tunget 

i Skjanbedsliqer ud. 



Gejst er ei i deos Tanker, 

der er saa qelearm, 
at han ei Iroer, der banker 

en Puls i Btomstens Barm, 
at Blade tale kunne 

med Liv fra Træ til Træ . 
O her de tusind Munde 

i sladdrende Allee! 



I Styrtningen, hvor Bjerget 

betænker sig med Gru 
paa Spranget, det har sværget, 

og sværger paa endnu, 
en Eg har Roden gravet 

— saa er dens vilde Smag — . 
Den vajer over Havet 

som Landets Hersfcerflag. 



I Uren dyM derned« 

alt Rognen visner af, 
og Haslen allerede 
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bedækker Primlens Grav. 
O, var nu skarpt vort Ore, 

spirituel vor Tro, 
da kunde vi vel here, 

hvi Egens Blade loe. 



Septembermaaneds Nætter 

kan sove under dem. 
De taagehvide Vætter 

da spare Bondens Hjem. 
Men hellere de spage 

omkring hans Agerreen, 
mens Levet kun de ege 

om Egens stærke Green. 



Hed dunkel Styrke farved 

hver Hestnat kun dens Top, 
og vilden Iling marved 

og neryed Grenens Krop. 
Hvor merkbronzeijjet lyste 

udedeligt hvert Blad, 
som de paa Cæsars Byste 

i Séjrskofonens Rad! 



Hen Stormen rev forleden 

to friske Blade les. 
(Pen vilde nok i Vreden 

ta't Egen med tiisjes.) 
Hvor hejt dem Stormen slynger, 

de medtes under Sky. 
„Hvorhen?^ det Ene synger. 

„End Du? hvor vil Du flye?^ 
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,itej agter mig at saeoke 
hist pia deo friske Grav.^ 

^y/qr Til mig iKDger tænke: 
hist oTer Sendenhav.^ 

jjMin Tange lydt skal tale; 
thi tyst er Norges Sorg. 

^y/egf vil paa Kisten dale, 
man b»r' til Jadens Boi^.^ 



jittj seger Frihedsmanden; 

Hk en Aristokrat. 
•Ksgr Hjertet, Hk Forstanden. 
' Bedst at Ti skilles ad.<^ 

^en ncTn mig Jarlens Mage 

i at udare Godt, 
og tæl de glade Tage, 

som Toxe rundt hans Slot!^ 



yiStg seger Brayheds Hjerte; 
Du Klogskabs Pande kold . . . 

^Se, Norge staaer med Smerte 
yed Jarlens vendte Skjold!^ 

,9FarYel! Endskjent vi gro'de 

ifra den samme Kyist, 
to Hjerter i os bo'de . .^ 

^Lad Deden bryde Tvist !^ 



Og Bladene sig skilte; 
til HfMs Grav dej et. 
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Mod Syd det andet ilte: 
til fVedeFs Kiste det. 

De begge ædle vare, 

de Børn af samme Kvist. 

Kun — Tvende Eet ei vare. 
Men Doden bryder Tvist. 



Oktobenrerø. 

er hvirvles i de gustne Blade 
isønderrevet spredt afsted 
det hele skjenne Digt, den glade 
Skjærsommer fantaserte ned. 
Det akkurat den Sværmer gik 
som mig: han fikn han fik — Kritik. 



XiDdnu, endnu, o Elskte,^ en Sekund 
lad mine Læber paa din sode dvæle! 

Da smelter Grændsen mellem vore Sjele. 
Det er din Sjel jeg kysser paa din Mund. 
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Hjertesuk« 

ug „Spaniolens^ Krands ito ! 
Isenderriv mit „Blomsterstykke,^ 
blot I vil unde mig den Lykke 
af Ret — bevar's f nei, kun af Ro ! 



Indlednlnsfldlst til yyTønsberys ]IIerKiii>«<< 

I Mænd af Tonsbergl Guds Fred Enhver! 
I see Merkuren alt kommen er. 
Han kommer ned fra det gamle Slot. 
Han hilser Eder med Nyt og Godt. 

For munter han er til at boe i Grus. 
Ind vil han i Borgerens venlige Hus. 
I mindes Alle Bjom Farmand vel: 
den gjæve Kjøbmand med Konningsjel? 

Bjorn Farmand var jo en Slags Merkur? 
To Navne er det, men een Natur. 
Saa tænk, at Bjern er nu kommen hjem 
til gamle T^nsberg, til Kongsgaard Sem. 

Med Fjer paa Hatten og den paasnur 
Bj^^rn Farmand kommer som en Merkur. 
Hans Kiste er fuld af glædeligt Nyt. 
I Mænd af Tønsberg, træd til og lyt ! 

Han bringer mjed sig et Glædesry 
om Gjenopblomstring af Tensbergby. 
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Det gamle nedsjuhkne Tonsberghus 
om kort skal rejse sig af sin Grus. 

Dets Taarn, den Konge af Steen, paa Haj 
i Luften tænder sin gyldne Flaj. 
Af Glæde hopper den vilde Sje 
om Tjomos Strande og Notero, 

Og Hovedstaden for Agdesid 
da T^^nsberg bli'er som i gammel Tid. 
Hvis ^^Tansbergtande^ var viinfyldt Maal, 
han drak dets Handels og Sjefarts Skaal. 

^Som Stjerneregn over Havets Spejl 
sig sprede Tansbergs Farmandssejl !^ 
Han drak et Vivat for Tansberg By: 
Dd Gamle kammer sig nok paanyl 



BCrnesange. 

IVaar jeg lægger mig til Hvile, 
Tretten Engle om mig staae: 
Tvende ved min Hojre smile, 
Tvende til min Venstre gaae, 
To paa Vagt ved Hovedpuden, 
To ved Foden desforuden, 

To mig dække, 

To mig vække. 

En mig viser 
alle Himlens Paradiser. 
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•• dodimt« 

Oodnat! Godnat! 

Kryb under dit Dækken, 
med Nelliker stukket, med Roser besat, 
med selvhvide Blade fra Bringebærhækken! 

Imorgen igjen, hvis Gud saa vil, 

vækkes du op af Fuglenes Spil. 



8« Antmens lJlir» 

Slaanen skinner; Barnet græder. 

Klokken slaaer Tolv. 
Gud, I Syge, hjælpe Eder! 

Gud A.lt kjender; Husen bider. 

Klokken slaaer Eet. 
Dr^^mmen over Læben glider. 

Sirris synger, Tømmermand banker. 

Klokken slaaer To. 
Drammen faaer saa kloge Tanker. 

Hanen galer; Vinden vifter. 

Klokken slaaer Tre. 
Bondens Savn nu Siden skifter. 

Hesten puster ; Dåren knager. 

Klokken slaaer Fire. 
Gutten Ha til Krybben drager. 
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Svalen vaagner; Solen rinder. 

Klokken slaaer Fem. 
Vandringsmand sin Sko nu binder. 

Hanen kagler, Gaasen skriger. 

Klokken slaaer Sex. 
Staaer op, staaer op, I dovne Piger! 

Løb lal Bageren! kjeb en Kage! 

Klokken slaaer Syv. 
Nu maa Ild under Melken sprage. 

Barnet vaagner sundt og stille. 

Klokken slaaer Otte. 
Bring nu Mad og Bred til den Lille. 



4. Hiror ofte økul Qud takke«? 

^aa mange Gange som der er Sand 
paa Havsensbunden, paa Flodens Strand, 
som der er Blommer paa Eng om Yaaren, 
som der er Draaber af Blod i Aaren, 
som der er Stjerner paa Nattens Hvælv, 
som jeg har syndet mod Gud, jeg Selv, 
som der i Skoven er Bar og Blade 
og Straa og Agner i Bondens Lade, 
som der er Torne i Nypehæk, 
som der er Smaafisk og Steen i Bæk, 
som Træet kløves kan ud i Splinter, 
som Sneens Flokker i barsken Vinter, 
saamange Gange som der er Myg 
om Sommerkvellen paa Flodens Ryg, 
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som der om Hesten er sorte Krager, 
som der er Ax paa en vakker Ager, 
som der er Penge i Engelland, 
som der er Gnister i Ildebrand, 
som der i Kummerens Barm er Taarer, 
som der er Sporgsmaal og Raad hos Daarer, 
som der er Tagsteen paa Kongens Slot, 
som man har Venner, naar det gaaer godt, 
som der er helgende Græs paa Marken,, 
som der var levende Dyr i Arken, 
saa mange Gange, og flere med, 
skal Gud lovprises i Evighed. 

Amen! 



5« Smaaftislene pmm JTalenegei« 

vor gren er Skogen i Solart Der, 
der synger ikke Smaafuglene meer. 

Thi Bondens Suk har dem reent forstemt: 
og Fogdens Dumbjelder har dem skræmf. 

])e klinge langsad den tyste Mo. 
Dog sidste Julekvel sang der To. 

^Kom, vesle Sisik! følg med! folg med! 
Et herligt Julekvelsmaal jeg veed.^ 

„En fattig Husmand bag Skoven boer; 
Han gi'er os et Neg iaar som ifjor.^ 

„Han ejer kun tre, dog gi'er haft os et. > 
For Jesu Skyld, saa gjør han det.^ 
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^Og her du Smaasistk, stur ei saa; 
men felg med din Fætter, Spurven graa!^ 

^Jeg kalder mig graa, skjent jeg er gul ; 
thi jeg har pyntet mig nu til Jul.^ 

„Det fyger højt over Bondens Tag; 
i Neget sætte yi os indag.^ 

„Vi sidde til Orene op i Mad. 
Julen gjer ogsaa Smaaf uglen glad.^ 

„Vi fylde Kroen med Julebr^: 
for os er ogsaa den Frelser fed.^ 

Saa fløj de Sodskendebern af sted. 
Om Julekyellen er Lykken med. 

Forbi en Skjære de heldigt slap^ 
der vippede paa en Vejrhanes Knap. 

Sig Katten listed paa Laavebro; 
han skottede lysten op til de To. 

Men Sulten gjør baade dav og blind; 
de styrtede sig i Neget ind. 

Der sad saa lunt de i Sno og Sne; 
kun hejest Stjerne dem kunde see. 

Der sad de trygt paa den høje Stang; 
den Julenat blev dem ei for lang. 

Der sad de begge til Messetid. 

Da Klokkerne ringte, saa fløj de did. 

De satte sig paa det højeste Spir; 
der stod en Hane af Guld til Zir. 



160 

De satte sig paa den Hane af Guld ; 
der saae de Himlen af Engle fuld. 

De herte En af de Engle kvad: 

^glem aldrig, Barnet mit, Tak for Mad!^ 

Da slog det haardt dem, at det var glemt, 
at Sligt er ilde, om end fornemt 

„Vi byde Skjæren og Katten Trods; 
vi maae tilbage at takke for Os. ^ 

De traf den Husmand i bitter Graad: 
„Nu veed jeg ikke mit arme Raad.^ 

^^Til Nytaar kommer den Foged slem. 
Han plyndrer fra mig mit lille Hjem«^ 

Sligt tyktes^ de Smaafugle altfor svært. 
De sukked til Gud for sin gode Vært. 

„O Gud vil vistnok i Naade see 
til dig, som gav os et Neg af trel^ 

,^For Jesu Skyld du lod os det faae. 
Vi ere ogsaa Guds Bern, skjent -smaae.^ 

„Vi komme nu for at takke for Mad: 
Gud gjere god Fattigmands Hjerte glad!^ 

De Smaafugle flej til det tomme Neg: 
knapt komne did, de af Glæde skreg. 

„Her er et herligt Mirakel skeet. 

Lad konune nu Foged og Skriver med!^ 

„For hvert et Kom er en tung Dukat 
fra Straaet skudt i den hellige Nat.^ 



^Der er vei tusind, ja tusind og ti. 
Med mindre er vel din Sorg forbi. ^ 

• 
Den gamle Skjære ptta Taget skreg: . 
^ Godhjertes Ager bær gyldne Neg.^ 

^Men gid det Guld, den Foged skal faae, 
maa bliye til bare Agner og Saa!^ 

Nei, arge Skjære, gid det bli'e Kom! 
Og Bondens Kom Guld som tilforn! 



€1. VejrlMnen os lHaiiltroøtenu 

^^Snarrarrar!^ ^Hvad er det for en Fugl? 
Ei; Gjertnidsfuglen ude, 
for Yaarrégn at bebude 
saa nære over Jul? 

^Snarrarrarl^'Det er en Fugl af Træ. 
Tre Pinde er det Hele, 
fbrglenit paa Bondens Mæle 
alt siden der kom Sne. 

„Snarrarrar I*' Vejrhanen bliver stolt; 
„Du MaalttOst der paa Grene 
nu synger jeg alene. 
Det hores i dit Holt.^ 

„Snarrarrarl" Jeg synger Aaret om. 

Du kun mens Li^vet skyder. 

Da, -siger man, dii byder 

lidt af din Fattigdom.^ 

11 



^Narnarnar !% Se • Vaodrfaigftiiiandeii flyer 
forbi YejriuiDtiHi. Ager, < 

men hvergang Trosten klager, 
da standser Falk og Dyrl^ 



— -m*m^* 



9« KiLmnen i Relision« 

!Det vilde glæde mig ret at vide, 

hvem sender Sneen ved Vintertide? 

— Det er den samme og store Gud, I 

som lærte Moses de hellige Bud. 



Hvem lærte Fuglen i Træets Skygge 
saa lunt et Rede med Kløgt at bygge? 

— O det er Ham, som har sagt: jeg vil 
hver liden Spurv sende Spise til. 

Hvem lærte Myren at samle Føde,^ 

og godt at leve, naar Alt er øde? 

— 'Hvem anden end Gud, som giver oe Read 

i Myrens Dont og i Biens Daad? 

Hvo gav det Purpur til Rosene Bla^e,. 
og lader i Perler sig Marken ba^e ? ; 

— Den samme Gud, som i Himlen bo^r, 
hvor Solens straalende Rose groer. 



i I 



Hvem tvinger Jorden til Korn at yde^ 
og Tornebusken til Bær al skyde? 
— Just Han, som sendte den MaeiMt sed 
til Israels Barn i Orknens Nød. . 



1 
4 
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Hvo Ildrie Somtaørfnglen derinde 

i Poppens Skal til 9in Kaabe at spinde? 

— Det gforde Gad^ som har Ingen glemt. 
Ham Intel er lidet, Intel fornemt. i 

Hvem sendte Jesus at d^e for Andre? 
Hvem lod ham Vejen til Golgatha vandre? 

— Det gjorde hans Fader, ja hans og vor. 
Den Grumhed gjorde, at mange troer. 

! • / 

Har Meaneskel Noget, som Gud el foragter, 
saa magtig han er over alle Magter? 

— O ja! At ret vi hans Vilje har Mrt, ' v 
og leve derefter, *^ det er ham kjært. 



^^m(< 



9. IVorscø Koiiser. 

WLarM ffHaarfager^^ erobred det hele^ige. 

SmaakoDgerne maatte paa Jarlestol stige. 
Erik yjBhdHxe^^ blev for sin Grumhed forjagt; 

fik saa i England en Greves Magt. 
Hakon yjAddsteen*^ bygged forst Kirker op 

og vake Varder paa Fjeldets Top. 
Harald ^^Graafdl*^ ligned* Erik i Sind. 

Han brændte Sigurd Hladejarl ind. 
Hakon Jarl af Magten blev grum og haard. 

Ham dræbte Træl Karker i Thoras Gaard. 
Olaf Trygvesan kristned med Ild og Ord. 

I Svollderslaget han sprang over Bord. 
Erik og Svend Jarler af Hladeæt, 

de skiftede Landet og Hvermand Ret. 

Hellig (Haf ktieftned med blodig Daab. 

Ved Stiklestad faldt han for Bendemes Hob. 

11* 
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Eurofmy Ama og Afrika^ 
Amerika og Overd'nen 



Og de indehold« Fastlaad og Seer, 
Oceaner, Floder, Strcder og Øer, 
Halvøer, Bjerge, Fjorde og Viger. 
Forbjerget langt ud i Havet stiger. 

i iUger Fastlandet ud man skifter, i 

og R%et i Provindser, Amter og Stiftet* 
Folkeslag leve glade deri, , 

naar de ere flittige, kloge og fri. i 

— Det er nu en Stump af min Geografi. 



to« nrorses Qræiiflse« 

Bt Fædreland, ik jeg i Vuggegave 

saa godt som ikke Alle det have. 

Nordsøen ombruser dets vestre Kyst, 

i lishavet bader Nordkap sit Bryst. 

I Øst det fast med Sverige hænger, 

men Kjolens Fjeld mellem begge stænger. 

Sydud de danske Øer flyde. 

Jeg bytter ikke med. Svensk og Jyde. 



Ml 



ti« Resiiins* 

Tregang tre er ni, tregang fire tolv, 
og femten er tregange fem. 

Tregange sex er atten. 
Moletten ei forglem! 

Fire Gange fire er sexten 

Taigøxer I Træets Top* 
Firgang fem er tyve 

Dragenet I Qatop. 

Fire Gange sex er firogtyve 
smaa tivtd«: Vakkre Lam. 
Fire Gtbga^ eyy er otløogtyve; 

Karudsei^ i en Dam. 

.f. ■' ••• ■ 

Fem Gange sex er tredive 
Smaagutter paa en Bætilc. 

Men spargéfti der i Moletten, 

da liédér det: Bmaagut, tærikt ' 

Fire Gange otte er toogtredive 

Smaagijlse om en So. 
Fire Gange ni er sexogtredive 

Spurve paa Laavebrb. 

Fem Gange otte er fyrretyve 

Jomfrp/Qr i en Dands. 

i 

Fem Gange ti er femti 
Fioler i deres Krands. 

Sex Gange ni ^ firogfemti 
Trompetere Ulbtest. 
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De bJæse et vakkert Stykke 
for Den, som regner bedst. 



*y9m* 



I 



:, 



19. Pattedyr. 

unden kommer, er den kaldet; 
Katten lifter sig da bort, 
Gjeden er paa Knæet skaldet, 
Bjernens Hale ganske kort. 

Stolte Hest kan langt mig fore,;i^ 
han kan trekke Plog og Harv. 

Mikkel Ræv med spidse Ord 
et og blier en listig Skarv. 

I 

Ulven tuder fælt i Skoven^ .... 

felger rappe Hares ,3poi:. . . 
Musen lever godt paa Laaven. 

Grævlingen i Bakken boer. 

Gaupen lurer ifra Træet 

paa den arme Finlaps Reen. 

Koen tygger Drev paa Kveet. , , 
Røskat gnaver under Steen. 

Lodne Jærv er altfor slugen. 

Gjeden gnaver gjerne Bark. 
Otren lister sig paa Bugen, 

stjæler Fisk i Fiskepark. 

Der er endnu mange Flere, 

der er Flaggemiuus og Vaånd, 



Bæveren, som kan undvære 

til sit Huus Bygmesters Haand. 

Alle gaae i egne Klæder, 
har sin egen Karåkteer, 

egne Plager, egne Glæder. 
Gud, vor Fader, deres er'. 



Alle maae hvad de fortære 

skatfe sig ved egen Magt. 
Gid til Menneskenes Ære 
^ det oih dem kan blive sagtf 



X i 
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18* Somnierftisleii. 

Den prægtigklædte Sommerfugl 
er flajen fra Guds Haand. 

Han gav den gyldne Ringe 
og rede Purpurbaand. 

Han lærte den at flyve højt, 
højere enicl jeg ér:' ' * ' ' 

Den har nok Fugleds Lystei^^ 
men ei dens Duun og Fjer. 

Og alle Verdens Mennesker . 

og alle Kongebud 
ei gjere kan en Sommerfugl. 

Det kaii alene Gud. 
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14. Hunden. 

JTeg aldrig Hunden meer vil ^laae, 
men klappe venligt den, 

dens Hale til at logre faae ; 
den bliver da min Ven. 

Det Yensliab ei foi:agtes bair; 

thi han^saa trofast er. 
Han glemmer ei hvad godt jeg gjør, 

hans Blik mit Hjerte seer. 

Kom da, min kjære Kammerat! 

Jeg dele vil mit Bred. 
Blin Haand skal tjene Dig til Fad, 

min Ven i Liv og Dad! 



*ms^^ — 



15« l*uslene« 

Ornen ér Fuglekonge.; 

den staaer i rædsomt Ry. 
Blod smager bedst dens Tunge. 

Den svæver over Sky. 

Papegøjen er en Sladrer . . 

om Alt^ han veed ei hvad^. 
I Dammen Anden snadrer; 

den vrager ingen Mad. 

Den sorte Krage stjæler 
i Furen spildte Ært; 
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men vanskeligt man tæller 
de Mark, den har fortært. 

« 

I Luften Lærken synger, 

Bogfinken i et Trie. 
Paa Vandet Svanen gynger 

sin Barm saa hvid som SÉé» 

Hanen Ladhans vækker 

med Rest som en Trotnpet, 

mens Hoders Hene klækker 
et Æg, hver Morgen et. 

Hvormange Snes forresten 

ei Uge til er sagt. 
Man kunde sige næsten, 

at Penge den har lagt. 

Paa Taget hærmer Stæren; 

han hærmer hvad han vil. 
Sin Hytte bygger Skjæren 

af Pinder i en Piil. 

Men Skovens Syngemester 

er Taletrosten dog. 
Han i sit lille Hoved 

vel har en Modebog? 

* 

De synge alle Fugle; 

men hver paa egen Viis. 
Selv gamle Kirkeugle 

vil kvæde Herrens Priis. 
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!•• Dompapen* 

Se, som ea Rose sidder 
i Rognens hajeate Kvist 

redbrystet liden Doiii[uipbKn 
ved Siden af Hunnen graa. 

Hvor prieg1% er dens Vinge! . 

Med den den flyver ,3S# h^JV 
Den spiser sure Rognebær, 

men takker dog Gud derfor. 

Af Mos og terre Kviste 
sit Rede bygger den tæt. 

Den klækker der sin Yngel ud, 
og synger til Gud sin Tak. 

Den gier en dygtig Lexe . 

til de uartige l^érn, 
som sove og som spise, men 

dog takke ei Gud oerfor. 

Den lille Skolemester 
i Rognen har mig lært, 

at takke Gud derovenfor 
for Rede og Mad bgXiv. 

iitfWlllli 



19« De tre Par og Aen Ene« 

Vor Øren to, men Mund kun een, 

vi have Gud at takke. 
Thi Meget skal du hare; men 

kun Lidet derom snakke. 
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To Øjne og een Mund . . Hvordan! 

Det kan dig ,ei forneje? 
Thi Meget maa du see, men kan 

du mangt Et taus fordeje? 

To Hænder har du og eeii Mund; 

Det Herrens. Klegt dig vise! 
De To til Arbejd ere, kun 

den Etie til at spise. 



19« Bømenes Ifatlonaløans for Konsen* 

(Hel. God save tbe King.) 

Oud signe Kongen vor! 
Gud ham bevare for 

Sygdom og Sorg! 
Gid Himlens Miskundhed, 
Barnets og Hyttens Fred 
sænke sig stille ned 

over hans Borg! 

Vare vi Engle smaa, 
skuUe vi .rundt ham staa, 

være hans Vagt, 
stre oQi lians Leje tyst - . 
himnielske Dremmes Lyst, 
gjere.i Folkiets Bryst 

herlig hans Magt. 

Thi i hvert Ore iad 
, sang vi hans Ædelsind, 
hvor han er god, 



► ♦ 
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at hån er Armods Ven, 
huldrig som Himmelen, 
at ham ei Sorgen end 
uhørt forlod. 

Og for hvert 6je, I 
herlige Fårver, vi 

malte hans Daad: ' 
at han et Kongedom 
vandt i hvert Hjerte, som 
saa, at han, hvor han kom, 

afterred Graad. 

Derfor af Folkets Mund 
signes hans Aftenstund, 

han og hans Slæ^t. 
Glid da forege hans 
Hæders og Krones Glands, 
let som en Rosenkrands 

gjare dens Vægt! 



!•• Sma«9uttei!>ii«8 Itfatloiiaiians. 

Vi ere en Nation vt med, 

vi Smaa, en Alen lange: 
et Fædreland vi frydes ved; 

og vi vi ere mange. 
Vort Hjerte veed, vort ©je seer, 
hvor godt og vakkert Norge er, 
vor Tunge kan en Sang blandt fleer 
af Norges Æressange. 



Meer gr^at #r Graasset »teteledfv 
meer fuldt :«f Blofiistet yævet, 

esd. i dtl Land^ kyor jeg fcUfredft 
. . hoA FaVA" og Ho'ev har lavet . 

Jegi 'Vil d&i elake til miø Sødy ! 

ei bytte 4el> hvor Jeg et fedy 

om man et Paradiis mig bød, 
af Palmer oversvævet. 

Hvor er vel Himlen mere blaa? 

Hvor springe vel saa glade 
de Bække, som i Engen gaae 

for Blomsterne at bade? 
Selv Vli^toren je^ frydes ved, 
saa hvid og klar som. strået med 
al Stjernehimlens Herlighed 

og hvide Li^jeb(a4^ 

I 

Jeg ikke vil fo|r fremaie4 Vaar 
min norske Vinter bytte, 

og fremmed Slot ei nær forslaaer 
imod min Faders Hy^te. 

Han siger, han er der saa fri^ 

Det'ei saa neje fatte vi; 

men noget godt er vist dexi« 
som værd er at beskytte. 

Gid jeg da snart maa bjiye stor 
— jeg har Malæofer biet|-*i- 

at tappert jeg kan værQ^ ti>v 
min Faders dyre. Fnhe4! ; 

Og skulde Nogon vel nied |lagt . 

faa Fædrelandet ødelagt? 

Hvert Liv, min Fader jo har sagt, 
er til dets Frelse viet. 

Det leve da som Grau og Fyr« , 
de stærke, eviggrønne! 
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som Stjernerne bag sme Sky'r 

er altid Kge skj^nne! 
Kom Vaar og Hest, søm altid far, 
med Blomster for min Moders Dar, 
med gyldent Kom paa Faders Ster, 

som vil du dem belønne ! < 



•O, Teade Han«'« Eireiityr. 

Hel. 8K)cre, slåere Hivre. 

99^interen er kommen. 
Se, hvor hvid den lyser! 
Hututu! min Bedstemoer 
hun sidder nu og fryser. 
Jeg maa gaa i Skoven, 
finde Kvist og Kvas derfor. 

Hun jo mig 

saa tidt hos sig 
har varmet ved sit Hjerte?*' 

Vesle-Hans til Skoven 
vandret' ufortrøden: 
Stakkels gamle Bedstemoer 
har ingen Yed til Graden. 
Bare ikke Ulven, 
bare ikke 'Bamsen stor 

bryder frem 

fra Skovens Hjem, 
og tager hele Gutten.^ 

^Gamle Bedstemoder 
maa da Livet miste, 
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stirre paa den vilde Skov, 
til hendes 6]ne briste. 
Jeg igjen vil komme, 
kjære Ulv, og bli'e dit Rov, 

bare jeg 

maa gaa min Vej 
med dette lille Knippe.^ 

^Har, hvor Vinden tuder 

i de terre Grene !^ 

Vinden har saa batsk en Røst, 

men vil dog bedre mene: 

den vil bare give 

Hans hver Kvist, som sidder last. 

Hans skal den 

ta'e op igjen 
og i sit Knippe binde« 

Nu er Knippet færdigt; 
knap han kan det bære. 
Det sin gamle Bedstemor 
vil Vesle-Hans forære. 
Hvor skal Vej han finde? 
Sneen over Stien for. 

Glad og angst 

han ta'er sin Fangst, 
men veed ei Vej at finde. 

„Hu, hvor fælt det rasler! 
Bamse! Hu! der er den! 
Hans dog slipper ei sin Bar 
for alt hvad godt i Verden. 
Liden Ekhorn bare 
al den Staj i Skoven gjar: 

den kun vil 

ham Vejen til 
hans Bedstemoder vise. 

n 
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Liden Ekhoro fono 
hopper langsad Gjarde^ 
svinger sig fra Green til Green; 
der er ei Ondt paaiarde. 
Vesle-Hans bagefter 
slæber sig paa tange Beea. 

Gode Barn 

ei Ulv og Bjarn 
tillader Gud at ændse. 

^Gudskelov der ligger 
Bedstemoders Hytte. ^ 
Ekhorn sætter sig paa Tag; 
no har han gjort sin Nytte. 
^Nu skal Bedstemoder 
varme sig i Ro og Mag. 

Eventyr 

om Skovens Dyr 
hun skal mig nu fortælle.^ 

Yesle-Hans paa Deren 
banker med sit Knippe: 
^Kjære, gamle Bedstemor, 
du vil mig ind dog slippe?^ 
Bedstemoder sparger, 
saa han knap sit Øje troer: 

^hvor har du 

vel plukket nu 
de Blommer, som du bærer?^ 

Hans ei troer sil OJe, 
Er det bleven Sommer? 
Hver en Kvist i Knippet var 
bedækt med friske Blommer. 
Heggen sine hvide, 
Tornen sine rade bar. 
Birkens Blad 
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saa frodigt sad 
som ved Skjærsomtnertide. 

Vesle-Hans med Taarer 
sig mod V«g mon Y«nde: 
^Hvilken Gavn er au derved? 
Det kan jo ikke brænde.^ 
— ^Kan det ikke brænde? 
Ak, mit Barn, din Kj«rlighed 

er den Ild, 

som, varm og mtid, 
min Vinter gjør til Sommer.^ 



•i« Reenllsiied eller Iiinerleii« 

(Kel. Skjcre, sKjcre Havre.) 

Bækken gaaer i Engen, 
Bækken godt sig morer nok, 
springer over Rod og Stok 
og over høje Stene. 

Bækken leer bag Grene; 
hør den leer i Græsset godt! 
Alt, hvad der er sort og graat, 
kan Bækken ikke lide. 

Liden Bæk vil gnide 
Stenens stygge Ansigt hvidt, 
vasker den saa jevnt og tidt 
med Voverne, som glide. 

Reen den bli'er med Tide, 
om den ikke bliver hvid. 



12 
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Dengang Stenen trilled did, 
da var den sort og muldet. 

Nu er den som Guldet. 
Reen som Guld jeg ogsaa bli'er, 
blot du, lille Bæk, mig gi'er 
i Haanden blot en Draabe. 

Jeg kan længe raabe;' 
Bækken gjer dog ikke Stop, 
lifter ei en Draabe op 
at ^se mig i Haanden. 

Men paa Siljevaanden, 
Yoxende paa Bækkens Bred, 
hopper liden Erle ned, 
og dypper hele Vingen. 

Hjælp dig selv er Tingen! 
Det har jeg af Fuglen lært. 
Bækken har mig Vand forært, 
men selv jeg maa det tage. 

Nu kan Fuglen jage 
rundt om Himmelen med Lyst. 
Se, hvor straalende dens Bryst 
de friske Vinger fere! 

Jeg som den vil gjere: 
Haanden vil jeg dyppe ned, 
vaske den og Ansigt med, 
saa det taer ingen Ende. 

Saa ter jeg det vende 
frejdig did, hvor Fuglen fly'er 
see, om ei blandt Himlens Skyer 
jeg kan Smaaengle kjende. 
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Milde Blik de sende, 
naar de see, at jeg er reen 
som den klare Ædelsteen, 
der kan i Mørket brænde. 



ff. Asylbømeneii Sans til Arweprtnds Carl Eusen« 

(Hel. I Ddeas Sl^Sd en Hylle Isae.) 

Til Cmi Bugen vi tor ei meer 

saa frit som forhen tale: 
For længesiden voxet er 

han jo ifra os Alle. 
Han bærer allerede Sværd; 
han er en Sang af Mænd alt værd. 

Han rider ikke meer forlængst 
paa Kongens Knæer Ranke. 

Han tumler alt en vælig Hengst, 
saa sky som Angstens Tanke. 
^ Hans Moder seer med Stolthed til 

sin Ferstefedtes Ridderspil. 

Han bærer Sværd og Portd'epée; 

det maa hans Fader fryde. 
Gid det Mirakel maatte skee, 

at Blomster det vil skyde! 
Hvor herligt, om fra Heftet af 
det Blomster skjød som Arons Stav! 

Hvor herligt, om dets hvasse Od 

i Rosenknopper dadel 
om Eggens Blaanen kun bestod 
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i Anemoner bløde! 
Hvert Blomsterstraa, h?er RoBenkvist 
sin lille Søster gtv han vist. 

Da vilde gamle Kongen lee, 
hans emme Bedstefader; 

•hans Moder med et Oje see, 
som sig i Straaler bader; 

Hans Fader vilde siger Du, 

min Søn Eugeuy er Barn endnu. 

Ak, er Du det, da ler vi nok 
en Barnesang Dig byde. 

Dit Rige var en Børneflok; 
ilet vO Dig endnu lyde. 

Tag da^ om Du det har forladt, 

vor Kjærlighed! Den er din Skat. 

Der er ei anden Blomsterflor x 
paa Armods terre Kviste. 

Den Kjærlighed, som derpaa groer, 
vil dog ei Kongen miste. 

Og skulde Du foragte den, 

som ligner ham i Alt, Engem? 



98» Aøylbøntene« Sans paa RranprlndsesseMn 

ViVilseløflas* 

wi ere fattige og smaa; 
men saa var og Vorherre, 
dengang han i sin Kryb]>e laa; 
vi have det ei vanrre. 
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Her have vi vort Betlehem; 
hid Kongen selv bar Gaver frem, 
Guds Engle signe ham for dem, 
den gode gamle Herre! 

Vi ere fattige og smaa, 

ja fattige og mange, 

som Buskens Knopper, Engens Straa, 

som Lev i SkoveAs Gange. 

Dog ere vi i Magt og Aar 

just efter Hans bestemte Kaar, 

som AlHng allerbedst forstaar. 

Vi Sorg ei deraf fange. 

Men Engens Straa har og sin Lyst! 

Hvor leger det for Vinden! 

Og Hybenen paa Klippens Bryst 

har Bosenredt paa Kinden. 

Lidt Straa, en Knop fra Hybnens Stok 

— den Krands er smuk, skjent simpel nok. 
Kom lad os flette en i Flok, 

med Bosenredt paa Kinden! 

Thi selv vi nok, bag snedækt Tag 
maa Krandsens Blommer være, 
vi gjerne flette vil idag 
til Kronprindsessens Ære. 
Hun seer den ikke med Foragt: 
ved hendes Hjerte Bern har lagt. — 
Hun kalder os en Englevagt 
om sig og sine Kjære« 

Thi om vi slyage her vor Krands 
fjernt fra vor Kronprtndsesse, 

— en Krands af Smiil og Ojnes Glands 
og Hjerter veltilfredse — 

Guds stærke Engle bæfe den 




usynlig gjenRem Himineleii. 
Ji vore Sjele llrve hen, 
bep til Tor Krooprindgesse. 



JkrnflhmrmciiKu Smng tmr Cleiiei«! Birch, 

p» SkjersommerdageD 1S41. 

(■•I- Bl Btand Dtd (I asdict Brril.) 

Nu kommen er, paa Guds Befal, 

den dejlige Skjærsommer. 
Da alle vi ook plukke skal 
vor gode gamle General 

en Krands af Harkens Blommer. 

Se, Dage komme, Dage gaae 

fra Himlens store Sale. 
Forst Martses fattige og graae, 
Aprilens spraglede derpaa. 

De ere Sødskend alle. 

Saa kommer Majens Treti-Een. 
Da Himlen leer af Giede. 
B' Tiynle sig med Birkens Green, 
• i intert ns forglemte Steen 
med Violer klæde. 



komme, liig en Dronnings Børn, 
iSkjo II' Junis glade Dage. 
anuriiiT end Fjær paa 6m 
til lloHiu' frem paa haarden Tjern 
»K rirni paa Bondens Ta^e. 
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Men herligst kommer SankidumSf 

den Konge mellem Dage« 
Han af sin Krones Rosenkrands 
stormodig gi'er en Knop til Mands, 

og har dog nok tilbage. 

De Dage Solen højest staaer 

hans Regimente varer. 
Naar Kong Sankthans saa heden gaaer, 
en Høstaks Kjæmpehøj han faaer 

af muntre Slaatteskarer. 

Idag (tre Dage netop far ' 
hans egen Fest skal være) 

Sankthans en prægtig Hejtid gjør^ 

saaledes som sig hør og bør, 
til ^yGenerakns^ Ære. 

Fra Træet vajer han med Flag, 

fira Ågeren med Fjære. 
Hvor staae dens Åx som Spyd i Slag! 
Han mønstrer af sin Hær idag ! 

til ^^Generalens^' Ære. 

Idag befol han Hybnen strax 

sin første Knop at bære. 
Han bød en Flor af alle Slags, 
og Ågren skjed sit første Ax 

til y^Generalen^^ Ære. 

Og Sankthans selv er pyntet ud 

saa prægtig han kan være. 
Idag, som paa et bimmelskt Bud, 
staae alle Markens Blommer Brud 
til yyOenerakns^' Ære. 

Thi ingen Rose er saa blød 
som Hjertet hos* den Kjære. 
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Hvor fuldt af Dog for al vor Red! 
Hvad, om med eet deraf frembrod 
en Engels hvide Fjære? 

O dejlige Yidundersyn ! 

Det over os vil svæve 
med Rosers Glimt og Idljera Lyo; 
men vi, vi juhtede i Sky'n : 

^ydsyleia Engel level" . 



s. 



tA. AMjUMøm^mmmg tåå en Vdsf^iwtnde* 

€]!hrist give Dig, som er saa from, 

som elsker saa os Smaae^ 
saa riig en Fred, saa xsaHå en Dooi, 
det Himmerig, vi drømte om, 

da vi i Vuggen laae» 

Vi hopped tidlig frem af den, 

som Degne Spurve sntaae, 
men Redet fandt vi ei igyen^ 
og Qern, o fjern var Himmelen, 

saa i^ernt og koldt dens Bbuu 

Det truede at gaae os galt 

i Verdens Suns og Btuos: 
Paa vilden Sti vi traadte alt, 
vort Dcedike var en daarlig Pjalt, 

den moffke Sky vort Huu8# 

Da aabned Du din amme Favn, 

da bred Du os dit Bredl 
„Kom hid, I Smaae! i lesu Navn 
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jeg stiller eders Sorg og Saiii, 
jeg mætter eders N#dl^ 

Guds Himmel i en Moders Barm 

sin Miskundhed btr scnkt. 
O der er Himlen lys og yarm, 
som den vi i vor Yngges Karm 
i Dramme baTde tænkt. 

Christ give Dig, som er saa from, 

som elsker saa os Smaae, 
en Moders rige Dronningdom 
i Himmelen, vi dremte om 
da vi i Vuggen laae! 



Indledoingsdigl til Maétl „BonuTulne«.* 

Barnet. 

Over dybe Dale 
flyver Spurv og Svale, 
over store Skove 
tor sig Kragen vove, 
over Fjorden rejse 
tør selv lille Mejse, 
og for hojt for Svaneriie 
ingen Fjelde knejse. 
Nogle ville ud at see, 
Andre for at høre. 
O, hvor lykkelige de! 
Deres Ønske flux kan skee, 
blot de Vingen rere. 
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O, hvor jeg maa stunde 

efter, at jeg kunde 

Mge Spurv og Svale 

over dybe Dale, 

over Skoven drage 

med den gamle Krage, 

over Fjordens vide Bugt 

kjækt med Mejsen jage! 

Gid jeg fulgte Svanens Flugt 

over haje Fjelde! 

Om hvormeget Skjant og Smukt, 

fremmed Blomst og frenuned Frugt, 

fik jeg da at melde. 

,,Barnevennen.^ 

I dit Ojes Ringe, 
Barn, der er en Vinge, 
som du ud kan spile 
uden Rast og Hvile. 
Svalens ei sig maaler 
med dens rappe Straaler, 
hvorpaa Tanken ud kan flye 
fra dit 6jes Skaaler. 
Over Svanen i dens Sky 
kan dit Blik du hæve. 
Den er tung mod det som Bly. 
Hvert Minut du i en ny 
Verden, Barn, kan leve. 

Blot, naar du vil hige 

ud i Verdens Rige, 

spejde selv i Hinden 

over Stjernevrimlen 

maa du med dit ^'e 

felge trofast naje 

disse Træk, som Rad paa Rad, 

her sig sammenfeje. 

Linjerne i dette Blad 
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skulle did dig føre, 
hvorom nys din Længsel bad. 
Svalelet og spurveglad 
kan du Rejsen gjere. 

Hvor skal Rejsen gjelde? 
Ikke godt at melde. 
Skal vi bytte Hjemmet 
med en Verden fremmed? 
See de fagre Blommer 
i en indisk Sommer? 
Følger du min Linjes Træk, 
did ihast du kommer! 
Trylle vi det Syn saa væk 
om for andre skjønne, 
vexlende, som Spejl i Bæk, 
mange, som paa Hybnens Hæk 
Roser blandt det Grønne? 

Eller skal vi gjæste 

det som er det Bedste? 

sætte Tankens Stige 

op mod Himmerige? 

over Stjerner nærme 

ps til Engles Sværme, 

hvor i Leeg de tumle om 

og efter Barnet bærme? 

Barn, du kan, hvis du er from, 

Deel i deres tage: 

Uskyldsdrømmene derom 

ere Englene, der kom 

for dig did at drage. 
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W9. Asylbømenes Sans paa Kens Carl JFaltam 

•ttiaarlse Fødøelødajc* 

(Hel. En Sdmand med el modigt Bryst.) 

O Fattigdom, midt i din Trang 

du har en Rigdomsdynge : 
Du ei misunder Nogens Rang, 
ja Kongen selv du kan en Sang 

af fulden Hjerte synge« 

U KO.,,. ..„ i«, h^ i«.. .„, ' 

det var vel verd at kva^. 
En Leve i sin Sejerøbram, 
har han et fl^erte som et Lam, 

og kun i Godt sin Glæde. 

O, hvis at skabe om os Smaa 

det maatte Gud behage 
flux til en Sværm af Spurve graa, 
da flaj vi op, og dalte paa 

Kong Carls Palladses Tage. 

Da aabned Vinduet han vist, 

og med sin Haand, den milde, 
han streed Smuler her og hist. 
De arme Spurve Livsensfrist 

den gode Konge vilde* 

Men vidste gamle Kongen om, 

at Barn de Spurve vare, 
da glemte han sit Kongedom, 
og raabte : „Til mit Hjerte kom, 

du arme Berneskare !^^ 
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l*hi synge Vi af al vor Magt 

hans Priis, saa godt vi lærte, 
som om det skeet var som sagt, 
at Vi, vi Smaa, Vi havde lagt 
saa nær hans ædle Hjerte. 



lV«rse« Sinaa tU Rons Carl Jeltaii pa« Ikmis 
•ttiaarlse Fødsetodas* 

Qlel. En Somand med el modigt Bryst.) 

Vjernt sidder Kongen paa sit Slot, 

herfra vel hundred Mile. 
Vi Stakler her vi ^nske blot, 
vi kunde til den elskte Drot 

igjennem Luften ile. 

Naar flyvende han komme saae 

de Berneaasyn mange, 
da tænkte han maaskee som saa: 
mon komme Engle fra det Blaa 

min Sjel for Gud at fange? 

Ak Engle Vi, som græde kan, 

men ei fra Stedet komme? 
Den arme Spurv er bedre han. 
Vi spile vore Fingres Spand; 

de blive Qedertomme. 

Men i den Vinterluft saa klar 
af fulden Bryst vi synge. 
Hvad om en Sky til Kongen bar 



hver Tone, som \i sjunget har 
her i vor Bameklynge? 

Hvad om den dryssede dem ned 

paa ham som Regn af Perler, 
der brast og ham begpnengte med 
en Dog af Uskylds Salighed! 
Da tabte Spurv og Erler. 

Hen Engle, ffimmeriges Smaa, 

som vi er Jorderiges, 
hans Sjel vil engang fangen faa, 
naar, i Triumf bortfort, det Blaa 
skal af Kong Carl bestiges. 

Til da vi Norges Børn, ham til 
vor gamle Uoders Qiert« 

fastholde i Forening vil. 

At elske ham med fyrig Dd 
af Far og Mor vi lærte. 




193 



99. I Bamelåaiiuiieret ved Carl Johans Død. 

Barnet. 

Slig mig, kjære, søde MoV, 
hvorfor Fa*r er saa bedrevet! 
jeg min Lexe jo har prøvet? 

og jeg kan perfekt hvert Ord. 

Moderen. 

Kongen er saa syg, saa syg. 
O mit Barn, din Fader frygter 
for de merke Sorgens Rygter . . . 

Kongen er saa syg, saa syg. 

Barnet 

O fortæl mig Alt, min Mo'r! 
Ogsaa Du jo bcrt dig vender . . 
der er Graad paa dine Hænder, 

og du syer jo paa et Flor. 

Moderen. 

Barn, mit Barn! ja han er død; 
Carl Johan forladt har Støvet; 
derfor er din Fa'r bedrøvet, 

og din Moders Taare !Iød. 

Barnet. 

O da vil jeg græde med! 
Jeg har læst om ham saa meget. 
Carl Johan jeg selv har leget 

naar jeg paa min Ganger red. 

Moderen. 

Seer du Barn ! hist bryder .frem 

Aftenstjernen som en Taare. 

13 
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Bed! den skinner paa hans Baare, 
O, nei smiili den er hans Hjem. 

Barnet. 

O, hvad Foraar vil vi faaef 
Han vil bede Gud at sende 
over Landet uden Ende 

klare Dage, himmelblaae. 

Moderen. 

Sede Barn, hvor smuk en Tro I 
Alt Du seer ham Vingen sprede. 
Ja lad os for Landet bede 

med dets Skytsaand hist, vi To! 



■o^mi^^ 



Oudskeelov, min hulde Hustru! 
Gudskeelov Du engang kommer! 
O Velsignede, velkommen! 
O velkommen tusind Gange, 
var dit Fravær ei slig Sorg! 
O med tusind Kys velkommen, 
da dit Fravær er slig Sorg! 
O velkommen hjem igjen,* 
til mit Hjerte hjem igjen, 
inden disse Armes Grændser, 
hvor, min Viv, Din Verden ender! 
O velkommen hjem igjen! 

Jeg har længtes, til jeg blegned, 
til mit karske Hjerte sygned. 
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aabnet Faynen, fanget Luften, 
til min stærke Arm var segnet. 
Du maa troe det, ja ved alle 
denne Midnats vaagne Aander! 
skjøndt imorgen ved dit Hjerte, 
Eiskte, Du min Kind vil tinåe 
blussende af Glædens Sundhed. 

O velkommen, hulde Hustru! 
skjenne Text for mine Sangel 
søde Smag for mine Læber! 
biede Marmor for mit Favntag! 
ædle Billed for min Aands 
dybe, jublende Tilbeden! 
O velkommen hjem igjenf 

Ak, hvad kan min Styrke tvinge, 
saa jeg fkke op kan springe? 
Ak, hvad binder mine Arme, 
at jeg ei Dig kan omfavne? 
Ak, hvad kan mit Øje blinde, 
saa det ei sit Syn kan finde? 

Har mon hist fra Dedninghaven - 
stakkels ugift Kvindes Gejst, 
svøbt i Hyldens Duft paa Graven, 
sig i Sommernatten rejst? 
er ind af mit aabne Vindu 
opad lette Ranke stegen, 
for med Trolddom mig at gjække, 
min Henrykkelse at vække, 
for med den Bedragnes Kval 
sin at kunne vederkvæge? 

^Det er mig, og ikke Hende,^ 
klang det, klang, som om man kunde 
tænke Klang fra Engens Klokkes 
og Konvallens spæde Munde, 

13 
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Toner i en Liljes Stengel. 
' ^Det er mig! Du ber mig kjende: 

Jeg er Din og Hendes Engel, 

ded forlængst, og fer jeg vidste, 

at jeg var din ferste Elskov. 

Jeg velsignet har din sidste, 

aandet al min Omhed ind 

i din Elsktes Jomfrusind, 

strøget ned med blade Vinger I 

Ringen ferst paa hendes Finger. 

Naar I ere glade sammen, 

er det mig, som altid fylder * ' 

med den Tanke Eders Sjele, 

at Serafer Glæden dele. 
, Da for Alteret I knælte, 

holdt jeg over eder Begge 

svævende en himmelsk Krands 

med en nær udsprungen Knop 

for ethvert af eders Lefter. 

Jeg for Herrens Throne lagde 

knælende den som et Offer; 

og der ikke een er visnet, 

men den er endnu saa frisk 

somom den var nylig dyppet 

i en Evighedens Kilde. 

Og nu er jeg kommen hid 
for din Hustrus rene Leje 
at bestrae med hvide Roser. 
Thi — maaskee jeg burde tie — 
thi hun kommer end i Nat.^ 



tim^fm^ 
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Dalvlse. 

Det er min Sjel en frydfuld Trang 

at gjæste Norges Dale. 
Den gamle Fjeldkoll elsker Sang, 

den glade Hjerters Tale. 
Kom til den fagre Maridal! 
til Klejvens*) svimlende Portal! 
Kom hvorsomhelst, og Norge skal 

dig i sin Favn husvale ! 

Hvor stremmer ud Berusning sod 
fra Dalens Bjerkelunde. 

Det var en Dreim i Engles Skjed 
paa deres Mos at blunde. 

Hvad Harpespil i denne Bæk! 

Hvad Melodi! hvor sod en Skræk I 

Bestandig ny den toner væk — 
ak! som fra Perlers Munde. 

Hvad tænksomt sværmersk Oje fik 
du Kjernets stille Vove! 

hvad Ord den susende Musik 
i Aasens dybe Skove! 

Den Mand er ei i Norge fed, 

som den ei ^jer om Hjertet blod. 

Det er hans Vuggesang, der lod 
ifra de dybe Skove. 

Didind, hvor Fyrren suser, ind 
tor ingen Nidding vandre, 

som har forglemt i troløst Sind 
sit Fædreland for andre. 

Ham vilde Rædsel gribe, — bleg 

han vilde hore Skoven skreg. 



*) Krogklejvéns. 
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hvor klagende dens Rester steg. 
Did ter ei Nidding vandre. 

Ham vilde, som en Dommer haard, 

hvert Fjeld imedetræde« 
„Hvad vil du i din Moders Gaard, 

som glemt har hendes> Kvsde?^ 
Hvor Kjernets Blik biev kamtnerfuldt ! 
Ak det, der smile kan saa huldt I 
Ve Den, hvis Barm ei voldsomt slaaer, 

ved Hjemmets Syn, af Glæde! 

Vi nærmere i Dalens Favn 

08 fele Norges Hjerte. 
Dets ærlige og gamle Navn 

vi der af Fossen lærte. 
I Fjeldets solbelyste Tind 
det blotter os sit heje Sind, 
og derifra det spejler ind 
sig Selv i Folkets Hjerte. 

Igjennem Folkets Aarer lad 
sig Glommens Styrke vælte! 

Som Rjukans kjække Styrtebad 
saa fyrige dets Helte! 

Lad i dets Kvinder Ringerig 

med bliden Ynde præge sig! 

Vær Gausta hver en Gubbe Hig, 
som sig tilthinge meldte! 

Hvor styrtende mod Tyris Strand 

fra Aasen Klejven iler! 
Saa ferst ved Maalet, Idrætsmand! 

din stærke Vilje hviler. 
Som Kolven fra det spændte Staal, 
din Kraft forfelge vil. sit Maal: 
dit Vel, en Daad, o Fædreland, 

en Daad hvortil du smiler. 
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Hist slaoken Sllje, Hæg og Piil 
og Rogn sig sammenranke. 

Det negne Fjeld de dække vil — 
Det er en kjærlig Tanke. 

Saa, oorske Brodre, Bryst ved Bryst, 

Yi ville med vemodig Lyst 

vor Moders Brast selv hylle til — 
Det er en kjærlig Tanke. 
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George Frederik won Kroffh« 

fir det ikke Hjertelag, Geni og Ulykke, 
Gud giver Udødelighedens fagreste Krandse? 

Deden følger den Lykkelige, som en tyrannisk Herre; 

den Ulykkelige som en Tjener, 

der stedse er rede at modtage sin Herres Kappe og Maske. 

Hvormangen stolt Sjel kastede ikke dem begge i hans Arme? 

Aa vidste de forbausede Mennesker, 

at der havde været en hej Aand imellem dem. 

Trofast som Camoens's Neger, der betlede for sin Herre, 
er Døden vedhaanden, naar Nøden bliver for stor. 

Hvad betler han om for George? Fem Fod Muld af Jorden 
lor Den, som nu ejer en grændseløs Himmel. 

O læg ham under de Stene, I gave ham at æde! 
En Engel vil græde Blod derover, og (lud lade en Rosenbusk 

opspire. 
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De ere dog bladere end de Lejbænke, hvorpaa hans Undennænd 

hvile. 
Der er Hjerter I disse Stene; thi de skjule hans Kummer. 

Deden, den venlige Sorte, smiler ... O, han maa vide en 

sad Hemmelighed. 
Han maa have et blødt Hjerte; thi Jammeren tier ved hans 

Bryst. 

Ojnene synke igjen af Henrykkelse under hans Kys, 
det eneste Kys i Verden, som tilfredsstiller og er trofast. 

Det er etOjeblik, hvori Himlen nedsænker sine S^ernekroner. 
O George, hvor din Pande straaler ! Er Betleren bleven Aanders 

Fyrste ? 

Er det ikke Hjertelag, Geni og Ulykke, 
Gud giver Udodelighedens fagreste Krandse? 

O George, da inaa Du erholde trende: 

en af amme Violer for dit Hjerte, en af Laurer for dit Geni; 

men Blomstens Navn for din Kummer er kun i Himlen kjeodt. 

Stimle Engle om din Grav — se, de ville vige tilside, 
tilside for Bonden, som trænger sig frem med en Egekraods. 
George, George! hvi funkler din Aand stærkest ved Synet 

af den? 

Den er for Patrioten og Oplysningens Ven. 
De Ædelmodige ! de have vist taget fejl; thi nu har den ingen 

Torne. 



^m^ 
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•men aeetpto« 

TSu blev mit Huus velsignet: 
en Svale flej derind, 
saa snar og glad som Tanken, 
der gjennemfoér mit Sind. 

De Begge kom fra Himlen. 
Lod sig min Tanke see, 
den guldblaa var som Svalen, 
eller hvid som Sne. 

Og Mage kom med Mage. 
Det var et Varsel meer. 
Thi noget Godt ei kommer 
alene, siges der. ' 

Uskyldighed og Omhed 
just segte sig et Hjem. 
Held dig, min nye Hytte, 
at du behagte dem! 



Peder Øwer^aard. 

TSn græde Mænd — o elskte Døde! 

nu^ræde Mænd for Dodens Magt. 
Som disse gustne Blades Made 

paa Gravens Rand er Venskabs Pagt. 
I frodig Krands de sad som vi; 

nu hvirvles de ad Stormens Sti. 
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Se Levningen i disse Illade 
af Hestens bittre Spottedigt; 

Triumfen, hvormed den kan hade, 
hvad Somrens er og Somren ligt. 

Den ham ei kunde elske da, 
vi skilles blegnende ifra. 

Thi blid var ingen Sommermorgen 
som hans Gemyt; som hans saa bledt 

var Hjertet ei, hvis Glød forborgen 
gjer Rosens Smiil saa sødt. 

Saa mild var ingen Sommerkvel 
som han, vi hulke vort Farvel. 



Nu er hans Sjel saa lys og herlig 
som Paradisets Morgengry. 

Lad Klagen derfor, vild, men kjæriig 
med disse Hestens Blade flye! 

Han, som var vor, er Engles Ven. 
Han bliver vor engang igjen. 



Si^efter for Verøemasere« 

I. SydsSscJleren. 

Ijyksalige Skib, som forlader dette Land! 

Skal jeg give dig etOnske med, er det ikke „Lykke paa 
Rejsen^, men at du maa forlade det for evigt. Ak ! mit Onske 
er tungt; det kan tynge dig tilbunds, og saaledes opfyldes. 



Lyksalige Skib! Bine Vimpler lee, dine fulde barmede 
Sejl ere som en Flok af jublende Svaner, hvis Forviisning til 
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Nordpolen er endt, og som nu kunne vende tilbage til de pal- 
mekrandste Seer. 



Hvor dit Bryst bruser, som om der var Sjel deri, og du 
frydede dig over Farten mod din Bestemmelse: de varme 
grenne Strande, 'jeg synes at have seet i min Barndoms Dremme ! 



Eller skulde det have været f6r7 Vist er det, at didhen 
var ogsaa min Bestemmelse. Men tro ikke, at een Skjæbne 
raader i Verden* De briste mod hinanden som modende 
Pile, de sluge og' sluges som Uhyrerne i Vanddraaben, de 
kjempe og dræbe hinanden for Herredemmets Skyld som Hen<^ 
neskene. 



Mm Fedsel maa have været et Skibbrud mellem disse 
barske og vilde Klipper. Ve mig, naar jeg endelig kan forlade 
dem, vil jeg ingen Læbe have for de sode Frugter i min Sjels 
Fædreneland, intet Fodtryk for det elastiske, duftende Gren- 
svær, ingen Arme for de slanke brune Piger til at nedryste 
Orangerne over dem med! 



Dog skynder eder, Dage, og gjorer mit Hoved hvidt som 
hiot svindende Sejl. Dodens Segl vil da kappe det sidste 
Toug, og jeg vil komme efter. Thi Himlen er der, hvorhen 
vi længes. Helvede der hvor vi længes ifra. 



^ m ik^ 
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o Buer, endnu efter A århundreder skinnende som Ala- 
[er blegguul Jaspis. 



1 til Tingenes Ysesen ! F«l Henrykkelsen, Dedelige, i at 

iie denne Hvirvelsejle : den er endnu sroekkrere end 

i*»iis Slankhed! Bedæk med tusinde brændende Kys de 

«2jede Knogler, forstenede Liljeknopper, værdige at være 

iie i en bedende Engels Rosenkrands! Besyng Tindin- 

Elfenbeensdiadem, Tændernes uforgjængelige Klenodier, 

.enes Tvillingharper, Hoftebladenes endnu fuldkomnere 

.uni end Sommerfuglens udslagne Vinger, Rejsningens 

^M Dristighed, den hele Skelets herlige Konstruktion af 

.aedslinjer, som have faaet Marmorets Evighed. 



Af „Vtnæsers IJeldeirentyr.^^ 

I. 

(Hel. Sola gjcng balt Aaieo ne.) 



^e dig, Skjald! det er din Dad, 

synger du herhjemme. 
Kilden liig i Jordens Skjed, 

kvæle du din Stemme! 
Dvergen herer Kildens Kval. 
Ingen din fornemme skal. 

Gjem dit Kvæde i dit Bryst, 
skjondt det er en Smerte. 

Folkets Mund er bleven tyst, 
sygnet er dets Hjerte. 

Kun et ensomt Echo til 

dine San^e lytte vil. 
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Ve, er Folkefe Ore davt 
for dets egen Stemme? 

finder det sig ei bedrevt 
meer i Norge hjemme? 

Har til eget Kvad, forstemt^ 

det da Melodien glenit? 

Folkets Hjerte var engang 

faldt at herlig Tale: 
Harperne i Oslo kldng, 

Langeleg i Dale, 
Skjalden sad paa Folkets Skjod^ 
Kongens Purpur om ham fléd. 

Fjeldet paa sin Tomt dog staaer, 

som i gamle Dage, 
og de vene Liers Yaar 

vender tro tilbage, 
af de merkblaa Aasers Flugt 
inden samme Linjer lukt. 

Landet vi, det tause Digt, 

uforandret mede. 
Norge staaer der. Harpen ligt, 

ak, hvis Digter døde. 
Ingen spiller meer paa den, 
kommer Skjalden ei igjen? 



* 



II. 

(Hel. IQor gjetfæ Gjeita.) 



Hvad vil han i Byen? Hvor snart han kan glemme, 
der norskhjertet Skjaldskab har allermindst hjemme ! 
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Seg dybt ind i Norriges ensomme Dale : 
der lytter dit Fædreland til din Tale. 

De blaanende Aaser, som svindende jage 
hverandre i Fjernet, dit Kvæde gjentage. 

Af fuldeste Bryst der dets Echo dig svarer; 
der Aasernes Rækker er jublende Skarer. 

Hvad vil du i Byen? Hvor snart du kan glemme, 
der norskhjertet Skjaldskab er allermindst hjemme! 

Men træffer paa Vejen du Hvidtorn, den hvasse, 
dit Hoved ærbødigt af blotte du passe ! 

For den burde Liljen, den knejsende, neje, 
og Roseiue knæle paa Alfareveje. 

Thi taggede Hvidtorn er Lauren, som Norge 
sin Digter, saalænge han lever, vil borge. 

Den trykker til Blodet det ind om han3 Pande. 
Dog sukker han ei efter fremmede Lande. 



III. 

Hjertet styrkes ved at lide. 
Armens Muskler ved at stride, 

Stemmen hæves i en Blæst. 
Forst en Mand, hvis Kraft ei svigter, 
saa en frejdigsindet Digter; — 

dette er dit Kald dernæst 



208 

Sørger du, — da blot en Strimmel 
Lyseblaat af Foraarshimmel, 

og du juble vil af Lyst. 
Du, hvem Duggen kan beruse, 
slig, hvor er den Magt, der knuse 

kan et saa fredsaligt Bryst? 



nis flelT» 

iMeg i slet Lune, Morgenblad? Jeg, som kun behøver etGlini^ 

af Solen 
for at briste i høj Latter af en Glæde, jeg ikke kan forklare 

mig? 

Naar jeg lugter til et grønt Blad, glemmer jeg bedevet 
Fattigdom, Rigdom, Fiender og Venner. 

Min Kats Strygen mod min Kind udglatter alle Hjertesaar. 
I min Hunds 6je sænker jeg mine Sorger som i en dyb Brønd. 

Min Vedbende er voxet. Didudaf mit Vindu har den baaret 

paa sine brede Blade 
alle de Erindringer jeg ikke bryder mig om at gjemme. 

Den første Foraarsregn vil falde paa Bladene og udviske nogle 

troløse Navne. 
De ville falde ned med Draaberne og forgifte Regnormens Huler. 

Jeg, som læser Henrykkelser paa hvert af Gentifoliens, den 

Vaargaves, hundrede Blade — 
mig skulde en slet Avis bringe til at kvæle en Sekund med 

Ærgrelse ? 
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Det vilde vere som at dræbe himmelblaa og ^rosenrade Som- 

merfugle. 
Den Synd gyser mit Hjerte for i sit Inderste. 

Det vilde være som at overise mit endnu ugraanede Hoved 

med Aske, 
og at bortkaste de Diamanter af straalende Sekunder, Tiden 

endnu nedsaaer derover. 

Nei, frisk I Journalister, hvæsser eders Rævekleer kun paa 

Klippen ! 
I rive kun Blomster løs og lidt Mos til en blød Grav. 

Som Insektets Stik i Muslingen, avler Fornærmelser kun Perler 

i mit Hjerte. 
De skulle engang pryde min Aands Diadem. 

Jeg hade? Naar en Fugl flyver over mit Hoved, er mit Had 

flux tusind Alen borte. 
Det flyder hen med Sneen, det gaaer med de ferste Bølger 

fra Land og langt ud i Havet. 

Men hvi skulde ikke mine Aarer vredes? 
Berov ikke Landskabet dets brusende Bække! 
Højstærede Vidjebuske, tillader Bækken at skumme, naar den 

gaaer imellem Stene ! 

Jeg elsker ikke evindelig blaa Himmel, som jeg hader dumme, 

glanende Øjne. 
Har jeg ikke en Himmel, fordi den er fuld af drivende Skyer, 

Solens Eventyrslande ? 

Og om jeg ingen havde, er Gads ikke stor og herlig nok? 

Klag ikke under Stjernerne over Mangel paa lyse Punkter i 

dit Liv! 

Ha, de blinke jo somom de vi)de tale til dig! 

14 
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Hvor straaler Venus taften! Har Himlen ogsaa Foraar? 
Nu have Stjernerne lyst hele Yintren; nu hvile de og fryde 

sig. Halelujah! 

Hvilken Rigdom for en Dødelig ! 

Min Sjel fryder sig i Himlens Foraarsglæde, og skal deeltage 

i Jordens. 
Den tindrer stærkere end Yaarstjernerne, og den vil snart 

springe ud med Blomsterne. 

Herlige. Aftenstjerne! Jeg blotter mit Hoved. 
Som et Krystalbad nedfalder din Glands derpaa. 

Der er Slægtskab mellem Sjelen og Stjernerne. 
Den triner i Stjernelyset udenfor Ansigtets Forhæng, hw 

Folder ere forsvundne. 

Straalerne overgyde min Sjel med en Rolighed som af Alabaster. 
Som en Byste staaer den i mit Indre: Stirr i dens Træk! 

Nu ere de, som I ville have dem. De spodske ere stivnede. 
Min Sjel har kun Ligets milde Smiil. Hvi forfærdes I mere? 

Den Djævel! Bysten har et leende Hjerte under sin Rolighed. 
Ve eders matte Fingre, at I ikke kunne faae fat paa deil 



>imf< 



J^fUiT Tidenai liCjillshecl. 

iStenen i Stefanens Pande — 
Den er Løgnen mod det Sande. 
Taabelige, grumme Haand, 
som vil sigte paa en Aand! 



21i 

Ha, hvad Sejersglands, der bryde# 
af det Saar, hvi» Blodstr^m flyder! 

Løgnen kun Sekunden vinder. 
Intet Sandhedsord forsvinder« 

Som et Vift af lette Lin 

løsner styrtende Lavin, 
er Bet nok til at begrave 
Verden, naar den er aflave. 

Men det maa ei hviskes stille. 
Sandheds Ven ei blot maa ville. 

Vær i £t og Alt dig Selv! 

Det er Sejrens Kunst, min Sjel! 
Som StefaAen mellem Stene 
maa 'du staae, om selv alene. 
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IViin Hustru. 

Far, i din Jomfrulighed, 
elskte Viv! fer med min Eed 
du dit sagte Ja troloved, 
var du Engens Klokke liig, 
der med yndigt bøjet Hoved 
mellem Græsset skjuler sig. 

Vist Tilfældene, de sære, 

smaa, som Aandepust forsvundne. 

Guds usynligen forbundne 

himmelsendte Engle ere. 

Thi et sligt Vidunderspil 

førte mig iblinde til 

dig, min Hustru, underbart, 
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som den vilde Mes. Part, 
der igjennem Buge« jager, 
eller Sommerfuglens Nærmen 

i sin Sværmen 
legende deR> Bfbmel; opdager 

mellem Stene, 
som ber smylke AraAen ene. 

Nu, nu er du, som min Viv, 
rødmende og frugtbetynget 
Brombærbusk,, der fast bar klynget 
til det vilde Fjeld sit Liv. 

Ha, bvad synes, du da om 
Dybderne derEqndA^npm? 
Svimler, angest forat slippe, 
svimler du da over disse 
Afgrundsdyb omkring din Klippe? 

Dermed maaler 
den kun Hejden af sin Isse. 
Somom Klippens Pande straaler 
af en Herskers H^beds Fred, 
bævede de ere, med 
Trældomsfcygt, til Fodea ned. 

Eller skrækkee da, fordi 

Ravne fæle 
sortne skrigende forbi, 

somom vare* 
de hiin Afgrundsdybdes Skare 
hylende fordmnte Sjeie? 

fte er rokke 
Klippens Ro med si»e Flokke. 

De forhindre 
ei, hvor hajt* de flyve opv 

Klippens Top 
fra i stiNe. BlandR ai tindre. 



Der, paa Højdes aden Ln^ 
der paa RavneUtff^B 4cedmet 

4iiie Sedmer, 
mit velsignie LtvMnatræJ 
Her, her y«d ^et mméigt Aryst^ 
under fredsæi Pftndes Sække 
hviler leende min Lyst, 
glad øg sikker, »om den kjskke 
Rødmende i KUppens Revse, 
netop hvor (aomom just -der 
haarde Klippes B^erle er) 
netop hvor, med l^ugftbar EV'He, 
smuldrende de* har beiied 
Anemoners muntre Vrimmel, 
Gentianers simde Bl^, 
Saxifragers blege tyste 
Tryilekreds et sikk^ørt Sted, 
for med dem at gjennemfi^tde 
Moseteppets blade tætte 

Flejelsfaylle 
rundtom BrombærbMkens Rod. 

Hvor maa Busken éa foclyste 
sig imellem Jord og Himmel! 
Og hvor kan min Pande skræmme 
dig med sine Skyers Hast, 
naar du bort éem kan fortrylle, 
deres vrede Rullen tæmme 
med det sode Solskin i 
eet af dine Ojekast? 

Lad dens Skyer rulle hen, 

hen som Voverne ad Vandetl 

Lad dens fiaitn paa Brynets« Hvælv, 

:bej <kg Iri 
hæve sig og d«e igjea, 
game, som Bi^lgen i ^sig selv, 
i sin egen Styrke tinder! 
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Thi hvad er de Skyer andetø 
Panden saa omskamles med, 
end kun Skygger af Sekunder, 
som tilhøre Verdens Kivs 
Degnforløh, men ei vort Livs 
altbegyndte Evighed? 

Hvad, hvad var en Klippe, som 
ingen Afgrund sortned om, 
ei af Ravnes Flugt ombeltet, 
ei af Skyer overteltet? 
hvad en Mand, hvis Overmagt 
var af Lavhed ei belejret?' 
hvad, hvis ikke hans Foragt 
raged over den ivejret? 

Men hvorledes 
var vel Klippens Stejlhed skjen 
uden Busken, som i Len 
i hiin Klipperevnes Ro 
over Svimmeldybet fredes? 
og hvorledes jeg vel fro 

i min Smerte, 
uden dig, min Viv, vedhjerte? 



Oudskelov, at du er over, 

. Dag, da jeg blev fad. 
Ruller nu, I muntre Vover^ 

Straal nu. Rose rad! 
Ak, igaaf hvor tungt I sukkedl 
Rosen sine Kalke lukked. 
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Gudskelov, at du er over, 
Dag, da jeg blev fed! 

Mu idag du atter lette 
kan, Natur, dit Bryst, 

Harpen til mit Hjerte sætte;! 
det igaar var tyst. 

Ak, igaar hvor mørkt derinde! 

hvor var mine Øjne blinde 
for Maturene Lyst! 

Fyld mit Bæger! Jeg vil drikke 
paa min Fødselsdag: 

den, naar Tørvene de stikke 
til min Gravhøjs Tag. 

Jeg vil fejre den derinde, 

vande vil dens Græs min Fiende 
med et smeltet Nag. 



Folkeviser. 

I. Ste|ii1irytei*"iri»e« 

(Den almindelige Minerermelodi.) 

IVisser og Dverge 

bygge i Bjerge ; 
men vi skal mine dem alle herud. 

Thi mens vi synge 

muntre i Klynge, 
sprænge vi Bjerget i Luften med Krud* 

Ja lad os bore 
dybe og store 
Huller i Graastejn og Blaastejn og Flint! 
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Da mens Ti syng« 
muntre i Klynge, 
sprænge vi Bjerget i Stykker og Splint. 

Hurra t det knalder! 

Satans Rabalder! 
Hurra, Minerer! du vinder tilsidst. 

Thi, mens \i synge 

muntre t Klynge, 
sprænge vi Bjerget ved Magt og ved List. 

Fjeldet skal bæve 

under vor Næve« 
Hurra, Minerer! Nu knalder dtt Skud. 

Nisser og Dverge 

bygge i Bjerge, 
Hurra! nu mine vi Nisserne ud^ 



0« Skildvact-Myn« 

(Al nynne f Poat, efter #gen Melodi.) 

IVu er der Fred, ja Gudskelov! 
I Jorden laber Bondens Plov. 

Og hjemme gaaer min Hodera Rok. 
Jeg harer den, skjandt unna nok. 

Nu er aH Freden en treti Aar. 
En voxen Æt omkring den staaer. 

Nu er der Fred. Den er forrosfr 
Hold 6jet vakt og paa sin Post! 
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Hold Hjertet«^ frUkt og Sjelen Ivik, 
som om til Krig alt Trommen gik! 

Thi Freden er saa gammel nu, 
at den kan dee far jeg og du. 

Ben synger vel imens den saaer, 
og krandser fro med Ax sit Haar. 

Dog bærer den (thi klog den er) 
paa Skuldren blankt og ladt Gevær. 

Og Mænd paa Post har Freden sat. 
Forlod de den, da Fred — Godnat! 



Bt Vi»«i om fiyne-IVIarth* paa Teitastraaail I Sosn« 

. (ttel. Lykken vender sif oflc om.) 

I Sogn har Herren aabenbart 

sin Herlighed og sin Vælde« 
Der styrte Fossene ned i Fart 

i Havet fra svimlende Fjelde. 
Gud fri 08 bare for Overtro 1 

Mon Sogningen da behøver meer 

for Herren ret at tilbede, 
især naar dygtige Præster er 

ved Kirkens Altar tilstede? 
Gud fri 08 bare for Overtro! 

Dog har man sagt, at f aa f^ejiasirand 
har en erbarmeltg^ Kvinde 



218 

seet hele Helvede staa ibrtind 

og mange Sjele derinde. 
Gud fri os bare for Overtro! 

Sin egen Fader hun saae i Beg 
og bare Svovel at syde, 

og Nilsa-Peer hun harte skreg 
i Fandens Jkogende Gryde. 

Gud fri os bare for Overtro! 

Det kogte i hendes Hjerneskal 
og i hendes egen Mave. 

Thi Naaden reder ei slig en Kval 
alt under Synderes Grave. 

Gud fri os bare for Overtro! 

Han tugter Sjele med Angers Ild; 

men ei med Svovel og Tjære. 
Dog kan den svovlede Flamme mild 

mod Syndens Kvaler tidt være. 
Gud fri os bare for Overtro ! 

Hun siger, Engle om hende gaae 
med lysen Aasyn og Pande* 

Men Englene boe hist i det Blaa 
hist i de himmelske Lande. 

Gud fri os bare for Overtro! 

De give Marthe en laog Goddag, 
fast de for Syndere græde, 

og skjøndt de danne for Herrens Sag 
med Jordens Slægter .en Kjæde. 

Qud fri os bare for Overtro! 

Hun siger, ofte hun Psalmesang 
rundtom i Luften kan høre. 

Jeg tænker Blodet vel mangen Gan^ 
har suset for hendes Øre. 

Gud fri os bare for Overtro! 



Hun ^iger, al faua «n Fugl har seet, 
saa hvid aom Sneeo at skue, 

og om dens Haia, hvis hun saae ret, 
af himmelske Straaler en Bue. 

Gud fri 'OS bare for Overtro ! 

Men Fuglen har hun nok klækket ud 
i egen dremmende Pande. 

Gud vil ei slige Sendebud 
med sine hellige blande. 

Gud fri os bare for Overtro! 

Thi Han i Bibelen givet har 
os stærken Engel ved Side, 

og vor Samvittighed, em og klar, 
er Marthas Fugl den hvide. 

Gud fri os bare for Overtro! 

Gud fri os alle for Overtro! 

Sig selv Han jo aabenbarte. 
Det nok for Alle kan være jo ; 

og da vel ogsaa for Marthe? 
Gud fri os bare for Overto! 

Gid Syn€^Marihe faae sin Forstand, 
og desforuden sin Helse I 

Hun er for syndig til Folk og Land 
med sine Syner at frelse ! ' 

Gad fn os bare for Overtro! 

Hun er en stakkels enfoldig Tes, . 

der burde Ingen forfere; 
og at hun har sig en Skrue les, 

er godt af Alting at here. 
Gud fri os bare for Overtro! 

Jeg vil mig vandre til Kirkens Hal^ 
for Dyd og Sandhed at lære, 
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og hiffs der saa er MessefaM, 
er Gud derude mig nasre. 
Gud fri os bare fof Overtro 2 

Hau peger i det svimlende Fjeld, 
Hans Skrift er de lysende Dale/ 

og i det rungende Fossersld 
jeg harer hans hellige Tale. 

Gud fri os bare for Overtro! 

I Sogn der mangler man ei paa Sligt, 

paa Alnaturens Vidundre. 
Det hele Land er jo som et Digt, 

som Sol og Stjerne beundre? 
Gud fri os bare for Overtro! 



^jrn^i* 



4. MimmkUmnmU^nø 

Her, Berith, min Berith, er Gudomnd tilbage^ 
Nu deer i vort Favntag Adskillelsens Klage. 

I prægtige Gader jeg monne omvaiÅe, 

men Berith, min Berith, hos Dig var nin Tanke* 

Jeg saae kun Dit Hjem, min Lyksaligheds Bolig, 
det Tag, som beskytter min Elskede trolig. 

„Gid Engle derover maae Vingerne spænde!^ 

Saa tænkte jeg -r- ^Gid de maae værne om hende !^ 

„Gid de maae Velsignelser ryste derover! 
og Uflige Dramme om Inig, naar hun sover !^ 



S!Si 



Vel tusinde Skjanheder saae jeg i Staden. 
I Silke de braste forbi mig paa Gaden. 

Men blindt var mit Øfe for Frøkner og Fruer. 
De syntes mod Berith som Kraaker mod Duer. 

Hvor bause de vare, fornemme og fine, 
de havde ei Roser saa friske som Dine. 

Mit ^e sig lukte, min Sjel var derhjemme. 
Jeg kunde dens Flmgil i min Længsel eJ ti^mme., 

Jeg tænkte paa Dig, paa vor Fryd^ naar jeg kommer, 
og, Berith, jeg tænkte paa næste SkjærsQmmer. 

Naar guldgironne Kaabe om Fjeldbirken bolger, v 
da gaaer du tiisæters, og efter jeg felger. 

Der er det saa eensomt, saa eensomt og stille, 
ja netop, min Berith^ som Elskende ville. 

Naar fjernt da du herer en Luur, som du kjender, 
min Brudf det er mig, som en Hilsen dig sender. 

Naar Echoet doer over Hugakolls Monning, 
da kommer jog selv over Sætorens Grønning. 

Frygt ei det Gevær, som paa Skulderen hænger! 
En Rose til Dig frem af LeJbet sig trænger. 

Da, Berith ! som nu af min Elskte omfavnet, 
i glødende Kysse foi^glemmer jeg Savnet! 



2S&. 



a. IiiUi«]l4in»« 

Set Guld er tilvisse ei meget at rose^ 
som drypper ei Kobber i Armodeas Pose. 

Men, Ladhttnsl idag faaér du ikke eii SkiHing^^ 
thi Lediggang, seer jeg, er al diiv Bestilling. 

Og Dovenskabs Tiggen i Gavmildheds Hæle 
vil ei den alene, men Nåden bestjæle. 

Men her, hvad jeg siger! Det gavner tilvisse 
dig mere, min Gut, end en Dalers Almisse, 

Dog mærke du først, at du Hjælpen forsager, 
hvis Raadet du kun gjennem Ørene jager. 

» 
Deo Sult maa arbejde, som lyster at æde. 
Den Armod maa spinde, som vil sig beklæde. 

Det Brad, jeg vil spise, det maa jeg vel hente. 
Thi ferend det flyver til mig, maa jeg vente. 

Gud giver hver Fugl nok dens Frø til at æde; 
men ikke han kaster det hen i dens Rede. 

Og det er en Regel, du vel ber at vide: 

hvo Kjernen vil spise, maa Nødden ferst bide. 

Og glem ei, at, hvile en Fattigmands Hænder, 
da hvile medrette vel ogsaa hans Tænder. 

Hvor grine'r du. Ladhans, som Arbejde hader; 
men Flittighed leer, som i Sveden sig bader. 
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Og Den, som vil dovne sig Ugen tilende, 
vil Gud ingen Sabbath derovenpaa sende. 

^Godvilje^, den Smaagut, har, sig til en Ære,' 
optrukket det Vognlås, ^^Drog Rise^ lod være. 

Den Rise var „Doven Drog^ — Tosken, som undred 
sig over, om Fjeren ei vejed et Hundred. 

Tag fat paa dit Yæ^ktej, min Gut, uden Votter! 
Med Handsker paa Lab fanger Katten ei Rotter! 



Den Flittige faaer vel et Huus af en Hytte. 
God Spinderske ofte sit Linned kan bytte. 

Men let vil det Barn, som ei lærer at virke, 
først stjæle i Naalehuus, siden i Kirke. 

Sin Løn maa paa Haanden Arbejderen have. 
Tag glad imod Løn, men saa glad ei mod Gave! 

Et Haandværk, om end det er sodet om Munden, 
af skinnende Guld har sin Hjerterod tvunden. 

Reent fattig er Ingen, thi Tiden er Penge; 
men ikke som disse den gjemmes kan længe. 

Og det er en Sandhed, vel bedre end Penge: 

„Hvo hjælper, sig selv, hjælper Herren, den strenge.^ 

Og, trykker dig Armods Elendighed svare, 
da laan af dig selv ved at virke og spare! 

Et Fattigmandsbarn, som gjør Træskeer, kan hænde 
ei^ før det til Gjæst beV al Bygden, vil ende. 

Thi Flid, som sig gifter med Tiden, til 3mykke 
har Glæde, og Barnet, de faae sig, er Lykke. 
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Langeleiken, 

en Krands af Digtninger i Ddlemaal. 

1 • Tel den Teitast GJente I Halling^al, 

(Hel. HarVJe yrAnas, Sqjogea brttae.) 

SiTa&bnas ska taa me ho inkji, 

Ho, som Prisen bæra skal, 
so desfleire vene Augo 

glema kan i Hallingdal, 
aa desfleire fagre Kjaka 

raune kan som Ros i Sol. 
Thi der æra mange slike 

ifraa Næs aa alt te Goel. 

Aa kor fins den vene Gjente^ 

som trur inkji um se sjel, 
al ho gjævast æ taa alle, 

lik'som Gull imyljo Sylv, 
lik'sotn Bjørkji myljo Græna, 

at dæ æ umogele 
nokan a'en meint kan væra, 

nær der talas so taa me? 

Ho, e meina, har no Augu 
like Markjis Klukku blaa 
glemande ti Morgoduggi, 

Tænna just som Mj^lk aa sjaa^ 
Smiledækka som dæ Haale 

ti eit RoseUa, aa Maal 
klingande som nær eiii Gullring 

ringia ti ein Sylverskaal. 



Glemt, Rti«al». K}al(s, Kinder. (irwn: Arantr. Smiledvklta, SwHekallfr 
Usale. hille. 
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Henna Let æ kvite Jukkuls 

Raunande ti Morgons Brand. 
Haare bær ho i ei Krune, » 

fletta um mæ raue Band. 
Dæ æ gjylt som Solestraaler, 

som ein Dronnings Kaape si. 
Va' e no ein liten Blomme, 

deie ville e deri. 

Levandes ho æ som Bækken, 

rak som einstak Syljuvaand. 
Arbe gaaer, som Kulu trille; 

unde henna flinke Haand. 
Grasstraaé som StaalQér æra 

unde henna lette Fot. 
Tænk de henne daa i Dandsen! 

Dands mæ^ henne, har du Mpt. 

Jedne taa glaværugt Hjerta 

kvæe ho mæ Trollemagt, 
som um Huldres bedste Langspel 

va ti henna Bringe lagt. 
Aa ho kjenne Tona fleire 

eir ein minnug Talatrost. 
E nok trængte fleire Visu 

fer e henne fuldt fek rost. 

Aatte Gull aa Sylv e, skulle 

e vel henne gjeva daa 
slik ei prægtig Brurekrune, 

som dæ kunne Ijese taa. 
Itten daa bærre Vers e eige, 

kem skuir dei teheire daa 
a'n er den venast Gjente 

e ti Hallingdale saag? 



Gjyl^ gyldent. Einstak, eenstammet. Hinnng, som har skarp Hukommelse. 
B«rre, bare. 

15 
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f. 4|eve«s^'-IIo4ii|c» 

(HeK Je t«ol« paa Kioista iQor.) 

At HuYudR h^va Hoda, 

kan ikkji rarar væra, 
end dæ at sit strivuxte Kodn 

dei bege Bakkji ]>»ra. 
Men dæ, at eit Hoda te Øl 
kan hava Huvu sjel, 
ja Yilu som stivaste Kar, 
den Tingen tikji me rar. 

Ja hverken ein Bok heU' eio K^ar 

kan hava striar Yilu 
end Hodne paa Devegge-Gar 

i Stugu te Fru Belju. 
Fer vælte e ^^Bnisteinen'' op 
paa Skogshodns h^ge Top, 
før e ville vaaga paa 
at taka Hodne derfraa. 

Sju Alni vel Karadu rak 
daa Kubba vax saa druge. 

Tri Stokka fraa Gaalve te Tak 
va nok te den heile Stuge. 

Saa faste som klingande Jødn, 

va tvau no nok te Dydn. 

Mæ Klæe saa fint aa saa blaat 

va Stugo dyfta te godt. 

Aa Tjuven, saa drlsteli tok 

i gamle Daga Hodne, 
han turt ikkji slaa nogen Krok, 



Turt ililtji sIr« nogen Krok, behovede ikke at b5jc sip. 
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daa han glap gjannom Bydne. 
Saa stiv i sin Ryg som i Sind, 
han ubøgd gik derind. 
Mæ Dydne dæ had inkjen Nau, 
skjendt hoggjin bærre taa Tvau. 

Nigjennom den gapande Ljor 

dei bleike Sjednudn stirra, 
daa Tjuven fraa Beljus Bor 

greip Hodne beilt fervirra. 
Dæ Bore ein Plankji va' breit; 
dog satt' en romt aa greit; 
mæ Saum i ein glemande Ring 
dæ va besligji omkring. 

Huf! Han taatte dæ va likasom Saume glema up imot 
Sjednudn som bleike Dauingaaugon, aa som 'en i dæ blaableike 
Staalljese skuH' sjaa Fru Belju aa Greive Klemet, Mand henna, 
sittan' ti Hegsete. 



^Tak Hodne,^ sa' dei, ^^aa me sko 'kji ire paa dæ, æ du 
Kar te beholde dæ.^ 



^Dæ ska e væl,^ meint'en, ^bærrest e fyst fær dæ,^ aa 
tok saa telaups mæ Hodne onde Ærme. 

Men Hodne i Vægte tok tel 

jo længer dæ kom fraa Bore, 
aa kvilte han se lite Bel, 

dæ grodde fast i Jore, 
saa, skulle han atte te gaa, 
dæ va som aa skarka paa 
ein knuldrete Bjørketrærot, 
der holdt i Bergje imot. 



T«« Tv«u, ar to (Stokker.) Ire paa d», misund« dip det. Bel, Stund. Sfcrrk«, 
slsbe. 
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„Dæ maa væra greskt Gull,^ tænkt'en, aa kom saa aalende 
syeit te Tjuvehaale sit far dæ tok te Ijasne. 

Men Naatte fek eingaangen Slut; 

daa saag'en se bedrigjen: 
eit raumaala Hodn taa ein Stut, 

mæ Masseingring besligjin, 
sto gapande paa has Bor; 
daa banna'n fæle Or. 
^Men,^ tænkt'eD, ^dæ dugar enddaa 
te Ol at drikke utaa.^ 

Saa tok'en ein Donk, aa slo ti; 

men Tjuygos drugar ikkji. 
Te no kunn'en sligji ti, 

men inkje faat te drikje. 
Dæ rann som ein frusande Bæk 
ti Hodnes Djupheit væk. 
„Dæ Farian ya daa!^ 'en skreik, 
aa blei saa darrande bleik. 

„Ja dæ ya daa Farian !^ sa'en; aa skull s(f sjaa n'i Hodne 
kos dæ hadde se. Daa ya dæ som Hodne hadde drigji se ut 

■ 

rat n'i Midten paa Jore, aa som 'en skull set n'i ei Juv fuld 
taa Eldslaaga mæ boppande Nissar uti. 

„Gu' gji e ælder hadde rart dæ!^ tænkt'en. „DettaHodo 
yil nok yæra der dæ ya.'' 

Han Hodne saa tok i ein Fart, 

aa bar dæ trast atende. 
Men alt som 'en yandra, saa yart 

dæ Hodne lettar i Hænde. 
Men daa han dæ satte saa ne. 
af Stærtal rann dæ full ; 
dæ glema paany som Gull, 
men Fingradn brændte han se. 



Aalende, dampende. Farian, Fanden. Jnv, Dyb. Ålende, tilbade. 
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Aa slikt eit Mærkji skull alle Tjuva have, som vaaga 
skjæma ut Hallingdal, om dei endda inkji ville gripe ette De- 
veggehodne. 



3. Thor Halllnss aa lio Bcrslts Attckoniiii fraa 

Kristian. 

Hallingvise om Bymoderne. 

(Hel. Aa l^dre Vattea aa Kj5re Ve.) 

Gammal Kallen. 

99^ælkommin, TAor^ fraa Kristian! 

aa Tak for Bergit 'kji blei atte! '. 
Men, Kors! du seer me ut so dann. 

Saag Du ein Dauing siste Naatte?^ 

Omkvædje taa Alle. 

I Hallingdale æ dæ godt aa bu: 
der Gar'n min ligg', aa der æ e aa du, 
gammaldags Tru finn's der enno, 
der æ dæ morosomt aa læva. 

^Æ du 'kji vorte Drifte kvit, 

so me kunn' Bryllaupele brygje? 
Er læva Bymadn fett aa frit 

taa gamle Gjeldsbeviis aa tygje?^ 

Omkvædje. 
I Hallingdale o. s. v. 

Kjærringa. 

„Uu" sign de, Bergit, som enno har 
dei blanke Soljudn oferdækte! 



Soljndn, Soljer. 
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Aa raue Huva sitt' der enno kvar. 
Men jabbe sjaa dei ut forskrækte.^ 
I Hallingdale o. s. v. 

Thor. 

^Ja Gu ski Lov me æra her! 

I Sta'en fælen ret e værte. 
Po Gatudn Dauinga saa e der 

i Kistekjole spankelerte.^ 

I HalliDgdale o. s. v. 

yyDei likoa Fauter fraa gammal Ti, 
den Ijøte Faut, han Gofa' svalle, 

for hundre Aar sea heisjiii 
regjerte her i Hallingdale.^ 
I Hallingdale o., s. y. 

Bergit. 

End e daa? Fautfrua saag e brei 
mæ Fiskebeine uti Stakkji, 

aa alle Dettadn henna; dei 

bortsopa Steinadn taa Bakkji.^ 
I Hallingdale o. s. v. 

Thor. 

^Dæ maatte væra me' Stakkji daa, 
I for Kaapa bærre rak te Svangen, 
saa Fjortonæringen va' te sjaa 

som Kjærringa ti Kjerkegangen.^ 
I Hallingdale o. s. v. 

Bergit. 

Aa saag du Kjysa dei hadde, Thor, 
taa svarte Flyel kring Kjaka? 



Jibbe, Jamen. LJote, slemme. G o fa* s val le, Bedstefar fortalte. Ucisiifi. 

fyselig. Svangen, Smallivet. 
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Dei likna plent henkia Gomorsmor 
mæ kvi te Stremmel kring Haka.^ 
I Hallingdale o. s. v. 

Thor aa Betgit. 

^Dæ va som om ferbi us gjik 
dei gammaldagse heisjilie 

Belætudn, maala po gammal Skjik 
po Prestgarsvæggjen taa Strije.*^ 
I Hallingdale o. s. v. 

^Ja, Kjole, som for hu'ndre Åår; 

som Kaparskjilinga va Knappa. 
Men vist e trur, at Læg aa Låa'r 

mæ Bomuilsfillu va' stappa.^ 

I Hallingdale o. s. v. 

Som Bikjeragg va Haare klyvt; 

dæ haang som ein Paryk i Nakka. 
Som ftivuskaft ti Saaten stivt 

sat Snurpelive ti Stakkji." 

I Hallingdale o. s. v. 

^Ja Gu' veit ko me skulle tru, 

om dei'kji voro plænt dei samma 

Figuradn vandre te Folkjes Gru 
'or Prestestugos Væggjeramme?" 
I Hallingdale o. s. v. 

^For skjendt dei bærre Ungdom va', 
dei likha plænt dei f&le Draugo, 

kring Nasen bleike som Dauinga, 
aa raatengrene unde Atigo.^ 
I Hallingdale o. s. v. 



G»morsmor, Oldemor. Belctndn, Billeder. Pres tgar s vcggjen taa 8lrij«i 
Tapeterne CSIrivtefgen) i PrKStegaarden. 
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Gammal Kailen. 

5,Dæ Syn va' Ijet. Gu' hjølpe us! 

Kjæm gamle Fautens Ti atende, 
so tar mæ den ti Bondens Huus 

den gamle Striheit væl vende. ^ 

I Hallingdale o. s. v. 

^So kjæm vel Øxé atte mæst 

1 Næva stærk hos Hallingmænadn. 

Dei gjær' me Faute som vores Prest 
ha gjort mæ alle Yæggjeklænadn.^ 
I Hallingdale o. s. v. 

^Han skar dei te Bryllaupe ner 

aat Jomfrué ti Prestegaren. 
Aa, Bergit, du ska' stande mæ, 

æ Drifte nokoleine faren. ^ 

Thor. 

Aa jau, e trur daa dæ kan Bryllaup bli 
Po Vægen hadde e no Ti aa fri. 
Bergit mæ me eintes i Fre. 
No bli'r dæ morosomt aa læva. 



— ^m^^ 



4. Valdrleen po Helniiræseii. 

(Mel. Lsngje venla Lourdagskvællcn.) 

IVo kan inkji væra langt te Yaldris at: 

Hjærta bli'r so heit ti Live. 
Skogjen taatte løipe, Aasadn glie rat, 



Æ Drifte nokoleine faren, dersom det er gaaet nogenlunde med Driften. 
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skjele so nær Skyadn drive. 
Beinadn bli so kvikke so te Springedands ; 
no æ inkji tænkje meire po ein Stands. 
Hei! DO gaaer dæ glat; 
Bakka høg aa brat 
taatte jamn so Isens Skjive. 

Nær mæ sjumiils Randsfjor eingaang Slut dæ faat, 

daa tæ Yaldrisen te læji. 
Nær ti Etnaelven fyst dæ blinkji blaat, 

glime Augo hass taa Glæi. 
Nær se Nesekampen vise so ei Skjy, 
fær'en Hug Je springje, so po Vinsterfly 
Reinans raske Flok 
over Stein aa Stok, 
over snøbetækte Heje. 

Inkji ska e tru e kvilte mangestan: 

po Krokkleve va den fyste, 
for aa glæe Hjærta mæ den fyste Rann, 

so langt Nor taa Snøfjell lyste. 
So po Dynnasteinen kvilte e me best, 
over ,,Åstri, Halands venast Gjente,^ rest. 
Men e gjik min Væg, 
tænkte kun po dæg, 
so æ venaste i Valdres. 

Inkji saag e Fjell so burge heldan blaa 

so de bege Yaldrestindadn : 
Hugakell aa Bitlhødne, grust aa sjaa, 
Grensendknippun elle Grindadd'n. 
Korkji Ringerikj], Haland heldan Land 
bar eit Grås so grønt so Valdres allestan. 
Dær æ Blomma au 
meire frisk aa rau; 
aa som Blomo so æ Gjentudn. 



s kJ e le, hurtigt. Daa tæ Valdrisen te Iteji, da begynder Valdarscn at le« 
Burge, stottte. Grust, barskt. 
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Sjaa! Bæ glime alt ti Bængna, so ho rann 

ti eiti solblank Sylverrænlia. 
£ vil fulgji ho saa skjele so eit Band 

beinast Væg te Heimegrænha. 
Men ein liten Bæk ska, onde lystig Rel, 
onde Hugakøllen syne me ein Stel, 
hvor ho Gjenta mi 
bur den korte Ti 
Blomo blumstre vent i Liidn. 

Rap dæ, Foten min, daal Skunda dokker, Bein ! 

Thi alt Nypekjerre strodde 
Reisidn sitia bleiknand over Astris Stein, 

venast Moi, so Haland fødde; 
aa del fina Blomo kritig mi Gjentes Stel 
de fer fyste Riimslag ifraa Hugakell. 
Alt han længes ret 
te sin kjære Vet; 
aa so staaer jo Stelen eje? 



►Il«»fs 



5. Rasne Hallliisijciites ¥l8e« 

(Hel. I Qol Jeu e Jqjteo.) 

Ho Ragne va fattig; maa ut no aa tene. 
5,Gud tréste ho Mor, som no bli so aleinel'^ 

„Farvel, gamle Farmin! Farvel, vesle Syster! 
E gaaer no te Byen, som lite e lyster.'^ 

„Farvel, vesle Brormin! Farvel Allesammen! 

E skriv' dikko te nær e kjæm' ne te Drammen." 



Bcngna, Bejna. Rul, Sladder. Roisidn, Roser. Ve(, Vint&r. 
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^Farvel, gamle Stugo! Farvel gamle Laavaa! 
Farvel, gamle Stabur mæ Spirid'n aavaa!^ 

^Farvel, Hallingdale, mæ Fjelle ti Skyen ! . 
£ seer del (men inkji mfie Augo) ti Bven.^ 

^Farvel, gamle Fjese! Farvel alle Kjyre! 

Men pas Den, som gjæte, aa gaa kringom Myre! 

^Farvel, Pellegjeita mi! Farvel Sauo alle! 
Pas n^ji aa kalle som Ragne ho kalla !^ 

5,Daa kjæm dei — dæ veit e — saasnart som dæ kvæller, 
som sprat dei, som Huldres, or Bergo aa Heller.^ 

^Farvel BjeUekuOy Gtdlblomma aa Maatiel 
No inkji ho Ragne meir kalle „Kubaane.^ 

^Men skulle e gaa fer e Blomma ha kjæle'? 
Ho skjena, den Stakkar, e serje, paa Mæle.^ 

/-^Ho tænkje paa me meir ell' Han aa dei Are, 
der banna aa kommaa naar e skulFte fare/^ 

^No kjæm' der jo Ingjen? Men mest dæ me gnager, 
at Han, som dei Are, ska' væra Bedrager.^ 

Aa Ragne sit Anlete bejir mot yfBlommay^^ 
at Mor inkje sjaa skal kor Taarid'n flomma.' 

Kor venlige Augekast jyBlomma^^ kan senne! 
Dei synes aa sperja: ko fela der henne? 

Kor blanke som Spiglar! kor store aa svarte! 
Kor botnlaus en Kjærliheit dei openbarte! 



s pi rid' Hl, Spiret. Dei Are, de Andre. 
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Der syntes staa skrivi mæ Glands taa ei Sjedne: 
^o kunne e gjæra de' Glæe! kor gjedne!^ 

Der saag ho se sjel, aa der bakom . . Ko seer ho? 
Nys gret jo ho Ragnet ti Bringa no leer ho? 

Der sto jo ti GuUblommas Auge bak Jenta 
han Endrcy den Eine blandt Alle ho venta? 

Den kom vel, som hadde dæ heitast kring Hjerte. 
GuUblammal du Ragne en Kjærest forærte. 

En Yiisdomens Brynd blev dit Auge for henne. 
No kunne ho Den, som va' trufastast, kjenne. 

Du al hennes Omhet, GuUbhmma, betalte, 
daa Belaren se ti dit Auge afmalte. 

Mon Himlen har Engle saa smaa og saa glade, 
som dei der i Gullblommas Auge seg bade? 

Der tedde seg tvau jaa korare ve' Barmen. 
Og bakom sto' Mo'r, pufTa Kailen paa Armen. 



r^M^O- 
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Fordunis-Vcniicr. 

Rallade. 

lHed Deden i mit Hjerte, 

og Smilet om min Mund, 
og i mit Blik en Smerte 

ifra vor Afskedsstund — 
kom, Ludvig Daoy min Svorne, 

jeg beder, kom min Ven! 
Af tusinde forlorne 

jeg har en Stund igjen. 

Jeg har en Stund at tale 

om rundne Dages Stram, 
der kunde sendermale 

til Skum vor fagre Dram. 
Vi os ved Fossen sætte! 

Se, hvor den Skummet slaaer! 
Saa, Venskab, knust din lette 

Meeneed i Skum forgaaer. 

Du gyser der ved Faldet; 

Du tor ei see derned, 
som om Du herte Skraldet 

af en forsvoren Eed. 
Friskt Mod ! Ved Fossen Birken 

sin Fane frejdig slaaer. 
Histudenfore Kirken 

vort næste Mede staaer. 

Vi os paa Engen sætte! 

Dens Græs er guult og tert. 
Ak, just et lÅY som dette 

har jo vort Venskab fert? 
Det skjed som Græs i Vaaren ; 

det visnede som Straa ; 
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og Vindens Flugt har skaaren 
de Ax, som sad derpaa. 

Vi sætte os paa Tinden, 

hvor Skyen flyer forbi! 
Der sejle To for Vinden, 

forbundne fast som Vi. 
De splittes i Sekunden. 

Forbi Fostbroderskab! 
Saa af vort Venskab vunden 

vi har hinandens Tab. 

Kom, sæt dig ved min Side ! 

Kom, tryk dig til mit Bryst! 
Du skal dets Kvaler vide; 

saa lærer jeg din Lyst. 
Der var Du engang hjemme 

med al den Farstes Ret. 
Ve mig, som ei kan glemme! 

Ve Dig, som kunde det! 

Vi sætte os paa Randen 

af vildest Afgrunds Hang! 
omfavne saa hinanden, 

og saa, min Ven — et Sprang! 
Lad Dybet Tvende gjemme, 

som vare engang Eetf 
Ve mig, som ei kan glemme! 

Ve Dig, som kunde det! 
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JTIaurlts Hansen. 

O hvad Dristighed jeg vover, 
Maurits Hansen, naar jeg veed, 

at din Geist nu blikker over 
Skuldren paa Papiret ned!, 

Dumhed! Graad paa Vers? O Dumhed! 

Bort du hykleriske Pen! 
Sorgens Poesi er Stumhed. 

Aandens Øre herer den. 

Jeg vil stirre ud i Himlen. 

Tanken flyve som den vil! 
. . Ak, der venter Englevrimlen, 

Maurits, en Novelle til. 

Den har bag din Hyttes Vægge 

lyttet mangen Aftenstund; 
nu den kommer for at lægge 

Øret nærmere din Mund. 

Himlen mangler ei Sujetter, 
hvor der elskes kan saa emt. 

Genialsk du gjennemfletter 
dem med hvad du selv har drømt. 

Genius! du maa fortælle. 

Himmelens beramte Gjæst! 
din fortrinligste Novelle 

aldrig blev paa Jorden læst. 

I hans Hjerte stod den skreven, 

tvang Usynlige til Graad, 
Slutningen, isenderreven, 

af hans egne Taarer vaad. 
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ISoT^em Fjelde. 

(17de Mflj 1842). 

JVorges bedste 
Værn og Fæste 
er dets gamle Fjeld. 
Skumle Ded sig skjuler 
i dets dybe Huler. 
Varden oppe 
paa dets Toppe 
spejder Dag og Kvel. 

Her fra Urens 
Styrtning Lurens 
klagende Signal! 

Jægerkjæden skrider 
langsad Aasens Sider. 
Fjeldets Stemmer 
den fornemmer 
fra den dybe Dal. 

Vælten venter 
paa dets Skrænter. 
Bonden passer paa, 
om han snart kan lade 
Friheds Barrikade 
ned fra Tinden 
over Fienden 
som et Uvejr gaae. 

Ingen Fejde 
kan han spejde. 
Hæng da Riflen hen, 
gamle Bjerneskyttel 
krands med Lev din Hytte! 
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Tappre Jæger, 
tern et Bæger 
for dit Fjeld og den! 

Heje, klare 
Toner svare * 
fra det gamle Fjeld. 
Folkets glade Lefter 
klinge fra dets Kløfter. 
O hvor mange 
tusind Gange 
sang de Norges Held! 

Held da Eder, 
blaa Geleder 
om mit Fædreland! 
Fred og gode Dage 
over Bondens Tage 
stedse skinne, 
stedse rinde 
over Fjeldets Rand. 



Pfm en lyUUelif^ IHoilers tR^ebiirtsdaijf. 

Vil Mandeltræets Priis, af Blomsters Byrde 
til Jorden bejet af en Selverregn, 

sin Mandoline stemmer Spaniens Hyrde 
i Ly af sine fulde Rankers Hegn. 

Han seer i det sin Arnes Lykkes Billed, 

sin egen sejerrige Kjærlighed, 

en em Penat, med spredte Arme stillet 

ved Hyttens Der, en Vogter af dens Fred. 

16 
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llomancen lyder; og hans Hustru gjetter, 
at Mandeltræets Priis er hende meent, 

og under Sangen hun af Efeu fletter 

en Krands, og krandser ham, naar den er endt. 

Men Nordens Sen tåus til sit Hjerte trykker 

sin elskte Viv, og peger stille mod 
en Glemmigei, som sine lyse Smykker 

har slynget yndigt om en Roses Fod. 

„Han mener mig, han mener mig og Disse!" 
Saa tænker hun, og sætter paa sit Knæ 

de elskte Smaa — da skuer han tilvisse 
Rjærminder, slynget om et Rosentræ. 

Da faaer en taus Romance i hans Oje 
paa eengang Ord som' Spaniolens Lyst, 

og Jublen bryder ud i glade h^je 

Triumfens Toner fra hans fulde Bryst. 

Han kalder sine Venner hid at skue 
hans Lykkes Billed i dets fulde Liv, 

og i Pokalen, fuld af Sydens Drue, 

de tømme Skaalen for hans hulde Viv. 

Saa, elskte Ven, i Aften vi besynge 

den Lyst, som blomstrer i din Arnes Læ: 

din Caroline^ hvem de Smaa omslynge, 
— dit glemmigeiomkrandste Rosentræ. 



mi^[ 
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Frants Henrik Aail»ert« 

(Ingenienrcapiliiiii »vfd Horten). 

Heller styrte ned i Gruiis 
stoltest Taarn paa Agershms, 

heller briste 
Haldens gamle Gyldetitoves 

tordenmarke Bastion, 
fingers Tind sin Krone miste, 
— den, som skinner i det Fjerne 
som en sjunken sondret Stjerne — 
end du skulde saa bedreves 

i dit Hjerte, min Nation! 

I Hans kloge Pande stod 
mangt et Taarn paa stolten Fod. 

Bod Du, Norgcj 
op i Høiden flux sig drejed 

qvadersoilet hans Idee, 
og du i hans Hjerne ejed 

mangen herlig Stjerneskandse, 

mangen Borg med Krands og Tinde, 

truende mod alle Vinde. 

Vilde Beige skulde standse 

for hans Storværk at besee. 

Ak, nu ligger Muur og Borg 
brustet i en Enkes Sorg I ^ 

Alt forsvinder, 
som en Drems Kontur, der blegner, 

i den Taare, som sin Flugt 
skynder over hendes Kinder! 

Værket ved de vilde Vande 

standset staaer paa Ligets Patide. 

— O jeg seer den . . o hvor tegner, 

o hvor meisler Døden smukt! 

16* 
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Ak, en Krands af marken Eeg 
gjar den endnu mere bleg, 

som en Bystes 
af en Romer, ædelt skaaren, 
marmorhvid som Maanens Skjær! 
Ak, hvor Deden skjent forJystes! 

Krands om Panden, naar den smuldrer! 

Fanen sænkes. Trommen buldrer, 

Folket sørgeklædt ved Baaren 

for sin stolteste Auherl! 



^mfi{< 



HenrlU Anker BJerresimrii« 

(I St. 'Olafs Loge, paa hans Beg^ravclsesdag den 14de April 1S42). 

m 

Iiukt er vor Broders Grav, og intet Stevets Oje 

har Hans Indvien seet. 
Men Vi, Vi vide, at af Mesteren, den Heje, 

er den heitideligen skeet. 

Ban feirer^u sin Pagt med Himlens Saliggjorte 

i denne samme Stund. 
Det stærke Lesensord, som aabner Himlens Porte, 

har han nu lært af Dedens Mund. 

Hvor kjærligt hvi«ked den, bedøvende hans Kummer! 

Han lytter henrykt til. 
Og om hans blege Mund sank Smerterne i Slummer, 

og Glæder vaagnede i Smiil. 

Han Logen aaben saae, Kvor Universer tindre, 

og Verdner slukkes ud, 
og hørte Mestrens Kald til Helligdommens Indre, 

hvor Han, den Skabte, skuer Gud. 
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Nu er han en Cherub, imellem Hiinlens Sjele 

som hejen Mester sat; 
men her i denne Hal hans Genius \i1 dvæle 

i Aften som en kjær Penat. 



*^m^< 



Ved Jmerre^aarfls Grav. 

JKom med Laurb^^rkrandsen hid! 
Nu er Skjaldens a&dle Pande 

kold og hvid. 
Gylden Regn af Laurbærblade 
kan ei Ham nu mere skade, 

om hans Grav 
lige til dens sorte Rande • 
overdyngedes deraf. 

Nu, da Han er bleven Leer, 
er det Tiden, at den sene 

Retfærd skeer: 
Deden faaer sin Laurbærkroning, 
Livets Smerte sin Forsoning; 

Verdens Dom 
hytter sine grebne Stene 
nu til gyldne Frugter om. 

Nu, da Skjalden ligger Liig, 
er Triumfens Time runden. 

Laurer sig . 
mellem Tornens Grene blande, 
som sig bored i hans Pande. 

Paa hans Grav 
lægges nu en blomstomvunden 
efeukrandset Thyrsusstav. 
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Oøi en Stund sin sorte Top 
Graven over Muld vil skyde 

sagte op. 
Den er Ærestemplets Tinde, 
som skal gjemme Skjaldens Iklindc. 

I sin Ned 
Norge kan sin Skjald kun byde 
Pantheonet i sit Skjed. 

Men fra hver en Mund, som kvad 
om Hans ^Elskede blandt Lande/^ 

er et Blad 
viftet hen, at stre de Veje, 
Åanden gaaer fra Gravens Leje 

til sin Fred, 
langsad elysinske Strande, 
under Laurers Dunkelhed. 

Og om tvende Uger vil 

Graven fuld af Blomster dækkes. 

Lyt da til, 
skal du med forbauset Ore 
Aagots sede Vise høre, 

sjungen af 
Klakker, som af Vinden vækkes 
til en Sang paa Skjaldens Grav. 



im^* 



Med noffle Bø^ckjenier til l]ii«ml ved Chrløtlaiis- 

8i^d. 

* 

Paa gamle Oddernæs vox op, 

du ædle Begesæd! 
Vox rank, vox hej, indtil din Top 

blier Ornens Ynglested! 
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Da skal hver Stamme uydc Agt, 
som om den var en Mand! 

£n Kjæmpeskov skal staae paa Vagt 
paa Lund for ChristianssuntL 

Ak, sagt med Sorg og ei med Spog, 
ak, mangen Mand med Sværd, 

med Sværd og Hjelm, kan med en Beg 
ei maale sig i Værd. 

Thi Bøgen er en Patriot, 

ja til sin sidste Fiiis. 
Dens Væxt er et Arbeide blot 

til Landets Gavn og Priis. 

Den drommer i sin Skygge kun 

om patriotisk Daad. 
Den temrcr stilt den seigc Bund 

til kjække Somands Baad. 

Og sagte af metallisk Steen 

paa haarde Voxested 
den suger Funker i sin Green 

at varme Hytten med. 

Det gamle Byens FurUtræ*) 
seer da din Væxt med. Lyst, 

og rister for hver Fod du groer 
en Rune i sit Bryst. 

En Pagt skal mellem begge staac, 

fornyet hver en Vaar, 
at Ingen af dem skal forgaae, 

saalænge Byen staaer. 

Giv Ungdoms Elskov snart et Ly. 
en Skygge gyldengron! 



^) Byens Vaabeii; — staaer pa« Kti-kc^aarckn. 



Den tiubbe, som dig plaoted, (\j 
din (ireen en Stav til Løn! 

Ed Slægt meer fri og stolt end vor 

beskygge du*engang, 
mens i dit Ly et Drosselchor 

dig gier en bedre Sang! 
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BTorses SMrthlns. 

Worges Hejtidsstund er kommen: 

aabnet har sig Thingeta Hal. 
Hejt og lydt i Hetligdommen 

rester nu hver Norges Dal. 
Agdesid og Throndelageii 

sammen nu kan vexle Ord : 
Dovre i sin Ddl er dragen 

nu tilthinge for sit Nord. 

Se, der sidder Oudbrandsdalen 

i en gammel Gubbe graa! 
Naar hån rejser sig i Salen, 

h©re alle Fylker paa. 
Blaa som sine egne Fjorde 

sidde De dervesterfra ; 
heje Opland ta'r titorde 

som paa sit Heidsivia. 

Der er Horden cg Halogen; 
^len taler Landets Bet. 
den klare-Ox i Skogen 
bt og hjemligt klinger del. 
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Norge herer gamle Stemmer, 
Asbjarns Rest fra Medalhuus ; 

onde Tiders Flugt forglemmer 
dets Erindring i sin Ruus. 

Nidaros og Bjergvin sidder 

der i gjæve Borgermænd. 
I en Dommer og en Ridder 

triner Oslo frem igjen. 
O hvad Fryd for dine -Taarne, 

Akershuus i hviden Sky! 
Herredag af Odelsbaarne 

samles atter i dit Ly. 

Hakons Hal og Olafs Kirke 

rejse ville de af Gruus. 
Ha, det var Normannavirkel 

Var det ikke, Akershuus?. 
Og hvad Fryd for dine Taarne, 

saae Du Hakons Tid igjen! 
Det beroer paa Norges Kaarne: 

Tidens Guder er dens Mænd. 



Soffneffjordeii* 

MMen har været Ded^ns Gjæst, 
Den har sejlet paa en Torden, 
Den er debt i Rædsler vorden, 
som har plejet Sognefjorden 

Forthun ,fra til Sognefæst, 
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Har Du glemt dit Fadervor, 
mindes Du ei Ben at bede: 
lær den af en Guddoms Vrede! 
tænk dig, Synder, da tiisæde 

i en Baad paa Sognefjord t 

Fjorden selv, den Havets Sen, 
af sin Fader dybt i Landet 
bortforviiBt, som Kain forbandet, 
i sit Mulm, med Fjeldets blandet, 

selv den kjender ingen Bøn. 

Men den bedre end en Præst 
kan dig lære fromt at bede, 
ryste Hjertet i dets Rede, 
frem de glemte Budord lede. 

Du engang som Barn har læst. 

Til Befal, til Ben ei, vant, 
Sognefjordens Stiim af Belger 
kun sin egen Vilje felger. 
Selv sin egen Storm den delger 

som et Sværd i sit Gevandt. 

Vil den suge endnu meer 

Sorthed af Hurungers Skygge, 
skyder den af sine snygge 
tandudskaarne Belgers Rygge 

ud en „Havguuls" sorte Fjer. 

Som af Ravne pidsket da 
skynder den sig didindunder 
Skyens Taarn, hvor Fjorden bunder, 
mætter sig .med Mulm, og blunder 

til den atter vil derfra. 

Da — del er een Times Ro : 

Slumren endt, naar den begynder — 
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(la, da er (fet Tid, du Synder ! 
at du dig i Baaden skynder: 
Fjorden slumrer ei i to. 

Uden Rast og uden Rist 
vil den atter til sin F^der: 
til det store Hav, som hader 
Sønnen med de vilde Lader, 

og har derfor ham forviist. 

Saa, til evig Fart fordemt, 
Fjorden fremad og tilbage 
mellem Hav og Bund maa jage, 
indtil alle sine Dage ^ 

Tidens dybe Horn har tomt. 



Hytten« 

En Jaglhistorie. 

^ Første Jæger. 

Herover, Jæger! Her er Ly: 
en Skorsteensmuur paaheld. 

Her kan vi os for Veiret dy. 

Lad Fuglen til imorgen fly, 
og Haren gaa i Fjeld I 

Anden Jæger. 

For Himlens Skyld! paa dette Sted? 

Jeg kjender det igjen. 
Her var en Jagt, og jeg var med, 
her klæber en Begivenhed 

i Blod ved hveren Steen. 
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Ferste Jæger. 

Se her, et Kongelys har ind 
i Arnens Krog sig trængt. 

Der staaer det dadt med gusten Kind. 

Herind! Her bedre Ild maa op, 
naar Kjedlen paa er hængt. 

Se, Nesler gjennem Gulvet gro, 

saa aabent som en Rist! 
Og Taget maa du meer ei tro: 
her ligger Duefjedre jo; 

her slog en Høg forvist. 

Anden Jæger. 

9,Ja her en Heg slog Due ned, 

med Næb og Klo af Jern : 
en fattig Vivs Uskyldighed, 
den hvide Glands om Armods Fred, 
dens skrøbelige Værn. 

Jeg mindes denne Plet en Dag 
med vilden Skog bedækt, * 
fer stakkels Arnes Oxeslag 
fik Granen fældet, Fyrren flækt, 
og reist sin Hyttes Tag. 

Her bruste Fyrrene med Magt, 

og Lyngei) laa i Blod. 
Saa øde var den hele Tragt 
som Jorden, nylig nøgen lagt 

af Straffens sjunkne Flod. 

Her dufted vitde Rosmarin 

i søvnig Jæterdreng 
mangt Underværk af Drømme ind ; 
og Rakkens mosbegroede Røs 

var hvide Troldorms Sen;:. 
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Da sov jeg mere roligt der, 

end nu, om Højen var 
bedækt med Flejl og Svanefjer; 
thi en lebendig Satanas 

herover jaget har. 

Jeg mindes denne Plet, fortabt 

4 Skogens vide Skjød, 
da den engang i Sved blev skabt 
af Fattigdom om til en Eng 

af Kløver hvid og rød. 

Jeg mindes her en Hytte trang. 

.Jeg seet har dens Røg: 
hvor mild og logrende den strøg 
til Skogen, som med Bøn om Plads 
for Hytten og dens Vang. 

Og Gran og Furu gjerne veeg, 
skjøndt Grundens Odelsæt. 

Men Satan drive kan sin Leeg 

i Skogens Ode, onde Blik 
kan glo i Skyggen tæt. 

Nu Hytten, somom den kun var 

en Larves Blomsterknop, 
saa hurtig som en natlig Sop 
forsvunden er; hvor Vangen bar, 
nu voxer Skogen op. 

Thi Aand saa ond som Satanas 

herover jaget har. 
Hans Jagtrevier var denne Plads, 
og dræbende Forbandelser 
* hans Hundes Hylen var. 

Hiin Aand vel gik i Blod og Kjed ; 
men mere farlig saa 
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lian var, end om hans Væsen flad 
som tynde Taagegeist paa Myr, 
naar Kvellen svaler paa. 

Thi Flammer brændte i hans Blod, 

og Kjedet var i Gjær. 
Til Guld hans Hu ei ene stod, 
men fattig Skjenhed tog han god- 

med brunstig Ulvs Begjær. 

Hans Ondskab blev ei mindre ved, 

at Han var Advokat. 
Da fik han Fjedrene, hvormed 
den Rovfugl fløj saa langt afsted 

han lysted Dag og Nat. 

Hidover Moen jog Han — tia! 

Haloh! Det var en Lyst. 
Vel bukked Vandreren, men tyst 
han ensked: gid en Kugle fra 

din Flint sad i dit Bryst! 

Hidover Moen jog Han — Ha! 

Haloh ! Det var en Lyst. 
Jagttumlen hørtes langtifra, 
og muntre Sange tonte da 

fra Skogens dybe Bryst. 

Men Bulmen drikker Lys og Dug 

med en begjærlig Mund, 
men gjer til Gift dem i sin Bug, 
og Ondes Fryd er en Maneer 
at være ond paa kun. 

Hidover Moen jog Han — Ha! 

Haloh! Da klang det dal 
Da herer Han alt langtifra 
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i Skogens Dyb den klare Lyd 
af Lja, som bed ifra. 

Der gik i nybrudt Eng en Mand, 

af unge Hustru fulgt. 
Men Jægren saae, at arm var han, 
at Armods Dragt, hvor skjøn hun var, 

endmindre havde dulgt. 

Fra Skogen havde nygivt Par 
sig vundet Huus og Hjem. 

Just førstegang hans Ager bar. 

Fjernt suste lune Fyrre ned 
Velsignelse til dem. 

„Nu, Amcy har du he^ dig gjemt 

for Bladet i min Bog? 
Har jeg, saa har ei den dig glemt. 
Hvad, om din hele Rydningsplads 

jeg nu i Afdrag tog? 

Og har du fundet Raad tilsidst 

til Bryllup og til Bo? 
Hvad, om jeg nu din Hustru tog, 
som Fuglen ifra Magens Kvist, 

den Ene af de To? 

Men pas nu her paa Jagtens Gan^! 

Der har du mit Gevær! 
Din Hytte er dog ei saa trang, 
at ei din Viv for denne Gang 

mig gjerne huser der." 

Foruden Lyst for første Gang 
til Huus hun fulgte Gjæst. 
Saa fræk og stolt hans Tale klang, 
og uden den dens Mening har 
hun i hans Oine læst. 



^ 
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Hvor rulled, da han traadte' ind, 

omkring de overalt! 
Fra dem i Flammer skjed hans Kind, 
da de paa Ægteparrets Seng 

af Straa og R«islyng faldt. 

Han Angsten saae i hendes Sind; 

han gjennemsaae det grant 
som Vindvets klare Balsamin; 
Han stirrede med Ormens Blik, 

der binder Fuglens Fart. 

Hvor undres Han I Thi ferste Gang 

ham Guldets Magter sveg. 
„Jeg er et Barn af Nod og Trang; 
dog gjer din Tanke raeer end den 

mig Kinden kold og bleg.^ 

„Du Nar, hvad yeed din Mand deraf? 

Du for et Øjeblik 
kan slette ud det hele Krav. 
Det er det usleste Salar, 

je^ i min Praxis fik." 

„Dog ingen anden Ejendom 
jeg har end Hjertets Fred. 

Det denne er, du beder om. 

O Arne^ Arne^ AmCf kom!" 
— Hun kun med Taarer stred. 

„Det koster Arne Huus og Hjem 

og al hans Rydningsjord, 
hvert Straa, som han har trællet frem, 
den Sved, hvormed han gjoded dem. 

Tro mig, jeg holder Ord!" 

Den Arme tænkte paa sin Mand 
og paa hans stride Sved. 
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Saamangen Sommer trælled han. 
Nu alt gaaer tabt : det gaaer ei ah. 
— Hun kun med Taarer stred. 

Som Olje faldt de i hans Brand. 

Det Vaaben var for svagt. 
Hun tænkte paa sin arme Mand. 
Fer Uhret faldt i Slag og slog 

var hendes Offer, bragt. 



Men ude vinked Arnet ^Se 
hvad jeg har skudt imens: 

en Duehun midt i dens Bryst! 

Mea ak, nu ogsaa Magen dens 
vil dø af Hjertevee.^ 

^Jeg ogsaa skudt en Due har,^ 

lo fuult den onde Gjæst. 
^Saa hvid som Sneens Glands den var. 
Jeg vædder paa, du er en Nar, 

og at jeg sigted bedst.^ 

^Og kom nu. Mand, med mit Gevær! 

Der! drik min Sundhed du! 
Og Tak for jeg har været her ! 
Din Hytte og din Hustru med 

kan du beholde nu.^^ 

Nu gik det over Moen — Ha! 

Haloh! Det var en Lyst! 
Jagttumlen fjernte sig derfra*. * 
Dens Jubels Echo sagtned af, 

og Skogen blev saa tyst. 



Umærkeligt som Lyden deer 
I langsad de Aaser blaa, 
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henblegned Amts uoge Viv; 
ei Aaret tob tilende f^r 
1 Hytten Liig hun laa. 

Mod Væggen skjulte Arne ei 
sin Graad da meer som fer. 

Den strømraed frit i Furens Vei. 

9,Nu dneber den ei Jiende meer. 
Nu frit den flyde ter." 



En Dag til Advokaten kom 
en Mand med Bylt og Stav. 

^Nu, Morder, tag min Ejendom! 

Alt er forbi, min Glæde ded, 
min Hustru i sin Grav." 

Han lej. Thi ensom Maane veed, 

at Arne Natten fer 
lod Hytten, hvor hans Hustru laa, 
fortvivlet op i Luer gaa 

til Alting brændte ned. 

Nu staaer kun denne Muur igjen. 

Kom, lad os gaa herfra! 
Maaskee er dette Hvide der 
en Hest af Arnes Hustrus Been, 

den Armes — kanskee ja? 

Og dette gustne Kongelys 

— kom lad 08 herfra gaa I — 
mig stirrer Sjelen fuld af Gys 
med Blik saa sygt som Arnes, da 
jeg sidste Gang ham saae. 

Thi Arne blev for Mordbrand demt 

v^d Advokatens Flid. 
Hans Tale bleven er beremt, 



J 
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han talte stærkt, han talte skjent 
for Jern paa Levetid." 

Men Arne er forlængst alt remt 

af sine Slavejern. 
Sin Viv han syntes vinked amt. 
Da sprang h^in over, som p^a Skramt, 

det svimmell^eje Værn. 

Ak, Akershuus, din Bastion 

af Klover vajer red, 
3om om et vældigt Norgesflag, 
tjl i{!re for den fri Nation, 

rundt alle Volde flad. 

Men mon du har en Kleverknop 

for hver en Draabe Blod, 
som flad uskyldig fra din Top, 
fra Herluf Hyttefads til Hans, 

der sprængtes om din Fod? 

Farste Jæger. 
Men Advokaten selv? hvordan? -*- 

Anden Jæger. 

Han er en Hædersmand. 
Nu sidder han paa Dommerstol, 
og Folket troer han skifter Ret, 

som Gyd $in Regn og Sol. 



■ > 
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INiijetier for Verøemaøere« 

I. iSneklokkens Roman. 

AlH^ kunne ogsaa Blomstre være vanvittige? Med hvilket 
sygeligt blegt Smiil staaer Sneklokken der paa sin grenne lille 
Plet midt i Sneen! 



„Jeg venter paa Rosen, min Beiler, Sommerens Sen. 
Han har sat mig Stevne her. Jeg kunde ikke vente. Jeg er 
kommen for tidlig; men han vil nok komme. ^ 

„Stakkel ! du maa have drømt det under Snelagenet. Han 
vil ikke komme. Han er Sommerens rige Sen, men du den 
fattige Vinters Datter." 

„Saa er det; dog siger mit Hjerte mig, at han vil komme. 
Han har Guld og Flojel for os begge. Han talte til mig, og 
nævnte denne Plet." 



« 



Tre Dage dvælede Sneklokken, zittrende i den kolde Vind. 
Men hun felte den ikke mere end Ejiebærbusken; thi stedse 
tænkte hun: „nu kommer han og trykker mig til sit gladende 
Hjerte." Den fjerde bøjede hendes Hoved sig; thi hendes 
Haab begyndte »at vakle ; den femte bedækkede en graa Bleg- 
hed hendes Kinder, thi Tvivl begyndte at nage hendes Hjerte; 
den sjette kunde Ingen gjenkjende den Fagre ; thi hun tvinede 
hurtigt under Tanken, at hun nu alligevel var for hæslig til 
at elskes af Rosen ; og. den syvende var hun ikke mere, thi 
hendes Hjerte var bnistet med Troen paa den Elskede. 



Hvil sodt, smukke Sneklokke! Din Roman var saamangen 
stakkels Piges: simpel, men rystende nok ^il. at knuse et 
Hjerte og en Tilværelse. 






i 



261 



« 



Udpaa Sommeren kommer Rosen, som en Ridder i Guld 
og Flejel. Han veed af Intet; men vilde lee, om han herte 
Sneklokkens Historie, og fortælle den fof Georginerne og Nar- 
cisserne og sin Brud, den kongelige Lilje. 

Men se, hvert Foraar kommer jo Sneklokken igjen paa 
sin Plet. Skulde hun engang have blusset af Liv fér Rosen 
bedrog hende eller hun maaskee selv bedrog sig med Indbild- 
ningen om hans Kjærligh€d, og den blege, jeg talte med, og 
som jeg saae forsvinde, kun være Gespenstet, som hvert Aar 
gjenopliver sin ulykkelige Lidenskabs Historie? 



c Mistorikereii Jlluiithes sorte Kat. 

r 

O vidunderlig deilige sorte Kat, hvorfra kom du, letsvæ- 
vende som en Taage, sagte somom du vilde betro mig en Hem- 
melighed? Ak ja, den sergelige, at din Herre havde forladt 
Dig. En Oriental vilde kalde dig Nattens Diamant; en ufor- 
dærvet Hedning vilde dyrke dig som en formummet Dæmon ; 
men Jeg troer, at Du selv er en Fee, omfortryllet til en Kat 
af en overlistig skinsyg Medbeilerske, eller en Prinsesse fra et 
fjernt Land, forvandlet til hvad du synes at være formedelst 
et Forræderi i Kjærlighed, 

* 

Brudens Handsker eré ikke hvidere eller bledere end dine 
Poter; Jomfruens Haand ikke uskyldigere; thi skulde der en- 
gang være Blod paa dem — hvem har da beregnet alt det. 
Roserne have maattét udgyde forat pryde Skjenheden? Topa- 
sen og Smaragden lyser ikke som dine Øines Speile af gjen- 
nemsigtigt Guld; Steenkullets friske Brud er mat imod din 
gUttrende Sorthed, der ligesom er oversprængt af et Regnstev 
af knuste Perler. 



Ak! saaledes lister Øeden sig omkrjng os paa lydlese 



mi 



Fadder. Saaledes stryger den med troles Venlighed, mild 
som et Pust, de fagreste Kinder; saaledes forfelger den os 
overalt med stirrende Øine, i hvis gule Flammer et sort Gled- 
punkt af Begjærlighed tindrer frem som en uforbrændelig liden 
Djævel i Helvedes Luer. 



1 Graven *maa det være somom der {Taa den Dedes Bryst 
ligger en Kat, stirrende i Mulmet med fo^forskinnende Blik 
ind i det brustne Oje, gjennemskuende hahs syndige Hemme- 
ligheder, knugende tung som en Marmorleve, indtil de vise 
sig een for een, uden Lyd i de rædselfulde Miner. 



Kun een gjemmer den Dode mellem de sammenbidte Læ- 
ber: kun een Hemmelighed, som han vil sege at skjule for 
det gyselige Blik, for de Kleer, der ligesom gjennemrage hans 
Indre. Det er den, hvorom han fortvivler; den han ikke ter 
rebe med en Mines Zittrén forat Katten paa hans Bryst ikke 
skal forvandle sig til en Slange og stikke sit Hoved ind i hans 
Hjerte. 



Men endelig efter tusinde Aar, f Sekunden da han ikke 
mægter længer at bevare sin Hemmelighed under det kvalfulde 
Tryk, da den vil forraade sig for det utaalelige Blik — ende- 
lig, i denne Sekund faaer han Luft i et Skrige Den Albarm- 
hjertige herer det. Paa eengang er det somom Himmelhvæl- 
vet revnede overalt under indstremmende Floder af Lys. Det 
knugende Uhyre flyer. Dedens Mellemrum er forbi. Aanden 
forlader sit Liig, og stiger op mellem de Himmelske, hurtig 
som den stjjernelige Draabe fra Kildens Bund forener sig med 
den skinnende Overflade. Bjerge skulde ban bære i sin Flugt. 



Vidunderlige Kat ! du gjer mit Hjerte bledt med din milde 
Strygen mod min Kind. Du serger. Din Herre har forladt 
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dig, men hans Ven har fundet dig som en kjær Huusgud i et 
Tempels Ruiner. Stryg dig fortrolig mod min Pande, som du 
gjorde imod hans; thi maa du ikke da elektrisere hans Aand 
med nogle af disse Funker, den udsprængte over Sagaernes 
gamle morke Ruller? 



En slet daiigik Fremstiller mt Hakon #arl. 

Dine Landsmænds Tprt, hvem Hakon slog ved Thy, 
Du blodigt har paa Hiadejarlen hevnet. 
Thi Du af Hakon (han, som, dræbl af Karkers Kniv, 
igjen fremsprang til Liv paa Oehlenschlægers Bliv) 
i Seirens Overmod ei mindste Stump har levnet. 
Nu, om ei Karkers Len, saa vent dig Karkers Ry. 



*-jim^ 



Sl&lnke- og Sylte-Vise. 

(I den Schmahrske Stiil). 

(Hel. Gubben Noah). 

Julegrisen 

Julevisen 
har fortjent at faa. 
* Hvis Princip for Dyder 
eget Offer byder, 

hvo kan taale 

vel at maale 
sig med Grisen saa? 

Kun at made 
Andres Fade 
er. dens ædle Meed. 
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Derfor spekulerer 
den, imens den tærer«, 
paa hvorlunde 
do^ den kunde 
blive rigtig feed. 

Mangen Præst er 

Grisens Mester, 
mangen Skriver med ; 
mangen tyk Madamme 
grunder paa det Samme, 

men de tænke 

ei at skjænke 
Andre Fryd derved. 

Meget mere, 
hvis dem nære 
Grisen kommer til, 
tage de det Bedste 
fra sin egen Næste. 
Det er ikke 
hvad den skikke- 
lige Bøée vil. 

Sig at dele 

til det hele 
Selskab er dens Meed. 
Maa jeg da ei bede 
om lidt af det Fede. 

Ellers smager 

det af mager 
Christehkjærlighed. 

Hid med Skinken! 

Den Cithrinken 
vil jeg spille paa. 
Og foruden Sylte 
kun som luftopfyldte 
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usle Nuller, 
tomme Huller 
Julens Dage staa. 



ISereimcIe 

af „Venelianerne." 

sode Nat, du Geist af yndig Dag, 
jeg veed, du muntres af Citharens Slag, 
at du kun lytter, naar du dybest tier,' 

til Fromheds, Sorgs og Elskovs Melodier. 

£i Stjernenattens Negerdronningpragt, 
ei Dagens gyldenblaa Emalj slig Magt 
bar over Hjertet, som din Maanes Smilen, 
saa from, som Helgenens i Dedsenshvilen. 

1 slig en Nat, med Maaneglands saa reen, 
at den til Marmor bleger hver en Steen, 
og fængsler som med S^lverplader Voven, 
og tvinger med et Flor til Tysthed Skoven 

I slig en Nat, da drommer Armods S#n 
sit Suk saa mægtigt som en Engels Bøn ; 
hans Hytte reiser sig paa slanke Soiler; 
til kjøligt Efev blive Fangens Boiler . . 

I slig en Nat er strengest Jomfrus Bryst 
for Sukket aabent, aandet fjernt og tyst. 
Det ind ad hendes Jalusler finder. 
Indsuget det i hendes Barm forsvinder. 



^6 



Velkoniiiieiiy Georg Felnl 

I min Pokal det klinged 

iaftes af sig selv, 
som om eS Ring sig svinged 

rundt i dens gyldne Hvælv. 
Tre Gange klang det, trende, 

som om der Perler faldt. 
Jeg tænkte: mig kanhænde 

et Varsel blev fortalt. 

Hvad Bud mon det betyder? 

Et Glædens er det vist. 
Saa lifligt ikke lyder 

en varslet Sorg fra Hist. 
Det kan en Ven ei være, 

i denne Time død. 
Nei, heller en ér nære, 

ilive, frisk og rod. 

Og se! just som jeg vilde 

Pokalen hælde fuld, 
og hver en Draabe spilde 

ud i den sorte Muld, 
i Tanken, at da springer 

en Geist af Jordens Skjed, 
som mig Forklaring bringer 

paa hvad den Klang beted . . 

Da se! i Vinen speiler 
et Aasyn sig bekjendt : 

min Feins, den raske Seiler, 
just nu tilbagevendt. 

Det stod i Gyldenramme, 
i Perler fattet ind. 



287 

Hvert Haar det var det samme, 
hver Fure paa hans Kind. 

Dog sprængt med Hvidt 'var Haaret. 

O Syn, hvor slet du saae! 
Hver Kummer, han har baaret, 

er bleven Blommer smaae: 
smaae Malver og Linnæer 

fra Serafiners Bed, 
og Paradisets Træer 

sin Sne har drysset ned. 

En Fred laae paa hans Pande, 

hvor Tanken rulled for 
som morke heje Vande, 

som Skyers revne Slor. 
O mon Germanerinden, 

hans Moders Skygge, tyst 
og mildt som Søndenvinden 

just har sin Georg kyst? 

Og i hans Furer legte 

nyfødte, muntre Smiil, 
omkring hans Mund bevægte 

de sig med Straalers lil. 
O Sorg! hvo kan dig hade, 

saa yndig i din Ded? 
Du gjer af Rosenblade 

din Yndlings Aften rød. 

Han elsket har dig ærligt 

— o dybt, med Blod og Marv! 

Derfor hans Smiil er herligt, 
hans døde Kummers Arv. 

Hans egen Død om Munden 
det finder blidt som nu.^ 

Nu, da hans Sorg er svunden, 

k o Glæde, kom nu du! 
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Lad nu Pokalen klinge 

for gjæve Georg Fein ! 
Jeg ud en Skaal vil bringe 

for gjæve Georg Fein. 
Mit Blod det skulde springe 

for gjæve Georg Fein. 
Thi Vinen er for ringe 

for gjæve Georg Fein. 



t9de mal 1848« 

(A la Scbmahr. Gammel Helodi). 

Hammerslag 

her's idag 
overalt at iaate. 
Aldrig for den Dagen fik 
saa bedrøvelig Musik. 

Derfor og 

i en Krog 
vil jeg ud den graate. 

Nei, jeg vil 

strikke til ^ 
Publikum en Hue. 
Den skal være ganske hvid : 
slig en, som ved Nattetid 

lindes paa 

gammel graa 
Hoker i hans Stue. 

Er du kjæk, 
slaa saa væk 
Kneps udi din Lomme ! 
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Vil du have Festmusik 
kan du jo et Tiktiktik 

i din Pisk 

paa din Disk 
noksaa lystig tromme. 

I 

Hvisk saa da 

et Hurra 
^ i din Naboes Øre I 
Kanske da, til Dagens Priis, 
di^ af ham paa samme Viis 

faar et kjækt 

nævedækt 
Hurraraab at hore. 

Hvis du vil 

have til 
dit Hurra Salutter, 
slaa da Klap med Yaatter paa! 
Andre Skud de dundre s^a. 

Fyr nu for 

gamle Nor 
og de norske Gutter! 

Men hvorfor, 

kjære Bror, 
skal vi disse ligne? 
Nathuen for os ei due'r. 
Friere er vor Natur. 

I vort Lag 

Majens Dag 
vil vi hajt velsigne. 
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Hemiiiii Rui^e« 

led Gud om en Retfærdigs Dad! 

O, den dig bedre frommer, 
end om dit Liv som Bækken flad 

imellem Vaarens Blommer! 
Bed om en Grav, mens Du er rad, 
om yenlig Hast og Hvile sad ^ 

midt 1 din travle Sommer. 

O saa Du Ham, hvis Stav vi nu 
i Gravens Dyb nedsænke, 

Du vilde Dåden uden Gru 
som venlig Engel tænke, 

der smilende til Ham var traadt, 

og, om hiin Nat den havde graadt, 
da var det for hans Enke. 

Hans Læbe smilte, som om nys, 
far Daggry var oprunden, 

Han havde faaet Engles .Kys 
paa Pande, Bryst og Munden. 

Han laa som bunden af en Dram, 

som om i sade Tankers Stram 
Han slumrende var funden. 

Far hen, du Ædle, hen i den! 
Du bedre ei kan dramme, 
end om dit Liv i Himmelen 

forbi dit Blik vil stramme. 
Du tog dit Barnehjerte med, 
og Mandens Daad kun Dådens Fred 
kan lanne og beramme. 



Bed Gud om en Retfærdigs Dad: 
om Hans, som nu paa Bunden 
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af denne Hules morke Skjod 

har Himlens Indgang funden. 
O, hvis som Han vi leve kun, 
man finder os en Morgensti!ind 
som Han med Smiil oni Munden. 
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Velbomineit KJem til Raliert H • * * 

Velkommen hjem, vor gode Bob ! 

Velkommen hjeml 
Nu op og nedad bovres Top 
Du Resten gjer i strakt Galop 
til gamle Fatter sigev stop, 

og trækker frem 
de bedste Flasker, som han har; 
og var vi der, vi hjalp din Far 

med dem. 

Thi Du est kommen ifra Rom, 

ja fra Paris 
i Sind og Sjel ei skiftet om, 
trohjertig, norsk og sønlig from; 
og, skulde Tungen være tom 

paa Ungdomsviis, 
saa tænker jeg? at Fatter tror, 
at Ho*det fuldt er Godtkjab for 

slig Priis. 

^aa Ælna har Du været med? 

Paa Ætoa? 01 
Velkommen da til Os, som ned 
om Bollens Krater har i Fred 
os sammen sat i Sikkerhed 
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i hjemligt Bo. 
Ikvel den flammer til Din Priis; 
thi Du er bleven Normænds Viis 

s,aa tro. 

Men Ded, Ulykke, Spot og Spe 

hver Den, som gjar 
sin Fader Skam, sin Moder Ve 
ved sig som Jean de France at te 
saasnart han fik Paris at se 

(ja kanske for). 
Thi Mangenen er bleven Nar 
i Kjabenhavn, naar Emnet, var 
der fer. 



Ved Overlærer IJlrIk Ifløllers Sølvbryllup, 

Hvad Sværmerier er det som henfere, 
1 To! i denne Aften Eders Sjel? 

Mon I Fiolerne og Fleiten here, 

som klang for femogtyve Aar ikvel? 

Paa Bruden Brudgoms Øine kjærligt hvile. 

De flamme . . Aften, kommer du igjen? 
Mon Han paany i Dandsen ned vil ile, ^ 

i den, de sammen Bryllupsaftnen treen? 

Det var en Drem. Han saae i Tanken Hende, 
med Myrthekrandsen i det dunkle Haar. 

Men Dandsen, som de treen, har jo ei Ende 
endnu selv efter femogtyve Aar? 

Han endnu stedse Hendes Haand jo bolder 
saa emt og trofast til sit Hjerte trykt. 
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som dengang Brudeslørets hvide Folder 
var med de friske Myrthegrene smykt? 

Og paa hinanden hvile Begges Oine 
som i hiin Aftens juhlende Quarrée, 

skjendt hine femogtyve alt Henfleine 
har overdrysset Lokken med sin Sne. 

De Blomster — o de ere Livets hedste, 
vel skjonnere end Myrthens hvide Flor, 

og samme Engle dem i Haaret fæste, 

som tegned op, hvad I hinanden svor. 

Thi Aar, ja Aar er Kjærlighedens Prove, 
ei den i Fryd hensmeltende Sekund, 

da Elskeren i Kysset liunde rave 

det første Ja ifra sin Elsktes Mund. 

Nu toner det, af Dagene bekræftet, 

med Glæders og med Sorgers Eed belagt, 

saa stærkt somom til Stjernerne det heftet 
var blevet evig af Dæmoners Magt. 

Det er det. Eders Pagt er nu udrustet 
for fleer end andre femogtyve Aar. 

I Livet ei og ei i Døden brustet, 

den hisset først sit bedste Bryllup faaer. 

Da sænkes ned i Hallen Stjerners Krone; 

i Paradisers søde Dunkelhed 
Serafers Fløiter og Fioler tone . . 

. . O Venner, vare ogsaa der vi med! 
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Marine til Amerlkii 

ved Ole Balls Didreise. 

O Amerika, betro'd 
har jeg dig med ængstUg Anen 
Ham, min Fattigdoms Klenod, 
Ham, mit Hjertes bedste Blod! 

Lad Platanen 
kjærligl ham imedebnise, 

Alleghannen 
ham i venlig Grotte huse, 

Susquebannen 
som en dæmpet Harpe suse 
Ham, min Elskling, ham imod! 

Han med Buens lette Spil 
kan til Dands din Paather tvinge, 
og (hvad der skal mere til) 
Siave*£jeren til Smiil. 

Han kan bringe 
Carolinas arme Neger 

til at springe 
gladere end Barn, sam leger, 

sig at svinge 
snetiere end ^ulets Eger . . 
O, Han kan det, om han vil. 

Men, som om haos Bue blev 
pludselig med Tordner svanger? 
som om den i Luften skrev 
trylleformlet Frihedsbrev, 

Skræk og Anger 
fylder Herrens Hjertekammer 

som med Slanger, 
tusind Blik i Mulmet flammer 

hos hans Fanger . . 
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Ve ham, ve ham! Slavens Jammer 
klagende min BuU beskrev. 

Far da hen, far hen, min Sen! 
l*siå din Tryllebue skjænke 
arme Negers Suk ilen 
Styrken af en bønhørt Ben, 

saa hans Lænke 
for dens Streg maa senderbriste ! 

Da sig sænke 
signende Platanens Kviste, 

og jeg tænke 
kan med Stolthed, dig at miste, 
Ole Btdl^ min Sen, min Sen! 

Thi hist Vest, did Du vil fly, 
er min egen Friheds Ejerne 
voxet i Plataners Ly, 
baaret hid paa svanger Sky. 

Derfor gjerne 
vilde jeg taknemlig sende 

til dens fjerne 
Fosterland ved Havets Ende 

herlig Stjerne, 
og af dem, som hjemme brænde, 
straaler ingen med dit Ry. 
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Tledemimiiø Petiim. 

(Ved en Pibe Tobak efter et behageligt Bodskab). 

Snak med denne fine blege- 
Sommerkvellens Trylletaage 

over Enge, 
hvori Alfer skulle lege, 
Feer, som forlænge vaage 

oven Senge, 
holde alt til Morgnen Bal! 

— TiedemannsPetum! Tiedemanns Petum ! — 
I dens lyse Skyer svamme 

Sylfer og Sylfider amme, 
Englehovder tusindtal. 

Hvor de boltre! hvor de hoppe! 
Snart det er som store klare 

Perler briste, 
som om hvide Rosenknoppe 
sprang isender og en Skare 

Alfer viste, 
spm i deres Bæger laa. 

— Tiedemanns Petum ! Tiedemanns Petum ! — 
Mig en Englevagt omspænder; 

dade Venners Aasyn kjender 
jeg i disse Masker smaa. 

O hvor smukke, skjandt saa spæde, 
disse Aasyn^ jeg ei glemmer! 

Smukke, blege, 
ligne de paa Blaat en Kjæde 
ædle Alabastergemmer. 

(De, som svege, 
ligne sortegraa Agat). 

— Tiedemanns Petum ! Tiedemanns Petum ! — 
Træk for Træk jeg sammensanker 



i 
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af min JUauritSf Henrik Anker 

min Erindrings døde Skat. 

O livsalig Guddomsglæde ! 
Sky'er udaander jeg, og mine 

Skyer vrimle. 
Høje Geister dem betræde, 
Engle svæve, som i sine 

lyse Himle, 
tydeligt mit Blik forbi. 

— Tiedemanns Petum ! Tiedemanns Petum ! 
Læben aander ud en Sommer 

hvide og violblaa Blommer. 
Drømme vugge sig deri. 

Her, her er mit Kongerige 
inden disse hvide Bjerge, 

som saa hvalte 
rundt mig taarne sig og stige, 
fulde af en Slægt af Dverge, 

der gestalte 
flux sig efter mit Befal. 

— Tiedemanns Petum ! Tiedemanns Petum ! 
Vil jeg, flux de af dens Skyer 

bygge marmorsøilte Byer 
og en prægtig Kongesal. 

Vil jeg, flux min Armod haste 
de med Guldstøv at besprænge; 

rundt min Hytte, 
let som om de Slør udkaste, 
brede de violblaa Enge. 

. . O hvad Bytte 
mod Novembers udenfor! 

— Tiedemanns Petum ! Tiedemanns Petum ! 
Paa mit Hoved valmuprægtig, 

gylden, skjøndt som Guld ei vægtig, 
Kongekrone sat jeg troV. 
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Ja, her er mit Kongerige! 
her min Republik (den sande^ 

inden disse 
Grændser, som mod Fjernet hige, 
blaanende om glade Lande I 

her mit visse 
odelsegne Landestrag! 
— Tiedemanns Petum ! Tiedemanns Petum ! 
O hvor stolte Idealer 
ere mine Generaler 
i mit Ginistan af Rag. 
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ArcKiv-Viøe. 

Ærchivaren, 

— Gud bevar'en! 
kvæles fast af Stav. 
I sit Kjælderlukke 
maa med Savn han sukke 

mod Pokalen 

tamt i Svalen 
af det friske Lav. 

Udenfore 
haje stoEe 
Træers friske Suus 
trænger til hans Ore. 
Ha ! han maa dem hare ; 
han er bunden 
dybt i Grunden 
under Ager8.huus. 

Nattens Fugle, 
Ravn og Ugle 
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føre bedre Liv. 

Frit de kan derude 

rundt om Taarnet tude; 
men hans Tunge 
kan ei sjunge : 

den er ter og stiv. 

Hvilken Slyngel- 
Æsel-Yngel 

kan misunde ham, 

om han i Madera, 

GuldvHn fra Frontera * 
Struben lædsker, 
eller vædsker 

Stevet med en Dram? 

Sine Skroller 
vel han holder 

i en hej Respekt. 

Men hans Sjel og Tunge 

hylder Nord, det unge, 
om han kvæder 
Oldets Hæder, 

af sit Stev bedækt. 

Deraf roder 

han Klenoder 
for sit Norge frem. 
Æressagn han henter 
frem af Pergamenter. 

Intet heller 

han fortæller, 
end Alverden dem. 

Archivaren 

— Gud bevar'en ! -^ 
elsker da sit Stev. 
Han i det jo finder 
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Norges Hædersminder. 
I sin Kjælder 
boer han heller 

end blandt Rankens Lev, 
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Dorthea Gløerøen. 

S^aa stille gaar Nymfæen under 
sin tyste Indsjos dybe Blaa, 

som hun forsvandt for ham, der grunder 
histhenne over Tabet saa. 

Som Tonen i et Instrument, 

saa leved Hun, saa har Hun endt. 

Thi væver Doden selv i Floret 
en Krands af unge Roser ind ; 

tiii hendes Liv, skjondt Døden svoret, 
var viet Livets Glæder ind. 

Forbi! forbi! ... 1 Gravens Hjem 

Han veed. Hun bedre har, end dem. 

Der groe de gravnedlagte Kjerner 
som Zvibler op i Liljers Glands, 

og Omhed ojner ingen Fjerner 
fra hendes Hjerte og til Hans. 

Til Hans? — O, Dod, nu sejrer Du! 
Nei, Doden har kun dette Nu. 



►Wft*«^ 
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Vil „Intelllseitøøedlemes^^ Factor, Jfenøen, 

paa hans 63dc Fødselsdag. (1ste Juledag 1843). 

Nel. Gubben Noah. 

Oamle Jensen 

(„Telligensen") 
har idag levert 
Døden udi Hænde 
Blade sexti trende 

af sin lille 

Livspostille 
sat og korrigert. 

Vist paalænge 

har den strenge 
Principal ei faat 
Text saa reen at læse . . 
Lad ham paa sin Næse 

Briller sætte, — 

knapt at rette 
finder han lidt Smaat. 

Derfor hefter 

han bagefter 
nye Blade ind: 
Livsensark in blanco, 
Folio nyt in banco* 

Tigang trende, 

kan yel hænde, 
faar det gamle Bind. 

Da kan Døden 

ufortrøden 
lukke Bogen til. 
Permen han begrave! 
men til Julegave 
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han forære 
Engles Hære 
Jensens Livspostil. 

Den vil smage, 

ja behage 
vist af dem Enhver. 
Thi med skjonne Skrivter 
staar deri Bedrivter, 

som belønnes 

hist, og skjønnes 
bedre der end her. 

Naar vi ende 

sexti trende, 
gid vi Alle da 
saa korrekte være 
som vor brave kjære 

gamle Jensen^ 

^Telligensen!" 
Gubbens Skttal! Hurra I 



^iPCBBni^^^^" 



Ifled „Tenens IVIaurits Hansens sidste STovelle. 

Akl imellem disse Blade 

og den himmelske Novelle, ' 

Maurils Hansen nu for glade 
Serafiner maa fortælle, 

har hans Dodssuk tont: Vi have 

her i Haand Hans sidste Gave. 

•te 

Havde Døden Pennen revet, 

fer han endte. Ham af Haanden, 
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fyTones^^ Slutning digtet blevet 

var blandt Himmelske af Aanden. 
Elsket vilde de hans" Totte, 
Engelen som Bondekone. 

Muntrere da var tilvisse 

hans Fortællings Ende vorden. 
Thi en serafinsk Novelle 

skjondt begyndende paa Jorden, 
ender ei ved Graven; denne 
er kun et Kapitels Ende. 

Tones Fryd, da Hjertet kunde 
af sin Kval omsider briste, 

da hun hørte selv, hvorlunde 

Mulden faldt paa hendes Kiste, 

maatte han i Skjaldetale 

da i Engles Kreds afmale. 

Hendes nye Skjonhed, dannet 
i den Gravnedsænktes Billed, 

skabt af Lys med Skygge blandet, 
Perlens ligt, saa skjært formildet, 

skildred Han med Skjaldegaver 

da for lyttende Serafer. 

Og hvorlunde Himlens Fyrster 

sig forelskede i Hende, 
at et Bryllup med den Bedste 

blev tilsidst Novellens Ende 
— dette alt om Tone vilde 
Han for Englene afbilde. 

Og af deres Smiil han fatted, 

hvor dem Deden lidt betyder, 

at de fryde sig, naar Klokken 
til den Ædles Liigfærd lyder. 
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Vi, vi fatte ei den Glæde, 
Vi, som fbr den Tabte græde. 

Og naar endt Han havde, vilde 
Jubel gjennem Himlen lyde: 

^Held os! hid en Skjald er kommen 
for de Himmelske at -fryde! 

Elsk te Digter! du fortælle 

maa os endnu en Novelle!" 



► j^ Sfi fl ^ — 



^•sitepræøt Hesselberi^, paa Hans Hustra« 

Bei^raTelsesdai^* 

Mand og Præst! af Gud Du proves 
i Troens Trofasthed idag. 

1 Kamp med Dad og Sorg Du oves. 
Nu tæller Gud Dit Hjertes Slag. 
Lad slaae, men som. et Sejersværkt 
Du sejrer, thi din Tro er stærk. 

I sidste Smiil, som over Kinden 
din elskede Alette gled, 
imellem Englen og Christinden 
forsvandt den sidste Forskjel med. 
Det er jo Dadsmysteret, Præst? 
Det er, det er; Du veed det bedst. 

Thi vende frejdig Du tilbage 
til Huset, som hun har forladt, 
for ind sin Plads i det at tage, 
som over Stjernerne er sat. 
Der venter hun paa Dig og dem, 
som sorge i dit ede Hjem. 
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Og naar din egen Læbe blegner 
med emi Farvel til Dine hen, 
med fromme Kors hun den betegner, 
og kysser Livet frem igjen. 
j^AUtte^^ hvisker da din Mund, 
saa glad som i din Bryllupsstund. 

Og Himlenes Serafer komme, 
en Højtidskrands de bringe med; 
et Barneansigt af hver Blomme 
vil smile frem i søden Fred. 
De ligne dem, hun dig har bragt, 
og ved dit Faderhjerte lagt. 



Kflter Døden. 

O da! didhen ei Sorgen naar! 

da, o der ei Meen og Saar 
den Skjønhed, jeg til Legem faar 

kan skjænde eller skade! 

1 Dybet af Algodheds Smiil 
den unge Engel lys og mild 
sit Legeme af himmelsk Ild 

evindelig kan bade. 



— ^!>m^< 



Til lUjøs-Danipbaadeii Jernbarden. 

JTernbarden selv kan sjunge 
sin egen Poesi, 
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som B^lgenb hvide Tunge 
skal hajlydt stemme i. 

Og aU som stærken Eølge 
har sjunget ud sit Chor, 

den i et Æresfelge 

med Perler strøer hans Spor. 

Da maae vel norske Hjerter 

forene sig i Sang. 
til jublende Concerter 

med Vovers stærke Klang, 
fra Minde, hvor nu Valen 

er rod af Klovrens Blod 
til vi i Gudbrandsdalen 

alt ojne Dovres Fod? 

Se alt som Snekken higer, 

som Fjernerne forgaae, 
se gamle Kongeriger 

i lange Omrids blaae! 
Som Mjosens Kongethrone 

hist dukker Helgo frem. 
O her lad Sangen tone 

i Hjertet af vort Hjem! 

Held dig, Vidundersnekke 

paa Mjosens stolte Fjord! 
Dig som maa Minder vække 

om Dragerne i Nord! 
Thi staalsat er din Bringe, 

berommeligt dit Navn, 
og, som til Kamp at springe, 

staaer Loven J din Stavn. 

Gid frie Mænd éu bære, 

Jernbarde, maa ombord, 

hvis Daad er Norges Ære, 
dets Glæde deres Ord! 
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Gid Frihedsflaget flyde 

med Signen over dem, 

mens stærke Aander skyde 
den stolte Snekke frem! 

Af deres glade Sange 

fra Dragesnekkens Stavn 
skal Stormen tiest fange 

det Norges dyre Navn, 
saa videnom del føres, 

og overalt det da, . 
hvor langt paa Land det heréS, 

gjensvares derifra. 

Men skulde Frihedsflaget 

forsvinde fra din Masl, 
som Blomsten, der er slaget, 

hvor Ljaen bider hvast^ 
naar trælket er Nationen 

og kuet i sit Sind, 
i Mjesen Gallionen 

du bore og forsvind! 

• 

Men fer vil Skreja briste 

som usselt Leerfafd ned, 
sin Skjenhed Toten miste, 

og Hedemarken med. 
ITerfor vi kunne hæve 

vort Glas med disse Ord: 
^Jernbarden længe leveT 

Malmdragen i vort Nord !'' 
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Sans pmm WLonm Carl Jolianø ottlaarlse Wø&melm^mm* 

1 det dramatiske Selskab. 

Hel. Gabben Noah. 

IVorges Gubber 

staae som Kubber 
midt i Skovens Ork; ^ 
men Kong Carl alene 
staar med friske Grene ; 

hø! og fager 

frem han rager; 
Kronen frisk og merk. 

Tiden gnaver, 

Gubben raver 
tidt fer otti Aar. 
Stærken Stamme fulner, 
Lavets Friskhed gulner; 

ned i Taver 

Mosen laver 
med sit hvide Haar. 

Haard er Barken 

^ok paa Knarken 
knuldret, bruun og ru; 
men en frisk, en liden 
Kvist gror ud ved Siden: 

i de faste 

gamle Knaste 
er der Saft endnu. 

« 
Nordmandsbarmen 

holder Varmen 

længe længe kvar. 

Gamle Gubber hvide 

i sin venstre Side 
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endnu kjcnde, ' 
det kan brænde 
i det Bfod de har. 

Mange Vintre 

kan nok splintre 
Manddoms hoje Top ; ' 
men de gamle Gubber 
leve fort som Stubber, 

fra hvis Sidste 

friske Kviste 
endnu skyde op. 

Ak, med Gammen 

Allesammen 
sidste Draabe Blod 
vilde fluxen byde 
for Kong Carl at flyde, 

hvis den blege 

Draabe kvæge 
kan -hans Hjerterod. 

Spar den, Gamle! 

Mens I ramle 
En for En i Stev, 
staar Kong Carl alene, 
hei, med friske Grene, 

stolt og mægtig, 

som en prægtig 
Gran, med evigt Lev. 

Grene, spreder 

friske eder 
over vide Nord! 
Livsensstyrke flamme^ 
i den stolte. Stamme ! 



19 
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Dyl) og sikker 
Roden stikker 
i vor Fsedrejord. 

Engang Konning 

Halfdans Dronning 
dremie om et Træ, 
som mod Skyen frodigt 
skjad sin Krone modigt. 

Norden skulde 

i dens fulde 
Skygge finde Læ. *) 

Gud vil lenne 

alle skjonne 
Drømme med at skee. 
Ja, paa Ragnhilds Dramme 
vi vort Bæger tomme! — 

Kongen leve! 

Heit sig hæve — 
helt det stolte Træ ! 



*) Snorre. Halfdan hin Svartes Sa^a. 



— -»»j«f»={«* 
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Heene paa Clirliitlanla Tlieater 

paa Kongens ottiaarige .F5ds eisdag. ^) 

(Scenen forestiller Hagbarths VKtelse. Over Bogreolen et Par korahcngte Sabler. Kon- 
gens Bjate paa en Piedestal. Et Laurberlrc og to blomstrende Rosentræer paa et Sidebord.) 

Hagbarth 

(flyttende de sidste Bdger v*k idet Tcppel^gaar op.) 

Se saa! Nu bort med Schweigaard og med Stang, 

med Tingsret, Huusret og det hele Væsen, 

som kanske gjer en lærd Jurist ved Læsen, « 

men heist udueh'g til Digt og Sang! 

Dog har idag min Pen for første Gang, 

skjendt ellers kun til terre Gloser skaaren, 

mig gjennem Poesiens Skyer baaren, 

og Digter blev jeg ved mit Hjertes Trang. 

(Banker paa Sideduren.) 
Madanri? (Maria kommer ud.) 

Ah, Jomfru, De? 

Maria. 

Nu, Herr Student? 

Hagbarth. 
Jeg har et Onske . . 

Maria. 

Saa vær det bekjendt! 

Hagbarth. 
Her kommer nogle Venner . . 

Maria. 

Intet Andet? 
Velan, jeg sikkrer for, at kogt er Vandet, 
og Lys i Overflod skal være tændt. 



^) Personerne: ilagbarth, juridisk Student En Moder. Marie, hendes 

Datter. Studenter. 

19* 



292 

Hagbarth. 
Tak! Tak! 

Maria. 
Aa, ingen Aarsag! langtifra! 
Det er jo Kongens F€fdselsdag, den Godes; 
og kan, Ur. Fætter, det Dem undre da, 
om saadant Onske, halvkvædt kun, forstodes? 

Hagbarth. 

(riekkende bend« Hnanden.) 

Maria! — 

Maria. 
Hagbarth ! 

Hagbarth. 
O, Maria, ret! 
Gid altid Du forstod hvad halvt er kvædt! 

(gaar raskt od.) 

Maria. 

(Seende efter htm.) 

Aha! — Men nu er ikke Tid at grunde 
paa Sagn af flygtige Minutters Munde. 

(Ratbende ind ad Sidedoren.) 

Kom, Moer! kom nu, og lad os ordne lidt, 
skjendt forste Gang hos Hagbarth jeg opdager, 
at Bøgerne er væk, og at hans Sager 
er nogenlunde komne Hvert til Sit. 

Moderen. 

(En borgerlig k]«dt Kone, er kommen ind vndcr 
sidste Replik.) 

Først Kongens Byste ! 

(Stiller den frem.) 

Maria. 
Ja! Og staa den skal 
paa gamle Snorre som Piedestal/ ^ 

(Ltegger en Snorre Sinrk^ion vnder.) 
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Moderen. 

(ForaDtlrende det.) 

Nei, opslaaet bar den ligge : der just aaben, 

hvor det i Hakon Gamles Saga staar, 

at han helbredte Borgerkrigens Saar 

og knuste Bredres blodbesprængte Vaaben. 

Maria. 
Mon Hagbarths Faders Sftbler — da derhenne — 
korslagte ikke skulde pryde smukt? 

Moderen. 
Nei nei, mit Barn; de brugtes jo i denne 
Fostbroderkrig, som Kongen selv har slukt. 

Maria. 

(GJd rende tii bver Slrofe, som hun siger.) 

Saa vil en Green jeg af min Laure bryde 

og dermed Kongens ædle Tinding pryde^ 

og mine Roser, just i fiilden Flor, 

jeg om hans Hjerte i Guirlander snor, 

og mellem alle disse simple Smykker 

et Kys jeg paa den Ædles Pande trykker. r 

(Under denne Rcpl'k ere Lysene omkring Bysten tcndte 
•r Moderen. Hagbarth og hans Venner trcde ind, 
rangerende sig perspektivisk pan begge Sider af den.) 

ModerenogMaria. 

(Til de Indlrtrdende.) 

Velkommen I 

£n af Studenterne. 
Ah, hvor smukt! 

Hagbarth. 

O Tak, Veninder! 

En Anden af Studenterne. 
Idyllisk Digt er denne Rosengreen, 
som blomstrende om Kongens Bryst sig vinder. 
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En Tredic af Studenterne. 
Og ferste Strofe jeg .af Epopeen 
til Heltens Priis i denne Lau re finder. 

Hagbarth. 
Mit Digt er mat mod disse Tanker i 
Marias Blomsters taiise Poesi. 

Maria. 
Et Digt? 

Hagbarth. 
Maria, ja! og Du bedemme, 
om jeg kan elske eller kun beramme. 

Hagbarth. 

(Trcdende rr«m.) 

Kunde jeg, som Solen letter 
hejt sig over viden Land 
og med fyrste Straale sætter 
Alpers Tinder forst ibrand 
i en Krands om dunkle Sletter . . 
kunde jeg nedblikke over 
Folkets tusind Issers Vover, 
vilde Blikket farst nedglide 
paa de gamle Gubbers hvide. 

Mændene paa femti Aar^ 
hyllede i Dunkelheden 
af de friske marke Haar. 
vilde jeg ej se derneden. 
Synet heller ikke trængte 
forst ifra sin Hejde ned 
til de Mænd paa Sexti, med 
sine Lokker graatbesprængte. 
Gubber selv paa Sytti vilde 
ej mit Bliks Beundring hilde ; 
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men, som Tinderne, hvem Solen 

skinner paa fra Midnatspolen, 

vilde hine hvide, faa 

OUiaarige fremrage^ 

og mit frie Øje paa 

sin Ærværdighed .hendrage. 

O idag, I Norges hvide 

Gubber! o idag, idag, 

jer Triumfdags Timer glide 

henad Himlens' Stjernetag. 

Hver en Gubbe, selverhaarig, 

som i Aar er ottiaarig, 

siger smilende idag, 

glattende de hvide Haar: 

^Bernt se Jeg er Kongens Jevning!^ 

og med fyrig Stolthed slaar 

Blodets svage svale Levning 

endnu nogle raske Slag. 

O hvad Scene! 
O hvad herligt Syn at se: 
Folket bedende paaknæ, 
saaat Carl Johan alene 
knejsende som Konning sftaar 
mellem dem paa otti Aar! 

O, hvi fyldes mit Oje med Taarer ved dette Syn : den 
ottiaarige Konge mellem Folkets Ottlaarige? kun de hvide 
Isser over Folkets knælende Mængde? £r det ikke skjen- 
nere, end om de stode der om ham som ung Prinds, med 
Vaabnene udstrakte, som Birkebenerne om Hakon? . . . 
Hakon! O liflige Ord, kling igjen! Thi tre Hakoncr have vel- 
signet Norge, og Gud har ladet Hakon den Gamle, som forli- 
gede de blodige Bagler og Birkebener, komme forherliget igjen 
i Carl, i Carl Johann som forligede de to blodigere Senner 
af samme Moder: Bagger og Svear. 
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Derfor Benner op fra Norden 
stige tættere idag 
end fra Skyens tætte Lag 
Sneen daler over Jorden. 
De i Herrens Skjed (højlovet!) 
falde og sig saoiinensamle, 
og Hnti. vil dem sende ned 
over Carl Johans det gamle, 
laurbærkrandste, elskte Hoved 
som Velsignelser og Fred. 

O, ere Folkets Velsignelser hans Livs søde Næring? Ei- 
ler ligge hans Livs Rødder i hans egen Sjels Menneskekjær- 
ligheds Varme, saa de ere evig unge? .... Tilhest! Den 
gamle Konge er tilhest! Nu knæler hiin Kreds af Folkets Ot- 
tiaarige og dets Mænd rejse sig . . Det rede Banner flagrer 
om ham . . Løven flammer . . Afsted! Hil! Hil! Normanna- 
konding, Hil! . . 

Haanden hviler fast paa Sværdet, 
Øjet over Folkefærdet. 
Kongen spejder. Han opdaget 
Nøden har, som tyst har klaget, 
men som nu i Hyttens Dør 
smiler ved hans Syn som før. 
— Ædelhjerle, har Du fundet 
endelig din sidste Fiende? 
ham, som Du imøde stunded, 
ham tiisidst at overvinde? 
Kongens Oje funkler saa, 
sig i Rødme Kinden bader, 
. Haanden Sværdets Tag forlader, 
arme Nød dens Hjelp at naa! 

O, Folk! Guds Miskundhed er skeet med dig og din 
Konge : at dine Ældste endnu besidde ham, som de i sin 
Ungdom elskede. O Konning, Mn Du drog dit Sværd, skulde 
ikke det Mirakel ogsaa ske, at det udsprang i Blomster? Laur- 
bæret grennes jo om dets Hefte? O Konning, trin ind i Hyt- 
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ten! Den \il være street meH^ Skovens £viggrent af dens fat- 
tige Ejer, og den ottiaarige Bedstefader vil rejse sig og sige : 
,,min Konge, hvil her! Velsign mig I Je^ gaar foran herfra.^ 

Chor. 

(Hel. For Norge, IQcmpen F5delind.) 

Ja Gud velsigne Cm I Johan, 
den gode gamle Herre! 
Gud signe gamle Norges Land! 
Det vil ham ej undvære. 
Her er ham Hjerterne saa tro, 
her kan han trygt i Hytten ho, 
som midt i Carleborgens Ro, 
den gode gamle Herre. 

Ak, naar til Himlens Stjerneborg 

den gamle Helt vil flytte, 
da blier i viden Norrig Sorg 
i hvert et Huus og Hytte. 
Han elsket er paa gammel Viis ; 
det blier et Allemands-Forliis, 
naar gamle Carl med Paradiis 
. sin Kongestol vil bytte. 

Da Norrige i Marmor hvid 

sin elskte Drot vil skjære. 
Gestalten af en Haraldid 

skal hejen Sokkel bære. 
^ Paa Panden hviler Aand og lid, 
om Munden leger Ømhed blid, 
i Sekler stimler Folket did. 
hans elskte Træk at lære. 

■ 

Ja signe Gud vor Carl Johan, 

den gode gamle Herre! 
Han street har om Norges J^and 

Glands af sin Sejcrære. 
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Og fra hans rige Hjerte fled 
der Lindrifig i den Armes Skjod. 
Han skar den Arme mangt et Bred, 
den gode gamle Herre. 

Thi dale let, som Sneens Duun 
ved klaren Himmel falder, 
hver Time mild og blid og luun 
ned paa hans Hoveds Alder! 
Til Oscars Hjerte trykket tæt 
den blide Engel finde det, 
som soger CVir/^ naar (juds Basun 
til Himmelen ham kalder! 



-sHFSftt^i^ 



Konsen Ilder« 

O9 at der i al min Graad, 
Konge! var et Helsensraad 

for din svare Smerte! 
At der var en Helsebod 
i den varme Strem af Blod 

i mit friske Hjerte! 

Som en Kecn og vildten Kig 
over hver en Frastands Svælg 

vilde jeg da springe; 
sank, bedækket af min Sved, 
for min Konges Leje ned, 

Frelse Ham at bringe. 

Og jeg badede hans Fod 
i det varme friske Blod 
af mit eget Hjerte. 
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og i sidste Graad, som (led, 
svalte ieg med Balsam sod 
Kongens svare Smerte. 

O, med Doden kjæmped jeg: : — • 
Som en Slange skal den ei 

paa en Helt sig liste. 
Jeg den frelsende Sekund 
i en Søvn saa sod og sund 

skulde fra den vriste. 

Og naar Kongen vaagned saa, 
liig en Orn fjernt i det Blaa 

Bodens Skygge svævte. 
Men ved Foden af hans Seng 
klang det som om brast en Streng 

naar den hojest bævte. 



O, Kong Carl, det Liig, man nu 
midt i Glædens Hast og Hu 

af din Hal mon bære, 
har en Nordmands Hjerte gjemt, 
hvori klang en Harpe stemt 

til hans Konges Ære. 



Carl Jolian« Død, 

(Kantate.) 

IStille! Kongen jfantaserer . 

Stilie! Stille! 
Stille^ Hellebardierer, 
som i Forgemakket spanke! 
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Mine Herrer Officerer, 
stille! Lad ei Hjertet banke! 
Kongens blege Læber spille ; 
Perler Hig af brustne Snor, 
som hentrille 
hvor de ville, 
sværme vildsomt nu hans Ord; 
og hans Tanker, 
liig de fine Ålfespind 
drivende for Morgnens Vind, 
mellem Jord og Himmel vanker. 
Han i Paradiis sig tro er 

allerede, 
skjondt hans Geist i Feberhede 
flaggrer kun derudenfor. 

Stine! Stille! Lad os lytte! 

Hvilke Syner 
maae sig skyggfhurtigt flytte 
indenfor det brustne Oje, 
bag hvis Dunkle Hans Erindren 
netop nu med Stjernens Tindren 
friskest over Alting lyner! 

O Han smiler! . Mon Han seer 
Bearns Heje 
sig at boje 
for de stolte Pytenæ'r? 
Mon Han skuer 
Fædrehuset, som det stod, 
da som Dreng Han det forlod? 
paa dets Gavl de samme Duer? 
samme Ranke ved dets Der? 

Vist Han dvæler 
der derhjemme? Vist Hans Sjel er 
Barn igjen idet Han deer? 

Stille! Stille! Lad os lytte! 
Hvilke Syner 



301 

maae sig skyggehurtlgt flytte 
indenfor det brustne Oje! 

— over Marken spredte Fleje . . 
Bernadotte foran lyner . . 
Rundtomkring de fjerne Hoje 

Himmelen i Flanyne staaer . . 

Ovenover 

Rogens Vover 
Trikoloren sig udslaaer . . 

Fremad, Brave! 
Fremad! En avanty Francais! . . 

— O! Han andre Syn maa see 
for saa blidt et Smiil at have: 

Bern i Himlens Port maae lee 

Ham imede ; 
Rosenkvast af Morgenrede 

sin Velgjerer bringe de. 



O, hvad Under, om hans Tanke 

maa forvildes, 
naar i slig en Sværm Han hildes? 
naar Hans Ore ganske deves 
af de Hjerter, som i Himlen 
Carl Johan imedebanke? 
O hvad Under, om i Vrimlen 
Tanke, Syn og Sands forgaaer? 
om de mange 
Takkesange 
pludseligt Hans Ore slaaer? 
om de Arme, 
Han har varmet, klædt og fedt, 
Ham, de endelig har medt, 
* jublende imodelarme? 

om den Graad, Han stillet har, 

Ham forblinder, 
glimrende paa Engles Kinder 
endnu mere reen og klar? 
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Stille! Kongen troer sig hisset . . 

Stille, Alle! 
Stille! Alt til Paradiset 
drommér Carl Johan sig baaren . . 
Stille! Stille! Lad ei Taaren 
fuld og tung ti^ Jorden falde! 
Den Ham kan tilbagekalde 
fra de Syner,, som Han har. 
Se! Han smiler, 
som om spiler 
alt Han ud sit Vingepar. 
. . Tys! Han stræber 
at fortælle hvad Han seer. 
Tys! Hans Sjel er endnu her: 
Oscars Mavn er paa hans Læber; 
Det er Ham, Han tænker paa, 

Ham, som knæler. 
Ham, hvis Mæle Smerten kvæler, 
Oscar, Han, som hulker saa . ! 



Stille! Kongen lofter sagte 

sine Arme, 
fromt ikors paa Brystet lagte . . 
Faderen sin Sen vil favne. 
Ham, sin Eneste, med Varme. 
Ak ! de zittrende ei magte, 
dalend« sin Kraft de savne; 
og det Favntag, som Han vil, 

1 sin i>ignen 

en Velsignen 
omforvandles langsomt, til. 

Haanden (inder 
famlende sit Hvilested, 
dalt paa Oscars Hoved ned. 
Paradisets Glands, som blinder 
Kongens brustne Oje alt, 

Livets Minder, 
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Jord og Himmel, Alt forsvinder, 
da hans Blik paa Oscar faldt. 

Stille! Tydeligt, men sagte, 

som naar linde 
susende Skjærsommervinde 
henad Græssets Toppe jagte 
og i Æolsklang bortferes, 
jyOscarl^ fra Hans Læber hores . . 
Een Gang heres det: de magte 
blege zittrende ei meer; 
og fra blegen 
Læbe vegen 
Kongens Sjel i Navnet er. 
Thi en herlig 
Engel i den samme Stund 
lyttede ved Kongens Mund 
saa nysgjerrig og saa kjærlig, 
og da Navnet „Oscar" led. 

Han henrykket 
fyrigt Kjs paa Læben trykked. 
. . Engel! det blev Kongens Ded! 



»^m^^ 



Det liorøke Follui Sorø oirer Carl Jfokan og detø 

Hyldest til Kons Osear« 



vi græde hist i Kongens Hal 
saa haardt de unge Prindse? 

Hvi merknes saa i Norges Dal 
fast Sneen uu mon glindse? 

Hvad Sorgens Bud er det som lad? 

som frem i merke Skyer fled? 

Ak! Carl Joban forvist er ded? 
thi Alles Øjne glindse. 
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Ja Carl Johan forvist er ded! 

Vor Ange^t sandt har spaaet. 
Saa yar det som det Budskab lod, 

der Norrige har naaet. 
Thi er det Folket serger saa; 
thi er det tungt dets Hjerter slaae ; 
thi er det alle Klokker gaae. 

Vor Angest sandt har spaaet. 

Nu vender sig den Bonde graa 

alt mod sin Hyttes Vægge. 
Han Taarer har, men ikkun faa: 

de maa hans Ord belægge. 
Nu trille de, han har, ham ned 
paa Bringen — o saa fuld og heed! 
Du vidste, Carl Johan, du veed 

du var hans Kjæledægge. 

Thi er der Sorg i Norges Land, 
saa svar som det ei fristed; 

thi Deden har dets Carl Johan 
ifra dets Hjerte vristet. 

Til Himmelen Han stegen er; 

som Fyrste mellem Engle der 

dog ned han til sit Norge seer. 
Det har ham ikke mistet. 

i Oscars Bryst, i Kongens, siaaer 

Hans Faders ædle Hjerte, 
og paa Hans klare Pande staaer 

hvad Ham Hans Fader lærte. 
Alt i sit ferste Kongeord 
Han æret har vor Fædrejord. 
Det dulmer mildt, skjandt dyb og stor, 

for Carl Johan vor Smerte. 

En hellig Arv Han tager ved, 
vel bedre end hans Kroner: 



« 
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En em og trofast Kjærlighed 

af begge to Nationer. 
Den er Hans dyreste I^lenod, 
den er jo alt vort Hjerteblod, 
hvert Nordens Sværd, hver Bile god, 

som funkler om hans ^'hroner. 

Den er en Odel for hans Slægt; 

thi, Oscar, Du den ejer. 
I den er himmelsk Varetægt 

og skjennest jordisk Sejer. 
For Dig, o Konning Oscar, vil 
Fotjettelser den lægge til 
de hyldende Nationers Hil, 

hvis Kjærlighed Du «jer. 



»C'^iK-^ 



PaM^ Rons Carl Jfoltanø Besraireløeødas« 

Den 26de April 1844. 

Vorgjæves skal Kapel og Kiste 

sig lukke over Carl Johan ^ 
thi Dedeh ei og Graven vriste 

Hans Træk ifra mit Hjerte kan. 
Der luer end Hans kjække Oje 

i min Erindrings dybe Grund, 
der skinner Panden end, den heje, 

og Smilet leger om Hans Mund. 

Did ei Fortærelsen kan trænge, 
som slipper ind i Hans Kapel, 

naar Deren hviner paa sin Gjænge 

til Sørgetoget sit Farvel. 

Thi Kongens Træk i Hjertets Gjemme 

20 
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med Taarer har jeg balsamsrt. 
Og min Erindring ei kan glemme 
den ædle Skjonhed i ethvert. 

Lad Landets Klokkeklang forstumme, 

mit Hjerte dog for Ham skal slaac 
saalænge Blod dets Kamre rumme, 

saalænge mine Pulse gaae! 
Lad Verden sine Klæder vende 

fra Sort til Purpur og Skarlag, 
mit Hjerte vil dog ikke ende 

for Carl Johan sin Sørgedag. 

Som Stjernens Gjenskin el sig bryder 

i Duggen blot paa enkelt Straa, 
men speilende fra Engen skyder 

sig tusinddoblet mod det Blaa: 
saa vil i alle Norges Sjele, 

o Salige, Du see forklart 
dit Billed, det jeg maatte dele, 

men som jeg har saa tro bevart. 

Dog vil mio Kjærligbed jeg maale 

med Alles i det hele Land. 
Deri jeg skinsyg ei vil taale 

i Norrige min Ligemand. 
Det er min frie Ringbeds Hæder, 

en Glæde i min Sergefest, 
en Blomst paa mine Sergeklæder, 

at jeg har elsket Kongen ndest! 



"ymi^ — 
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Claus Ferdinand f under, 

Artillerikapitnin. 

%jnrl Johan ei venter længe 

paa de hvide 

Stjerne-Enge 
fer han faaer en Helt ved Side. 

Brave, ærlige Claus lander! 
Skyggers Række 
^ Du hegynder, 
som med Carl vil didhen trække. 

Og et Hjerte vist hos Ingen 

mere modigt 

slog i Brfngen, 
mere fyrigt, skjondt koldblodigt. 

Frederikssteen om Ham kan melde; 

Ham, den Kjække, 

Haldens Fjelde 
onske at de kunde dække. 

Om ei Glemsel Alting rammer, 

Borgen minde 

maa i Flammer 
brave Tander paa dens Tinde. 

* 

O dengang Hans Oje brændte 

som hans Klinge, 

som den tændte 
Lunte, Han i Haand mon svingel 

9,Fagrest Yngling var han" — kunde 

mange blide 

Kvindemunde 
hviske om fra Gammeltide. 

20 
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^Barns Gemyt i mandigt Hjerte^ • — 

saa bekræfter 

i sin Smerte 
Hun, der sidder ene efter. 

„Stolteste iblandt Soldater,^ 

saa bevidne 

Kammerater, 
de, hvis Haar forlængst alt hvidne. - 

Se ham hist paa Batteriet 

ufortrøden ! 

Ei fortiet 
være Sandheden af Døden ! 

Livet fyldte i hans Bæger 

besken Drikke; 

Deden kvæger. 
Ve, Troløse! gjør dii ikke! 

Død! o hedste Herrens Sendte! 

Ham, som blegned 

her. Du kjendte ; 
sanddru Du hans Billed tegned. 

Du, først Du hanå ret betænkte, 

Æresgaven 

Du ham skjænkte: 
disse sidste Skud ved Graven! 
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For Ret os Sandlted! 

Hans Majestæt Kong Oscars Valgsprog fuldbyrdet. 

(Folkevige patt Oacarsdagen den ide Juli 1844). 
(Mel. Unf AdelBteen pa» Tbinge ttod). 

9,For Ret og Sandhed^^ er et Ord, 

som HimleDs eget Sprog maa ligne; 

det mægtigt er den hele Jord 

med alt det Bedste at velsigne. 

^For Ret og Sandhed!" — Lad det skee: 

.lyksalig vi da Jorden see. 

■ 

Og hvis den Aand, som farer hen, 
kan sanddru disse Ord udsige, 

da er Sankt Petrus strax hans Ven, 
og aabner for ham Himmerige. 

„For Ret og Sandhed!" Løsnet er 

ved Himlens Port — Gid saa var heri 

Ja Held Os! Kongen selv har sa^t: 

„De Ord jeg til mit Valgsprog tager." 

Og sandt I i dem er herlig Magt 

mod Folkets Lidelser og Plager. 

Af Kongen selv sat paa hans Skjold, 

de aabne Morges gyldne Old. 

Nu skal, ikraft af Kongens Ord, 

ei Bonden og hans arme Kvinde 

forlade sine Fædres Jord, 

i fjerne Vest sin Grav at finde. 

Ak! om ei Ret og Sandhed var, 

da Graven store Fortrin har. 

Naar Ret og Sandhed er i Kraft, 

forsvinde De, der Folket suge, 
som Brems og Myg for Svøbeskaft, 
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naar Bonden rigtig vil det bruge. 
Det er som Dommersværdet sang 
i Konning Oscars Valgsprogs Klang. 

Som Iglen .1 sin Mudderbund 

de sig bag sine Dynger gjemme; 

men fra den frelste Bondes Mund 

de skulle Kongens Priis forneumic. 

Hurra, Kong Oscar! I dit Skjold 

forjettet staaer vort gyldne Old. 

Og Ret og Sandhed raader i 

hver Dommerhal, i Hejensale; 

og nu maa hvert et Kryberi, 

som grebne Slange, dyrt betale. 

Hurra, Kong Oscar! I dit Skjold 

forjettet staaer vort gyldne Old. 

Som med det klare Lynildsblink, 
Fortjeneste og Dyd opdages; 

• de kaldes frem paa Kongens Vink, 
og frem til Æressæde tages. 

Hurra, Kong Oscar! I dit Skjold 

forjettet staaer vort gyldne Old. 

I Folkets Barm har Kongen læst, 
og Skyen i dets Blik opdaget. 

Nu er den væk som Fnug for Blæst; 
thi Kongen rakt har Folket Flaget. 

Ja just det Flag Kong Oscar gav, 

som i hvert Bryst stod tegnet af. 

Skarlagenrødt med Leven i — 

saa dremte Folket sig Som bedste. 

Nu flyver ingen Orn meer fri 

end BannVet op paa Borg og Fæste. 

Det er et Syn godt som et Ruus 

det Syn paa gamle Agershuus. 
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Ja, Konning! hejredt er vort Flag; 

saa er vort gamle Konningmærke. 
Gid vi for dig saa varm en Dag . •• 

maa i vort Blod dets Let forstærke! 
Thi Ret og Sandhed har du evt, 
det Folk gjort glad, som var bedrev't. 

Hvad kan sig Norge enske meer? 

hvad reres i det^ gamle Bringe? 
— At Folket selv Hig Kongen er, 

og ta'er hans Valgsprog an paathinge! 
,,For Ret og Sandhed?" O Hurra! 
Hvad meer kan Norge enske da? 

Det Sol og Regn kan enske blot 
maa falde jevnt udover Landet; 

dog ansker det^ at himmelsk Godt 
for Kongen er i V^eiret blandet. 

Paa Ham gid Blomster regne ned 

fra Paradisets eget Bed! 



*im(i* 



JUIii JTIoiler. 

ISkjendt kun dunkelt — ved en Hvisken, 

som de line Græsstraaes Zisken 

under Vindens Gjennemfart — 

i en Drem mig aabenbart, 

er det dog ei meer en Gaade, 

som mig Hovedbrud forvolder, 

hvor min Moder sig opholder 

efter Aandens fri Behag, 

siden hiin den Rædslers Dag^ 
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da vi miste 
roaatte selv det Allersidste 
i den sorte krandste Kiste — 
da vi saae tned sortnet Blik 
hvor den dybere alt gik; 
med bedøvet Øre herte 
gjennem tunge Fald af Muldf 
at vor arme Fars forgrædte 
Smerte raabte paa ^Alette;" — 
saae med Øine graadtilslerte 
Graven voxe hurtig fuld, 
at i Sandets lese Spil 
Hajen ligesom sig rorte 
indtil den blev klappet til. 

Siden da sit Paradiis 
har Hun §egt hos sine Kjære, 
gjæstende dem skifteviis, 
Alle hende lige nære. 
Oftest hos vor stakkels Far 
sidder hun ved sevnlest Leje; 

ofte følger 
Hun de Eensomhedens Veje 
langs den skjenne Vormens Belger, 
som saa kjær hans Tungsind har. 
Naar hans Sorg hun ind har dysset, 
flyende hans Pande kysset 
med et horligt „fra Alette," 
Hun, den Ommeste af Madre, 
seger sine Bern, de spredte, 
upartisk og ligelig; 
dog af Søstre og af Brødre 
ferst den Førstefødte: mig! 

Gjør Blaakammeret istand! 

Det skal nu min Moders være, 
Navn af hende altid bære. 
Friske Blomster sæt i Vand! 
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Roser, som hun elskte saa, 
altid skal i Yindvet staae; 
Bogen, som hun ei fik endt, 
ligge skal paa Bordet vendt, 
med det hornindbundne stærke 
Ojenglas deri til Mærke ; 
Strikketøjet ligger hos 
(derpaa var hun Virtuos) ; 
og ved Sofahjørnet maa 
hendes Skammel ikke fattes. 
Alt med hendes Minde paa, 
som cm det var indbrodert, 
som Relikvier skal skattes, 
Stort og Lidet lige kjært. 
Hendes Jomfru-Silhouette, 
fra den Gang hun Christianssatids, 
Fedebyens, Skjenhed hedte, 
smykket med en liden Krands, 
gjort af nogle mørke Kviste 
tagne ifra hendes Kiste, 
under hendes Spejl skal findes. 
Og paa Væggen ligefor 
viser et Portræt — det sidste — 
Hende, som her stundom boer, 
skjøndt jeg hendes smukke Træk 
meget meer livagtig mindes 
end til Lærredet de bindes, 
hvorifra de blegne væk. 



Nøglen stikker jeg i Lomme. 
Did maa ingen Fremmed komme. 
Heller end jeg det vil lide, 
skal det hede, at der spøger. 
Men hver Dag ved Middagstide, 
naar som herligst Lyset flammer, 
jeg min elskte MoV besøger 
der paa hendes eget Kammer. 
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Og som fer, da jeg det pligted, 
alierferst jeg bringer Hende 
hvad som nyest jeg har digtet. 
Og „Jedinden'^ jeg en Dag 
lægger da paa Bordets Ende. 
Den er ret i hendes Smag; 
thi med hendes Egne ikke 
hendes KjæHighed var endt. 
Den i hendes milde Blikke 
var for Arm og Fremmed tændt. 

O Lyksalige! nu maa 

Du de Omhedsarme, som 
bundne i dit Hjerte laae, 
frit i Himlen sprede om. 
Men Du glemme ei, at lade 
Dine Hænder paa mig dvæle! 
Sagte, skjendt som Rosenblade, 
hvem ei Vindene afryste, 
men som af sig selv neddale, 
vil jeg føle dem, og knæle 
under Din Velsignens tyste 
emme moderlige Tale. 



'ii«e{:« 



Auktion over ^^Qrotten^^ 

Sfu skal jeg blive — o saa arm, 
saa arm som ribbet Straa: 
mit Huus og Grund, 
min Hest og Hund 
skal sælges nu i denne Stund. 
Men jeg har Nbget i min Barm. 
Juristen ei skal riaa. 
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Del er et Hjerte med et Slag, 
jevnt som mit Stueuhr. 
I al min Ned 
en Yiin saa sed 
jeg har dog i dets dunkle Skjed. 
Begeistret er deraf hver Dag 
min freidige Natur. 

Men engang i min Ungdom gik 
det kanske lidt for fort. 
Af Bondens Ryg 
en Igle styg 
jeg vilde rive altfor snyg; 
men selv jeg 'fik et giftigt Stik, 
et Ar saa dybt og sort. 

Kanhænde er det Overtro, 
kanhænde ikke med; 
men Tanken har 
jeg ganske klar, 
Si for min onde Geist kun var 
den giftige og sorte Slo 
som Puppens Gjemmested. 

Begyndt er nok Auktionen alt. 
Tænd mig en Pibe nu! . . . 
Ræk mig lidt Vand ! . . . 
Jeg er en Mand; 
dog stundom svimler ogsaa Han. 
Mit Huus er med min Sved betalt; 
det kom mig blot ihu. 

Kanskee nu i min Hytte skal 
en Heker fæste Huus. 

Min kjære Pult 

skal blive skjult 
af Flesk og Ost og Smor og Smult 



316 

&] trilles ind i Grottens Hal, 
Kognak og Spiritus. 

Lad gaa! lad gaa! endskjendt jeg for 
mit vakkre lille Huus 
^aae odelagt 
af Ildens Magt, 
af Lynild tversigjennem jagt. 
Til Vaaren ligger dog et Sier 
af Blomster paa dets Gruus. 

LaS^ Huset gaa! men Brunen skal 
en ærlig Kugle faa . . . 
Her er en Hud . . . 
Kom, gjor et Bud ! 
Det Hul ei skjæmmer Tingen ud. 
Men kjeb min Hund ei; dit Befal 
den \il dog ei forstaa. 

Jeg finder vel et Tag et Sted ; 
og er det ikke nok? 
Snart fire Bord 
og sex Fod Jord « 

er nok for aldrig En saa stor. 
Min Genius skal flytte med, 
min Viv, min Dueflok. 

Istedetfor min Pult et Bræt 
paa Knæ jeg breder ud . . . 
Kom, kjære Viv! 
Din Haand mig giv! 
Paany begynde vi et Liv. 
Men er det værd? Hvis Du er træt, 
da lad os gaa til Gud. 

Jeg-længe bar paa Himlen se't; 
meer stærkt er Stjernens Blink. 
Mig syntes med 
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ved Søens Bred 
den var meer blaa — som Klokkers Bed. 
Hjælp mig, min Viv! Jeg veed ei ret, 
om det er Himlens Vink. 

O! Stjernen blinked ikke saa, 
saa blaaned Søen ei, 
som hendes Blik; 
en Straale kvik 
mod Himlen skjød, en em jeg fik . . . 
Kom, Viv! nu kan vi trøstigt *gaa 
i Verden ud vor Vei. 



h' aaiMi' ^ M_ 
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Fra DOdslejet. 



(Indledningsdigt til „Jodinden, elleve blomstrende Torn ek vis te. ^) 

» 
Det lisdryps Rislen i ihin Barm . .? , ^ 

og disse Stik af Ild .? 
Lad Doden kalde det sin Seir! 
Det er min Himmels Foraarsveir, 
dens Vaarfrembrud — snart kold snarf varm, 
min Saligheds April. 

Dog kjæmper Hjertet i mit Bryst 

mod Dodens Trængen ind. 
Det slaar den endnu Dag for Dag 
tilbage kjækt med tunge Slag. 
Mit Sind er roligt, klart og lyst 

som Kjern i Maaneskin. 

Kanhænde da min Torneflor 

udsprungen jeg faar see? 
Først Kviste syv, saa to fremskjad, 
ialt der elleve frembred. 
Og kommer ikke Dødens Le, 

den skyder fleer jeg tror. 

Ak! blomstrer som i Gulistan, 

som Schiraz' Centifol! 
Dog søger Ingen eders Sted: 
I blomstre i den Eensomhed, 
hvorhen jeg er fdrjagt i Ban 

fra Folket, fra min Sol. 
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Ja til den ede Eensomhed 

af Landsmænd jagt i Ban! 
De vrede Daarer ikke veed, 
at den en herlig Urskov er, 
Som sluppen Fugl jeg levte der, 
som frien Indian. 

Brasiliens Skov med PalmetræV 

af hundred Alens Top, 
hvortil den blaa Passionsblomst med 
Kamellien klattrer sammen op, 
saa stolt og pragtfuld dog ei er 

som denne Eensomhed. 

Der mangler det paa Syner ei 

og Aandernes Besog. 
Som Skyer, der gaa lavt og mi^dt 
igjennem Skoven soge Veii, 
de Minder graa forbi mig- tidt 

i Eensomheden streg. 

Dog maa jeg være bleven ramt 

her i min elskte Ork 
af Trolddom eller Slangebid : 
min Arm er mat, min Kind er hvid, 
mit Blod det rinder nu saa tamt, 

og Aaren er saa merk. 

Ah, Deden har, den store Aand, 
blæst af min Livstraads Haar. 

Til Folk jeg vil mig slæbe /frem : 

jeg gjerne vil fortælle dem, 

hvor sidste Plantning fra min Haand 
i Blomst i Ørknen staar. 

Se, om ei Honning drypper sed 

fra hver en Rosenknop! 
om ei hvert udslaa't Blomsterblad 
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•r tegnet med et kjærligt Kvad, 
hver Roses aabne Purpurskjed 
en hellig Bog lukt op! 

Blot Deden vil mig skjænke Frist 

til Floren frem er brudt! 
Men o! han har mig alt omsuust, 
mit Bryst med Knokkelhaanden knuust, 
med Blæsererets fule List 

mig lydlest gjennemskadt. 

, . O Felelse som af et Bad ! 

Jeg Alt tilgivet har. 
En Finger paa mit Øje kom. 
En Engels; det min Moders var. 
Nu er min Sjel en toet Blom, 

saa nyfedt, barneglad. 



^■imi* 



•• Til nriel« Dahl. 

Oriv mig en Flaske Sundhedsviin, 

og tag mit Benomee! 
Man dig da snart vil melancholsk 

og mig lyksalig see. 

Send mig et Blad af Haabets Træ, 
og tag min Laurbærkvast! 

Naar du ef bleven kjed deraf, 
den for din Fole kast! 

Men giv du mig dit Hjertelag, 

og tag saa mit igjenf 
Det Bytte troer jeg saa omtrent 

gaaer op i op, min Ven! 



J 
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Saa tornet som et feiret Navn 

ei Vejens Tistel er. 
O sad jeg fri paa ti Maal Jord 

og hedte bare Peer! 

O Jordens Paradiis: en Plet, 

jeg havde dyrket Selv, 
en Halmhat og en Kofte graa, 

en Hytte ved en Elv! 

Dog leve vil og åøe jeg med 
min Harpe ved mit Bryst. 

Den vejer Intet op; thi den 
for al min Nød har Trast. 

Berømmet? Nu! Hvis jeg blier frisk, 
en Pibe god Tobak . . . 

Hvis du vil give en derfor, 
du til skal have Tak. 

Kun eet Berem — og det er dit, 
og nogle Faaes dertil — 

For Schaks og Zars og Sultans Skat 
jeg ikke bytte vil. 



^^mi^ 



IVori^eø polltlølåe Forsirliideii« 

(Spaaet i den Constitationelle.) 

IVaar Russerne komme, 

som yderste Dom, 
med. Pauker og Tromme 

— Bombombelibom! — 

Til Kampen da op, 
til Død eller Sejer 
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hver Fiber åu ejer, 
min nordiske Krop I 

Men, Norrig!' o skulcb 

i Fred Du forgaa, 
som Træer hedmulde, 
som Snefanner dø: 
fra Gravhøjens Skjed 
min Beenrad skal stige, 
til Yaaben at skrige 
hver Normannafad! 

Hvor ende de Fjelde? 

hvor fjernt i det Blaa? 
Et Konningevælde 
de omspænde maa. 
Se stor som et Hav 

hvor Mjøsfladen glindser! 
Et Riges Provindser 
fremstige deraf. 

Ve, SkuMf om Da spinder 

som Røsterne spaa, 
at Norrig forsvinder 
som Kilde i Aa: 
o Gud! i min Grav 
da lad mig, forglemme 
det herlige Hjemme, 
Du Normanden gavl 



323 



4h. imodereii« Korøtesn over Barnet« 

(B«rnekaininer- Jalevi s e). 

^^^ist, Barn, er Spurven iaften mæt. 
Han sidder alt under Taget tæt. 

Han op skal aarle, at hilse fra Tag 
Jesu velsignede Fødselsdag. 

Thi spiste han tidlig sit Julekvels-Maal ; 
hvert Korn han pilled af Gyldenskaal. 

Gud signe dig dog, som sporger derom! 
Det husker Han Dig i din Alderdom. 

Bliv graa som Spurven — der kommer den Tid 
Han sender dig altid en Julefest blid. 

Nu takke du Gud for du selv er mæt 
og for den liflige Julekvelstvæt! 

Thi nu, mit Barn, du uden Skam 
gjerne kan lege blandt Himmelens Lam. 



Med Kors paa Pande og Kors paa Mund, 
sov sadeligt nu til Morgenens Stund! 

Be Korstegn svæve, til det blier Dag, 
da op og ned paa dit Aandedrag. 

Som spaltede Rosenkviste i Luft 
de svæve dig ove^ med liflig Duft. 

Men naar det gryer ad Dag igjen, 

og Aandedrættene tystne hen — 

31 
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Da staar ved dit Leje Jesus alt, 

saa skjan som Drømmen ham af har malt. 

Og flux paa dit dalende Aandedræt 
han fanger de svævende Rosenkors let. 

Dem flytter han saa til Vinduet hen. 
Der seer om Morgnen du dem igjen. 



— Yaagn op da, Barn ! Det er Juledags Gry. 
Spurven alt sidder i Neget paany. 

Op, op! og se den deilige Flor, 
som over det hele Vindu gror! 

Den maa du tyde, den Billedbog! 
Den taler din Juledrøms yndige Sprog. 

Det er dine Drømnié^ deii Julenat, 
i Glas og Ramme af Englene sat. 

Men mellem det Alt du flnder dog vist 
de tvende Eorstegq af Rosenkvist. 

Du der kan se Paradiis, om du vil. 

Den Mængde af Blommer strækker nok til. 

Blandt Blommernes Mængde og Stjernernes Flok 
du finder de blomstrende Eorstegn da nok. 

Thi Jesus selv i det Dremmespind 
som herligste Pryd har flettet dem ind. 

De freded din Slummer og gjorde, at Du, 
o Elskede, drømte med Englenes Hu. 
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. . Du græder, mit Barn, fordi de forgaa? 
To nye min Haand skal dig tindrende slaa. 

Før bliver paa Funker Fyrstenen arm 
end paa sin Ømhed Moderens Barm. 

Og Moderens Kjærlighed ene det er, 
som gjemmer betroet det Korsets Myster. 

Hun Korstegn kan slaa, der straale med Klang, 
som om af smaa Sølvklqkker fulde de hang. 

Hun Korstegn kan slaa om de elskede Bern, 
som laa de under bredvingede Ørn. 

Var Barnet hiinsides Havet, jeg tror 
som skinnende Seil didover de for. 

Saa bæres da Barnet, det værnløse Kryb, 
imellem to bundlase Kjærlighedsdyb : 

Imellem en Moders Ømhed og Hans, 

der'gav med sit Hjerteblod Korset dets Glands.^ 



5« Til en blind Dame« 

Det, ædle Dame, har jeg fatteé, ' 
det har mig Ord og Aasyn sagt, 
at Gud har rigelig erstattet. 
En Engel ifra Lysets Lande 
har blot sin Finger over Øjet lagt 
imens den kysser Deres Pande. 

^im^ — 
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0. lifter et Diiniebe«øv» 

TSu Liv jeg haaber; 

dog ei af Pulver, Piller eller Draaber; 

men Genier, husvalende og blide 

jeg saae en Dag ved Smertenslejets Side. 



9. Sldøte Refør 

IH^a siddte Reis mig forestaaer^ 

— Singj Sailor, oh! 
Afsted til Himlen Farten gaaer. 

— Sing^ SailoVf oh I 

Siiart rinder ud det sidste Gla&. 
Se naje efter dit Kompas! . 

I Hjernekassen ligger det. 

Det pege maa paa Sandt og Ret. 

Se efter om du Ballast har: 

en Bravmands Hjerte! — gjer saa klar! 

At Atle vel du vilde her, 
den Last i Priis i Himlen er. 

Det Flag, du toner fra din Stavn, 
maa være reent, med Herrens Navn. 

Frisk anf lad modig til da staae 
igjennem Sky op i det Blaa! 
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Der seile Englene omkring, 
som paa udspændte Svaneving. 

Med Strande af Demant og Guld 
er Himlens Hav af Øer fuldt. 

Guld og Demant — hvad gjælder det? 
Nei, det er Lys og Æther let. 

Det er de Stjerner, klare, smaae, 
som du paa Nattevagten saae. 



Da tænkte, Manne, du paa Gud, 
som street har dem alle ud. 

Snart midtiblandt Hans Stjernehær 
du skue skal Hans Storiiied nær. 

Frisk an da! modig til lad staae 
igjennem Sky op i det Blaa! 

Frygt ei for Djævelens Korsar! 
Du gaaer ham ganske sikkert klar. 

Han entrer hule Skurke kun. 
Dem borer han i dyben Grund. 

i blodig Inkassator har 
han Bytte sbm en Chinafar. 

Og Thingstud, som brød Lov og Ret, 
er ham en god Stykgodspaket. 

Men træffes han, dit Flag da ton! 
Det viser Himlens fri Nation. 

Seil væk, som paa din gamle Viis ! 
og sperg dig frem til Paradiis! 
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Du meder Viv, du mø^er Ven, 
du meder dine Barn igjen. 

Da bryder stetre Glæde løs, 

— Sing^ Sailor, oh I 

end naar du her kom bjem frasjes. 

— Sing, SaUor, oh! 



S« 



A. 



.an dræber Wergeland i Bladet atter 
i smukke Vers, Troer De han deer? 

B. 

Man Vierre herte om ham fer. 
Men skal det skee, da tro mig, Fatter, 
et Epigramma ferst af Taarer og af Latter 
paa Verden og sig selv han gjer. 



9« Hllseit til Konniiis OslLiir. 

UTe mig! meér jeg kan el kvæde. 
Deden kryster Hjertet fers* 
fer den lædsker fuldt sin Terst, 

sugende dets sidste Væde. 

Ve mig! Sang jeg har ei længer; 
Sjælen mægter kun at bede: 
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og den selv mod Dommens Vrede 
hvert af sine Suk tiltrænger. 

Men da det blev sagt min Smerte: 
Oskar kommer med sin Viv, 
Hun og Nordens dyre Liv — 

o, da bankede mit Hjerte, 

Hig en Beige, kvalt af Stene, 
stængt i grusomme Cisterne, 
skjøndt den sprang af Fjeldets Ejerne,' 

fostret under Skovens Grene! 

Brist! o brist! Thi Oskar konmier. 

Til et Kvæde bliv, min Bøn! 

I den bundne Bølges Løn, 
Oskary staaer dit Navn i Blommer. 
Vældet, Dødens blege Kvader 

knuger alt, da sprang iveiret, 

tonende som naar din Fader 
over Fiendebjerter seired. 

Ja, Hans Aasyn stod der præget 

i mit Hjertes klare Brønd, 

Josefine^ Søn for Søn 
og din Datter ved dit eget! 
Ha, hvor skulde Aaren springe, 

som om den til Himlen vilde 

Dig og alle Dine bringe, 
og sig selv i Lyst forspilde ! 

Brist da, Steen! Hvad underjordisk 

Tone suser fra mit Bryst? 

Siden, Død, dets Draabe kryst — 
hed som om den ei var nordisk! 
Lyt da til de svage Toner, 

Oskar, fra min knuste Bringe! 

Jeg kan mindst mit Hjerte tvinge 
mellem dine Millioner. 
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Jeg \il hviske i dit Øre, 

at jeg Himlen alt har seet. 
O, beskrive skal jeg Det! 

Jeg paa Grændsen ter det gjere. 

Salige, som jeg gjenkjendte, 
hvilte 1 det Blaa i Klynge, 
og til Hymnerne, de synge, 

Harper lod, med Straaler spændte. 

Under dem, paa Skyers Heje 
Skygger \eh af ædle Dyr. 
Hjort og Hest et Sjelefyr 

havde i det stolte Øje. 

Ah! hvor lysteligt at skue! 
Under hine Engles Fadder 
Skyen skjod af friske Redder 

hver en Blomst fra Jordens Tue. 

Al hvad Flor paa Jorden blegned, 
Alt hvad Vintren mejed ned, 
spirte her i evig Fred. 

Himlens Bund var herlig tegnet. 

O, hvor lysteligt at skue 
Hyacinther halvt besjelte 
Roser, som idremme mælte, 

Glimt af Geist i Nelkens Lue! 

Men, hvor herligt end hint Fjerne, 
— Oskar lytl O, Oskar y her! 
Oskarl fer min Stemme deer — 

nu jeg levte, o saa gjerne! 

Thi det for mit Oje bæres, 

at Du Norge skal velsigne: 
Ved dit Scepter skal det rigne, 

ved dit Sværd rundt Jorden æres. 

Ja, jeg glemte Edens Sletter, 
badede i Fryd min Ve, 
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hvis jeg kunde Oskar se, 
Oskar og Hans fire Ætter. 
Op! Skarlagenbannret flyde 

om den Helteyngels Fader! 

. . Ha! nu brast den tunge Kvader. 
Oskar jeg en Sang kan byde. 

Nu kan Sangens Bølge springe. 

O, hvor sælt jeg Norge seer! 

Se de tusind Blink af Leer! 
Stolten Rug paaknæ de tvinge. 
Hjulets Klap ved Fossens Vove, 

Seilets frie Bruus for Brisen, 

Oskar^ er en herlig Prisen 
af dit Folks og dine Love. 

Frihed ! Landets Blod maa lebe, 

Frihed! Hvor saa hvast et Sværd? 

Frihed ! Hvilket Folkefærd 
skal Du ei i Lyset debe? 
Slavers dorske Flok sig rorer 

Hig Rosmarerne paa Skjæret . . 

Oskar^ korsbetegn da Spæret, 
naar Du Tidens Vaagnen herer ! 

Ha, hvad stolte Sejerssyner 

for mit matte Øje stod! 

Bjerkebeinens hede Blod 
gjennem sorte Aare lyner. 
Bjerkebeinens? O, din Fader, 

Oskar, og din Daad og Tale 

har for Dig alt Landets Dale 
fyldt med Bjerkebeinerader. 

Hvis alt hist min Grav er aabnet, 
Grav, o lov mig: af dit Skjed 
skyd en ukjendt Blomme red, 

red som Levens Felt i Vaabnet, 
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til et Mærke, at derunder 

trofast Bjerkebeinerhjerte, 
sligt som Hakon det begjerte, 

Oskar y om din Hæder blunder! 

Aanders Blik fra Himlen tindre. 

Deraf Hvælven er saa blaa. 

De i Fjernet kunne spaa 
og det Glemtes Dyb erindre. 
Herligt skal min Spaadom orde: 

at et Ax med gyldne Dopper 

og en Rosenstok i Knopper, 
Oskar, skal dit Tvespiir vorde. 



»>tK4i 



lO. Braøllle-Farteii. 

Paa Hds. Maj. Dronning Josephines Fddselsdag, den 14de MarU 1845. 

Vroer mig, uden Ord at klandre : 
trende Nætter paa hverandre, 

var min Geist 
over til Brasilien reist. 

Nattelampen i mit Kammer 
kastede imidlertid 
sine bange blege Flammer 
paa en Dødning, mere hvid. 

Sperger mig, I tusind Munde ! 
spørger mig kun ad og om! 
Hvad jeg saae, det skal jeg melde; 
men jeg veed el Selv, hvorlunde 
fra de hvide norske Fjelde 
jeg til fagre jRio kom. 
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Kun saameget kan jeg sige, 
at man gode Vinger trænger, 
Uglens udi Tysthed lige, 
og end Albatrossens længer. 



„Kom!'' — saa led den Geistes Ord 
sagte bag Gardinets Folder, 
som med Styrkens Spot mig holder 
mellem Himmelen o§ Jord. 
„Norges Marts, i Sne indsvebt, 
har ei Martsviolen debt, 

ja forgjæves 
efter kun et Blad deii kræves. 
Men i fire Vingeslag 
skal Du nok af Blommer fange 
mere talende end Sange, 
til din elskte Dronnings Dag.'' 

Jeg 1 Fartens tre Sekunder 
herte ferst dernedenunder 
barske Nordsjes Ulvehylen, 
saa Kanalens vrede korte 

Hundetuden 
i de hvide Grændseporte, 

og deruden 
Verdenshavets Levebrølen. 

Ovenover 
og i Speil i Havets Vovej 
jeg paa begge Sfærer saae 
Stjerner op og ned at gaae. 
„Store Bjern" i Nord gik ned. 
„Korset" heit paa Hvælvet skred. 

Tvivler Nogen, Han mig fritte, 
mærke Ord og skrive op I 
Rios underskjenne Egne 
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kan jeg af livagtig tegne. 
Blind jeg skulde Vejen hitte 
opad steile „Sukkertop.^ 

Thi paa alle Rios Skrænter, 
ja fra ^Corcovados'^ Tind, 
sværmende som travle Bf, 
jeg til Josephine henter 
al Brasiliens Flora ind. 
(rrusomt rastejeg deri. 
Intet Blomster Naade venter, 
hvori der var Fantasi. 



Jeg en Regnbu' vilde spænde 
for Engenes Datlers Fod 
af Convolvler med de trende 
Farver, skjandt af samme Rod. 

Oscars élskte Fiv til Ære, 
over Hendes Hoved sænke 
vilde jeg et Morgenskjær, 
skabt af Roser, som man her 
i vor kolde Hemisfære 
ei kan male elier tænke. 

Og for Carl Johans F'elsignte 
Myrthe- og Orangeblommer 
skulde ganske tæt udstr^es, 

saa det lignte 
disse Snefog i vor Sommer, 
Æbletræet slipper les. 

For den elskle, jubelkeiste 
Dronning Baldachiner blaae 
op jeg af Kjærminder reiste 
under Vinterhimlen graa. 
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Men til Ære for Christinden 
og for Moderen og Kvinden y 
foran hvert af Hendes Trin 
spredte ud jeg Liljers Lin. 



Naar jeg meer ei kunde hytte 
i mit vidtudspændte Fang, 
ilte hjem jeg med mit Bytte; 
men det hændte hver en Gang — 
ak ! at jeg opvaagned ;ned 
tomme Hænder paa mit Sted. 
Til en Ben for Uende bare 
fromt i Kors de lagte vare. 

Fosforhvidt min Harmes Blus 
flaiOmed mod min Genius. 
Men han hvisked kun igjen: 
5,Frisk ! Til ^Belvederet« hen I 

Just til ^Sao 

Chris tovao!" 
I din Dronnings tvende Frænker 

der Du finder 
Floras rigeste Præstinder, 
som dig nok af Blomster skjænker. 
Ere de til JoseplUnej 
kappes vil da hver med sine. 

To Prindsesser — ganske sandt — 

jeg i Slottets Have fandt. 

Tyst Franciscay som var ældst, 

skrev paa Noder Rad paa Rad, 

hvad en Harpe kvad som helst, 

der i Cedrens Grene sad, 

mens Mariay hendes Sester, ^ 

sig forlyster 
med at have fanget i 
Rosens Kalk en Kolibri. 



336 

„Ak! — hun sagde — yilde denne 

smukke Fange 
være blot lidt mindre bange, 
skjendt dens Buur er uden Tag, 
under Overreisen blunde, 

saa jeg kunde 
den til Josephine sende! 
Snart er Hendes Fødselsdag. ^^ 

„O jeg var fornejet, Saster, 
vilde Luftningen, som rester 
gjennem Harpen, paa sin Vinge 
Hende blot min. Hilsen bringe! 

Men, for ikke strax at de, 
for ei som den trætte Svale 
midt paa Havets Dyb at dale, 
var det for den Zefyr bedst, 
om den ved den sidste 
blev en herlig, stærk Sydvest — 
merkblaa fjerntifra at se, 
nær som jagende i Sne, 
men paa ny en Zefyr tyst 
under Josephines Kyst.^^ 

5,Gid — saa lo Maria — gid 
Vinden ferte Halvten did 
af vor altfor rige Sommer! 
Thi vi kvæles fast af Blommer. 

Tænk, det hænder 
tidt, at en — ja ret en Laps 
af Passionsblomst dristig titter 
med de store lysblaa Øine 
gjennem vore Vindvers Gitter. 
Over vort Altangelænder 
den og en Lian omkaps, . 
begge op i Luften fleine, 
klattrende sig ofte heine.^ 
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Neppe sagt, 
for begjærlig af jeg mejer, 
med et tropisk Vindstøds' Magt, 
Halyedelen af den Pragt, 
' Belyederets Hauge ejer. 
Ja det gik i saadan Hast,^ 
at en Sværm af Kolibrier, 
Sommerfugle, Gyldenbier 
fulgte med mig i min Kvast. 



Ak! jeg ogsaa denne Nat, 
hvortil alt mit Haab var sat, 
vaagnede, da den var omme, 
med korslagte Hænder tomme. 

Bønnen var endnu ei endt. 

Skjøndt den var, som den var ment, 

sammensat af Ord, der brænde, 

er det Tegn mig dog for mat: 

maallos Bøn i ensom Nat. 

Hvem kan af et Intet kjende, 

at jeg vil tilbede Hende? 

Vel, javel I jeg vil tilbede. 
Jeg for Ordet veed ei andet. 
Det er lært af Fædrelandet. 
Landsmænd, men jeg skinsyg er. 
Hende elsk, I Tusinder! 
Men kun Skjalden i sin Hede, 
kun en Digter i sin Sejer 
Retten at tilbede ejer, 

og kun Han 
syndeløs tilbede kan. 

Første Nat som Patriot 
over Dronningen jeg bad, 
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syntes i mit Huus Hun sad, 
tryllende det til et Slot. 

Nat derpaa for mig blev baaret, 
at jeg var en Ridder saaret. 
Jeg, saa langt min Klinge kunde, 
af paa Valen Blomster skar, 
som min Dronnings Farver bar; 
og de svalede min Vunde, 

Blodet stansed, 
saa, imens jeg bad, jeg sandsed. 

Sidste Nat — o da jeg atter 

laa tilskamme 
atter med mit tomme Fang — 
bad jeg med en Christens Fred, 
dog med Calderonisk Flamme; 
og det serafinske Navn 
herte henrykt jeg, hvormed 

Herrens Moder 
kalde vil sin fromme Datter, 
naar Hun trykker første Gang 
Hende i sin omme Favn. 

Bog forsandt jeg troer, at mine 
Bonner i de trende Nætter 
for den elskte Josephine 
stege flux til Himmerig 
hurtigt som paa Lysets Fjere; 
friske fra mit Hjerte rundne, 

at de ere 
nu til Jesu Hjerte bundne, 
brad forsvundne. Duften liig 
af den Dronning for Tacetter, 
som, i hine Nætter hust 

i mit Kammer, 
vist maa have mig berust, 
kogt en Gift ved Lampens Flammer. 
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Thi hvergang jeg aabned Ojet 
Blomsten sig tilbage bajed 
paa sin Stengels slanke Talje, 
rædselskjen, en Circe Hig, 
som just havde rækket mig 
Tryllebægrét af Emalje. 



Ve mig! ve mig! Dagen gryer. 
Disse Straaler ikke skremte. 
Men ved Lampens sidste Fyr 
Blomst for Blomst af hine drømte, 
næsten synlige, som graa 
Snirkler og Rosetter paa 
Skyggens sorte Bund, bortflyer; 
og min ud af Sjelen temte 
Ban — o den, den er saa tyst! 

Ve! jeg har da intet Tegn 
for de Falelser for Hendcy 
som jeg dyrker i mit Bryst. 
Derfor, Zitterflamme, blegn, 
som en trolas Glæde tændte! 
Du, som med Bedrag kun endte, 
ned i Sorgens Aske brænd! 

Thi slig Armod under Sol, 

saa bedravelig Elende, 

om du raab er efter den, 

ikke letteligen findes, 

som en Skjald, hvis Tanker brænde, 

men som har ei et Symbol. 

Armere er ikke Rummet, ^ 

om dets Stjernepande blindes, 

bladlast Træ, en Fos forstummet, 

naar den under Isen bindes. 

22* 
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. . O, mig skeer en Aabenbaring! 
Jeg et Symbolum opdager, 
som beho^ver ei Forklaring. 
Trods min Genius, den Bedrager, 
skal i Simpelhedens Klædning 
(Negenheden selv har Svab) 
det mig yde Seir og Redning. 

Gyldengron en Straale lob 
pludselig for mine Øjne. 
Dem at højne 
og at se 
solbestraalt mit Laurbærtræ, 
fatte Tanken og udfore, 
var kun eet Minut at gjore. 

. . Tak, Trofaste, som har levet 
under fattigt Vennetag, 

frisk og karsk 
over denne Vinter barsk 
indtil Josephines Dag! 

Jeg vil tage, Du maa skafTe 
af din Krone fagrest Green. 
Se, som en Smaragd-AgraiTe 
glimre friske de hver een! 

Den, ja kun en Laurbærgreon 
bringer jeg Engenes Datter, 
Hun Betydningen nok fatter. 
Thi selv Fiender for slig Helt 
planted Laurer ved hans Telt. 
Josephine er fra Liden 

mellem dem opvoxet siden. 

« 

Ædle Green, mit Tegn da vær! 
Gaa, Gesandt, udfor din Pligt! 
Bær Du frem min fromme Hyldest! 
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Gjør for Josephine Fyldest ' 
for et endnu bedre Digt! 
.Vær et selv! Ja et Du er! 

Laurens Kvad 
er nok taust', men tankemægtigt. 
Gaa da frejdigt! Hemmeligt 
^^Q j^g kysser ferst hvert Blad 
i det smukke Lauredigt 
— hemmeligt, men fromt, andægtigt. 

Men du Gejst, som mig bedrog 
for Brasiliens Undertlor, 
skjendt du, af dit Lunes Maade, 
gav mig hurtig Oversætning, 
snellere end Svalers Tog, 
snellere end Svaners Flaade 
henad Stormens Stramme foer 
i den sekelgamle Retning . . 
Du — thi Alt du kan, jeg troer, 

blot du vil -^ 
stærke Genius, du skal mine 
blege Kys forvandle til 
hvide Rosers Gjennemfletning. 
Thi saasandt med vaagen Sands 
nu jeg feler Blodet strømme, 
og som Tiden ryster sine 
Sandkorn ned foruden Stands, 
bar Hun netop saadan Krands, 
da jeg sidste Gang idromme 
saae i Himlen Josephine. 
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11. Pna Hospitalet, om UTatten« 

Igjennem det store Fanster 

Fuldmaanen stirrer ind. 
^Ak, ligger du der, min Elsker, 

yel blegere end mit Skin?^ 

,,Jeg gik forbi din Hytte; 

paa Arnen var ei Glød, 
paa Væggen stod Uhret stille, 

i Vinduet Rosen ded. 

Nu gaar jeg til Stjernehaven. 

Der falder Dugg saa sval. 
Jeg den din Feber bringer 

i mine Horns Pokal. 

Nu gaar jeg til fjerne Heje, 
hvor Evighedsblommer gro. 

Fyldt er med Livsenshonning 
Nektariets Gyldensko. 

Jeg gaar til Drammenes Rige; 

jeg fanger et Par saa smukt. 
De skulle med Vifter jage 

din Pandes Sved paa Flugt. 

Om (iirogtyve Timer, 

imellem Eet og To, 
du kan igjen mig vente 

med Helsebod og Ro.^ 

Mens Maanen har sin Sanger 
frelst med sin Panacee,' 

om Hospitalet siges, 
der Underværker skee. 
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Saa gaar det til i Verden, 

saa skiftes Æren ud. 
Den kalder sig Bjarnens Skytte, 

som kjeber kun dens Hud. 



►iWftt* 



!•• Anden IXnt paa Hoiipttalet. 

Jk,å hvad jeg vil fortætte 

vil lærde Doktor lee. 
De Folk i Maanen Maanen 

og intet Andet see. 

£n himmelsk Nonnes Aasyn 
den Syge seer uden Speg, 

en himmelsk barmhjertig Soster, 
som gjer ham et Bes^g. 

Precis som det var lovet 
^ gik Maanen igjen forbi. 
Den bar saa deilig en Guldkurv 
med hvide Roser i. 

Hun kasted dem indad Vindvet: 
de spredtes paa Gulv og Seng. 

Af Dugg end Kvistene glittred, 
hver Hig en Solverstreng. 

Saa reent de Roser lyste, 
ak, at min Haand saa hvid 

blev sort, som om den havde 
i Graven alt lagt en Tid. 
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Min himmelske Nonne hvisked: 
^i Rosernes Blegheds Skjær 

Du Skjanhedens egen Farye 
og Himmelens Aanders seer. 

Den skal Du dig udkaare, 
ja med en Ridders Mod ; 

for mine hvide Roser 
udslukke de rades Blod. 

Udslukke dem paa Kinden 
og paa din Læbe med. 

Naar Du er bleg som min Rose, 
da hav din Smerte Fred.^ 



18. Hiilis ForTexltnur* 

eholder Maanen, Poeter! 
Dens Væsen er mig for flaut. 
Min Maane er gamle Moer Sæther 
i hendes snehvide Skaut. 

Paa selve Rigshospitalet 
jeg saae hende hver en Nat. 

Hun kom igjennem Portalet 
i Skikkelse af en Kat. 

Den Portner sig kla'de bag Ore: 
^Det var da en underlig Puus.^^ 

Man Væsen af Katte bar gjare 
i Bygninger fulde af Muus. 

Men under mit Vindu kommen, 
flux skiftede Katten Ham. 
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Der stod i Skaut og i Kaabe 
en pyntelig gammel Madam. 

Ad Vinduets Glar hun længe 

som Maanen stirred ind, 
saa Begge jeg forvexlet 

har vist i Febersind. 

Hun nærmer sig^ Hun nærmer sig 

som Maaneskinnet stilt. 
Hvem sidder der? . Nu kan jeg kun 

fortælle Resten vildt. 

Saa skinner ei Aftenstjernen, 

ei Mars'es Karneol, 
som Lægedraaberne funkled 

i Tryllerskens Phiol. 

Der sad Hun som af Fosfor, 
i Natdragt hvid som Sne ; 

dog lyste mod den Phiolen 
som Ild mod Lysetræ. 

Der sad Hun som Lapmarks-Uglen, 
* den hvide med guldguult Blik; 
dog lyste mod det Phiolen, 
ja med et lisblinks Stik. 

Jeg tømmer et Primulabæger, 
en Aurikel med Nektarsaft 

til Ære for gamle Moer Sæthcv 
og hendes Phioles Kraft. 

Thi Draaber tre jeg smagte, 

og deraf Felgen blev 
de tre Minutters Helse, 

hvori jeg dette skrev. 
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14. Ttl Foraare«. 

O Foraarl Foraar! red mig! 

Ingen har elsket dig omniere end jeg. 

Dit første Græs er mig meer værd end en Smaragd. 
Jeg kalder dine Anemoner Aarets Pryd, 
skjandt jeg qok veed, at Roserne \iiie komme. 

Ofte slyngede de Fyrige sig efter mig. 

Det var som at være elsket af Princesser. 

Men jeg flygtede : Anemonen, Foraarets Datter, havde min Tro. 

O vidn da. Anemone, som jeg fyrigen har knælet for!' 
Vidner, foragtede Løvetand og Leerfivel, 

at jeg har agtet eder meer end Guld, fordi I ere Foraarets 

Barn ! 

Vidn, Svale, at jeg gjorde Gjæstebud for dig soni for et 
hjemkommet fortabt Barn, fordi du var Foraarets Sendebud. 

Seg disse Skyers Herre og bed, at de ikke længer maae ryste 

Naale 
ned i mit Bryst fra deres kolde blaae Aabninger. 

Vidn, gamle Træ, hvem jeg har dyrket som en Guddom 

og hvis Knopper jeg hvert Foraar har talt ivrigere end Perler! 

Vidn Du, som jeg saa ofte har omfavnet 
med en Sennesenssans Ærbadighed for sin Oldefader. 
Ah ja, hvor tidt har jeg ikke ansket at være en ung Len 
af din udadelige Rod og at blande min Krone med din I 

Ja, Gamle, vidn for mig! Du vil blive troet. 
Du er jo ærværdig som en Patriark. 
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Bed for mig, skal jeg ^se Yiin paa dine Redder 
og læge dine Ar med Kys. 

Din Krone maa alt være i sit fagreste Lysgrent, 
dine Blade alt suse derude. 

O Foraar! den Gamle raaber for mig, skjondt han er hæs. 
Han rækker sine Arme mod Himlen, og Anemonerne, 
dine blaaejede Bern, knæle og bede at du skal 
redde mig — mig, der elsker dig saa omt. 



— ^*«sfli 



15. Til mtn Cl^yldenlak. 

Oyldenlak, fer Du din Glands har tabt, 
da er jeg Det hvoraf Alt er skabt; 
ja fer Du mister din Krones Guld, 
da er jeg Muld. 

Idet jeg raaber: med Vindvet op! 
mit sidste Blik faar din Gyldentop. 
Min Sjel dig kysser, idet forbi 
den flyver fri. 

Togange jeg kysser din sede Mund. 
Dit er det ferste med Rettens Grund. 
Det andet give du, Kjære husk, 
min Rosenbusk I 

Udsprungen faar jeg den ei at see; 
thi bring mig Hilsen, naar det vil skee; 
og siig, jeg ensker, at paa min Grav 
den blomstrer af. 
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Ja siig, jeg ensker, at paa mit Bryst 
den Rose laa, du fra mig liar kyst; 
og, Gyldenlak, vær i Dødens Huus 
dens Brudeblus! 



'irfltWi ' 



IG. Den smukke Familie. 



Mærkværdigt! O, meer end Mærkværdigt! Vidunder! Vidunder 1 
O, at mine Knæ aarkede at boje sig for at tilbede! 

Min Sjel har slaaet sine Vinger sammen; 

den knæler ligesom 1^ et tilhyllet Kapel ; 

thi mine Øjne have lukket sig over det Syns Herlighed, 

jeg har havt. 

5,Se dog" — sagde jeg til min Viv — ,,maaske gjer jeg Ro- 
sen Uret. 
Kanske dog een er udsprungen inat." 

5,Een fuldtudsprungen!" — raabte hun, slaaende sine Hænder 
sammen — jjOg sex halvtudsprungne omkring." 

5,0 hvilken smuk Familje !" sagde jeg. 

y^Ben Fuldtudsprungne er som en Moder mellem sine Dottre.-* 

Vidunder! Himmelens Vidunder! 

I den største Rose sad der en Matrone, ikke storre end en 

Humle, 

og klædt som den i Gyldenstykkes Trøje og sort Skjert 

og spandt nogle fine Støvtraade ud af en Blomsterkolbe til Teen. 
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^Srrr Stille !^^ sagde hun. ^Aabn med et Kys de sex 
halvtudsprungne af disse Roser, skal du faa se mine sex æld- 
ste Dettre. 
Vi ere Genier, Englenes Tjenerinder. 
Alle Vi ere i din Moders Tjeneste. 
Hun har sendt os for at forfærdige den Dragt, 
hvori din Sjel skal fare hen.^ 

Jeg aabnede, som befalet, den ene Rose efter den anden. 
I hver af dem sad en Genius, herligere klædt end Guldbillen. 
Alle arbejdede de som Moderen. 

Ansigterne syntes mig békjendte. 

De syntes mig at være afd&de Elsktes. 

„Se hvilken herlig rosafarvet Tunika, du skal faa!^ 
sagde den Farste. 

„Frygt ikke for at den er for liden, ^ sagde den Anden. 
„Saasnart den kommer ud under fri Himmel, udvides den.^' 

„Jeg toer dit Skjærf^, sagde den Tredie, toende nogle fine gyldne 
Traade i en Duggdraabe. 

„Og Jeg! og Jeg,^ sagde de Andre eftersom jeg kom til dem, 
„Se her! Se her!« 

Og En lavede I^osenolje til at smere de fine Fjer med, 
som de sagde Sjelen allerede nu bar. 

En syede paa et Par Sandaler, der saae ud som et Par af de 
smaa hule fine Blade i Rosens Indre. 
„Med dem kan du træde paa Solens Glodbund« sagde hun, 
og syede og syede med en Syl ikke sterre end en Mygs Brodd. 

Den Sjette sad med Hænderne i Skjedet. 

„Jeg er alt færdig« sagde hun : „Min Moder har alt faaet 

mit Spind, og saa kan jeg da sladdre lidt.« 



350 

,,Men kjender du roig iLke? Jeg er det fattige Barn, 
som du ønskede var dit.^^ 

jySel'^ sladdrede hun. ^Vi ere flere end syv. 

Vi ere Een og Tyve." Og til min Forbauselse tællede jeg 

fjorten Knopper til. 

^,Ferst naar den Sidste aabner sig," vedblev Hun, 
^enske vi Du skal flyve med til Himlen, og Du skal se, 
hvor smukke og store vi blive i Flugten." 

„I den sidste Knop ligger kun en Kanarifugl, ikke større end et 
Bygkorn, og en højrød Dompap, ikke større end en Granat." 

„Din Moder sender dem for at Du kan se, at Du træfler Alle 
igjen i Himlen, som Du har elsket, endog det Mindste. 
De søde Smaa skulle flyve med os tilbage." 

„Naar Hjertet hæves til Herligheden, fæster ogsaa det uskyldige 
Jordiske, det har elsket, sig til det som til en Magnet . . ." 

„Tys!" hviskede den søde Sladdrerske. 
Jeg forraader af Himmelens Religion." 

„Dog vil jeg sige Dig, atDuskalfaa se din Hest om du længes. 
Du skal synes, at Du lægger din Haand paa hans Hals. 

I en Skydal skal Du se ham spise Nelliker tilhøjre 
og Levkøjer tilvenstre. 



„Vil Du endnu engang tumle den; 
nu vel! Himlen har vide Sletter." 



„Det vil glæde din Moder, at du ikke har glemt hendes 

Yndling, som hun saa ofte har klappet. 

Hun har fortalt os, at Brunen hver Dag kom til hendes Yindu 

og saae med de kloge 6jne paa hende 

til den venlige Haand kom ud. 
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Visselig, hendesHjerte vil banke af Fryd over din Fart paa ham, 
thi hun veed at dit fryder sig, naar du sprænger opad 
et af Tordenens Bjerge eller over Lynildens Stromme.^ 

„Nu har jeg talt. Lad nu Rosen lukke sig, for jeg trænger 
til Hvile efter mit Arbejde. 

Kun det endnu: saasnart den sidste Knop har aabnet sig, 
falde vore Arbejdsceller sammen, og vi ile tilbage til din Moder 
med den himmelske Dragt, hun vil skjænke sin Førstefødte.^ 
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Anmærkninger. 



Side 3 og 7. »lleii fi»nte Gang** og »fKrlttlanla** bleve fremsagte 

som Prolog og Epilog ved „CampbellerneB^ OpfOrehe paa Kii- 
stiania Teater i Januar 1838. «- „Campbellerne^ udkom 1837. 
Side 14. Den liTavnldeey sidste Linje, Variant: 

Straal for dem kun i min Graad! 
Side 17. Fantaai. 

I Isle Vers, Var.: 

Stærke Aandcr har til Grunden i 

lænket fast mit Bryst. 
Side 22 og 23. Min «rav. Var. : 

I 2det Vers : 

Bag tvende Poppeltræ'er •» 
I 3die Vers: 
* Der, skeelsynt Nid, du meest bekvemt 

kan læse mine Kvad — 
I 4de Vers: 

Det StdVy du faaer i Haanden, reent 
som Liljens er o* s. v. 
I 7de Vers: 

Da, Bogfink, syng i Poplens Top 

til Ære for min Brud! 
Spring ud en vakker Rosenknop! 
Jasmin, din blege Mund luk op 
til Ære for min Brud! 
Side 24. Det fSrste Maandtryk. Sidste V. Var. : 

De hdje S^erner saae og taalte, 
at deres Aarer sammenstraalte. 
Side 25. Den fSrate Omfavnelse. 5te Vers. Var.: 

Sddmen deri 
drak Fantasien med giddende Tunge. 

Styrke og Lys 
skjænkte det Omheds Geni. 
Side 44. ITorges Varvel tU Ole Bnll. 

Ved Holmengraa din Guerriera, 
i Nidaros din Preghiera. 
Allusioner til Ole BuIIs Kompositioner: Polacca guerriera og 
Preghiera d'una madre. 
j!ide 48. Vattlfffolksbarn. Af en Annonce i „Bien" sees, at dette Digt 
oprindelig var bestemt til at danne Indledningen til en Digtcyk- 
lus: TagUraaakvinden. Nogen Fortsættelse af Digtet fulgte 
imidlertid ikke, medmindre man hertil vil regne fdlgende Brud- 
stykker, som jeg har fundet mellem Digterens Manuskripter: 

23* 
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Ha, hvor raskt de Væve gaae, 
ha, hvor tungt de Bommer slaae! 

hvor de Vævske'r larme! • 
Ak, hvi hænger Svoben hos? 
Stærk jo gaaer som hviden Fos 

IJad af Pigearme? 

Standsed En, Gad naade da! 
Svdben floj da til og fra 

stakkels Piges iSkulder. 
• Se ei til ! Ei filik af Ynk ! 

DOver alle hendes Klynk 

med fordobblet Balder f 

O, der standser en, paastand 
svinger strenge Opsynsmand 

tange Tougetvinde. 
Ynk ei Offret, thi hnn er 
jo som Allesammen her 

kun en Tugthuuskvinde. 

Tugthuuskvind — o Navn hvor fælt! 
Ord, af Skjændsel kun besjelt! 

Du maa bedre finde. 
Vist i Herrens egen Mund 
heder som de Alle, hun 

blot en Synderinde. 

Side 52 og 55. Flok af unge Skandinaver 

sidste Normand snart begraver. 
Edder ifra eget Hjerte 
drypped de i Hjelms's Smerte. 

Hist dernede af den Mands 

Hoved rives Egens Krands, 

som har meer end Fjeldet Dalen 

vogtet Friheden i Salen. 
Jonas Anton Hjelm havde, nogen Tid fdr „Norges Fjelde" bier 
skrevet, frabedet sig at komme paa Valg til Stortinget i 1839. 
Den Konstitutionelle tog heraf Anledning til en bitter og nær- 
gaaende Kritik over Hjelms politiske Liv og Karakter. Det er 
rimeligvis hertil, der sigtes i ovenstaaende Linjer. 

Side 58 og 61. Digtene: De to Blskerlnder og HasieM Bied Kar- 
pen., ere skrevne til en engelsk Melodi. (Rory O'More.) 
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Side 70 og 71. Melsevlse. Sde Vers. Var.: 

I Polen voxer Hampen huj. 
Deraf blir Russetampen drdj. 
I 23de Vers: 

Jeg mindedes min Faders Huus, 
og log mig saa iland et Ruus. 
Side 71. Opsang for „Kommerceraad Clanson*'. I den forste, 
særskilt udkomne, Udgave af dette Digt benævnes Skibet Kon- 
ferentsraad Glauson; i et senere Aftryk, i Morgenbladet for 
1844, er dette Navn, for Versemaalets Skyld, forandret til: 
„Kommerceraad.'* 
Side 73, Og Flodens Dræbtes Skygger staae, 

og raabe: „vivent les deux drapeaux!^ 

Ja Skyggerne fra Nitti tre 
de raabe: „vive la llberté!"^ 
sigVer til Myrderierne i Nantes, under den forsle franske 
Revolution. 
Side 73. Sde Vers, Var.: 

Det stolte Syn igjen at sce 
er Gamlens Favoritide e» 
Side 75 og 76. OangspllvUe om J. A. Hjelm. 

21de og 22de Vers, Var.: 

Træf blot ei Skib i aabent Vand, 
med Navn forhadt i Norges Land. 

« 

Thi Hjelm og Slige enes ei o. s. v. 
Side 86. Hun har Sundastrædet klart o. s. v. 

I Originalndg. staar: 

liun har Sundastrædet klovt — 

Side 104. Kongen« Ankomst. Om dette Digts Tilblivelseshistorie se 
„HasselnOdder" 44de Stykke. 

Side 109. Roliert ]fff ajor, en irsk Emigrant, der efter den irske Opstand 
i 1798 under dette — som det heder, antagne — Navn ankom 
til Norge. Han -endte frivilligt sit Liv. 

The Emerald of the Ocean o: Oceanets Smaragd. Lord 
Fitzgerald og Tandy vare to af den irske Opstands for- 
nemste Ledere. >. 

Side 110. rudvig Jllarlboe f. 1783 i Kjobcnhavn, af jodiske Forældre. 
I Aaret 1805 (?) bosatte han sig i Norge, hvor han snart ved 
sin storartede Patriotisme, sin Velgjdrenhed og rastldse Virk- 
somhed erhvervede sig Krav paa at henregnes blandt sit nye 
Fædrelands ypperste Borgere. Saaledes oprettede han, i For- 
ening med daværende Kammerherre, senere Statsraad Rosen- 
kranz en efter en stor Maaicstok anlagt Kornhandel, der senere. 
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ved Krigens Udbrud i 1807, blev til væsentlig Nytte red KorO' 
forsyningen; under Krigjsn oprettede han et Frikorps, anlagde 
forskjellige Fabriker o. s« v. Han var Stortingsmand for Kri- 
stiania i Aaret 1830 og for Akershus Amt i 1833. I 1824—1834 
redigerede han Oppositionsbladet „Patrouillen.^ Forskjellige 
Slags Skuffelser og Modgang i hans politiske Liv, og en tildels 
ved hans utrættelige Virksomhed nedbrudt Helbred frembragte, i 
Forening med hans af Naturen febrilske Temperament, i hani 
sidste Leveaar en aandelig Svækkelse, der tilsidst, i Aaret 1840, 
gik over til fuldstændig Sindsforvirring. Det var Efterretningen 
om denne sOrgelige Begivenhed, der fremkaldte Wø Digt. — 
Mariboe ddde i 1841. (S mlgn. W's Biografi i Hefteskriftet: Mær- 
kelige Nordmænd.) 
Side 115* Smiikke Skyer. Om Anledningen til dette Digt se Anm. til 

Side 205. 
Side 118. SkAaUaHg for Norges Ciigilom. Af Farcen, „Kringla.** 
Side 122, Hvor mange mellem Os, 
der fdrend Krigens Fare 
de stOrste Helte vare, 

lob ei ved fOrste Skud fra Glommen og til Moss? 
Allusionen til Krigsbegivenhederne i 1814 er let fattelig. 
Side 127. Mon Hellespont, af Heros Blus belyst, 
er dybt som Stagiritens Bryst 
— og mon Skamanders Bugt 
er skjOnhedslinjet som sin Digters Flugt? 
Stagiriteno: Aristoteles fra Stagira. Ved Floden Skaman- 
der laa Troja; Skamanders Digter o: den trojanske Krigs 
Sanger, Homer. 
Side 138. Der var Overgaard, med Hovedet forbundet o. s. v. 

Kaptejn Hans Overgaard — Stortingsmand i Aarene 1833 — 1839 
— dOde (den 17de Maj 1840) omtr. en Maaned f6r „Skaaitale 
for et godt Aar" blev til, ved Explosionen af en Kanon *). 
Side 139. Olavas Kyngberg. Oversættelse: 

Gesvindt nu engang, i Arme, kysser denne HOjrebaand, som 
ikke vidste, hvad Venstren gjorde. — ^ 

Nuer der en Lejlighed, nu da Haanden for fdrste Gang er ad- 
strakt for eders Tak. Skynder eder derfor! 

Ja, skynder eder. I, som have erfaret, at den trækker sif^ 
ilsommere tilbage for dem, som ville takke, end den berdrte 
Mimose? 

Ve, bleg og stiv er jo denne Haand, Hungerens Brddknn', 
de Ulykkeliges Stdtte ! 



*) Ved en Uagtsombed if Våg. har Di(f(et Ilaiis Overgaard (S. 147) faarl en urigtig riad*. 
cfler Skaaltalo for el godt Aar. 
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Saaledes er det da. at hans tilhyllede Dyd modtaf^er de for 
sene Kys uden at rOdme. 

Men kysser den dog; thi Kys bedække Dddens Marmor med 
skyggeagtige Blomster. 

Charon sætter over ogsaa uden Skillingen, naar en Taare 
funkler paa de hvi^e Fingre. 

Han gav en Ven sin sidste Skilling, og ledte ovenikjdbet i 
sin tomme Lomme. 

O ædle Hjerte, som Perlen, skjult for Livet, erkjendt fdrst af 
Ddden! 

Na straaler Da i Himlens Kreds af Salige, du lyser klarere 
under Gravens Muld.. 

Se, Aanden skinner gjennem denne steenagtige Bleghed med 
et livsaligt Smiil! 

Det sorte Hav er rigere end Landene, rigere end Livet er 
DOden, Altings Ejermand. 

Men ingensinde bemægtigede den sig en herligere Åand eller 
et værdfuldere Hjerte; ingensinde en meer ædelsteensartet Tro- 
skab eller et bedre Godlunets Guld. 

De Himmelske kjendte godt hans Aands Fortrinlighed; de 
Ulykkelige hvor dmt hans Hjerte var. 

Men de Fleste forstode ham ikke bedre, end de pleje at for- 
staae dette ophdjede Sprog. 

Ja han var genifuld, overlegen og gedigen, som Romernes 
Sprog. 

Endnu i selve Himlene er dette stolte Maal hans Sjels, som 
det var paa Jorden. 

Derfor, skjdndt ban visselig nok forstaaer den tause Smerte, 
som slaaer i Hjertet, bruger jeg hans Yndlingsmaal, idet jeg sæt- 
ter en sørgende Blomst paa hans Grav. 

Livet var ham saa sparsomt paa Blomster; skulde han ikke 
have en eneste i Ddden? (W.) 

Side 147. Hans Overgaard. Se Ånm. til S. 138. 

Side 149. Egebladene. Paul Holst, fdd i Drammen 1789, var fra Aa- 
ret 1831 Assessor i Hojesteret, og i Aarene 1833 — 1839 Medlem 
af Stortinget, hvor han hdrte til den daværende Oppositions 
varmeste Talsmænd. Han dOde den 28de August 1840. Otte 
Dage efter hans Ddd inlob Efterretning til Kristiania om at Nor- 
ges Statholder, Grev Wedel-Jarlsberg, den 27de August, 
Dagen f5r Holst, var afgaaet ved Ddden i Wiesbaden. 

Side 156—161. 9maafnglene paa Juleneget. Var.: 
I 25de Vers: 

Til Nytaar kommer den Skrivers Kar. 
Han plundrer fra mig alt hvadjeg har. 
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I 31 le Vers: 

Lad komme nu Foged og Karlen med. 
I nestsidste Vers: 

Men gid del Guld, den PI und rer skal faø. 
I sidste Vers: 
Nei, onde Skjære: o. s. v. 
Side 180. Sidste Vers. Var.: 

Se, om ei blandt Himlens Skyer 
en Engels jeg kan kjende. 
Side 184» AsylbtfrAenes Sang tU Oeneralmi^or Bireftu Overrakt 
Generalmajoren med en Krandø og Buketter af nogle udvalgte 
BOrn, samt afsjunget i Asylet. (W.) 

Side 186--187, AgylbSrnesAiig tU en irclg|drerin«e« 
5te Vers* Var. : 
Guds Himmel i en Moders Barm 
sin Miskundhed har sænkt. 
O Himmel, du er der saa varm o. s» y. 
Side 199. Cleorge Frederik v. Krogh. Det lader sig neppe gj5re, at 
give vor Tid et anskueligt Billede af denne, efter Samtidiges Vid- 
nesbyrd, ualmindeligt begavede Personlighed. Man har endel 
Avisopsatser og juridiske Afhandlinger fra hans Haand; hvad 
der forresten kunde have udviklet sig af hans sjeldne naturlige 
Anlæg, gik tilgrunde under et Hang til udskejende Levemaade, 
som de gjentagne Bestræbelser fra Slægt og Venner, (og blandt 
disse var Wergeland maaske den utrætteligste) ikke formaaede 
at overvinde. I April 1841 blev han fundet ddd et Pac Mile fra 
Kristiania, nnder aaben Himmel, ved Siden af Landevejen. Mor- 
genbladets og den Konstitutionelles Anmeldelser af hans Døds- 
fald fremkaldte, i det sidstnævnte Blad, en Protest fra W., af 
hvilken jeg her hidsætter hvad der kan bidrage til en nærmere 
Kundskab om den Afdode: 

„Man bar paa den uskaansomste Maade stillet George Kroghs 
Liig frem for Publikum. Man har blottet en Svaghed, som var 
bekjendt nok, og som ikke opstillede et forfdrende, men et af- 
skrækkende Exempel. Vilde man, med hiin Tilsi- 
desættelse af Delikatessen, dog have været retfærdig mod den 
saa Mishandlede, naar man f^delig ganske unødvendig vilde 
publicere hans ulykkelige Svaghed, da burde man ialfald paa- 
pege den virkelige. Mange bekjendte, Hovedgrund dertil, nemlig 
den bittre Folelse af at være bleven tilsidesat ved en Universi- 
tetsbefordring. At hans Temperament og fysiske Komplexioo, 
hans Studenterdages stOrre Kommersleben og hans Kammeraders 
og Andres evindelige Feteren af ham ved Traktemente ogsaa 
skj6d efter, eller forud alt havde bragt ham paa Glid, er vel 
ogsaa Tilfældet. Han har ^ort megen Ny^te imellem endeel 
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Almaer paa Byens Ostkant, hvor han fandt gjæstevenligt Ophold 
hos flere Bdnder. Han underviste deres Bdrn og i Søndagssko- 
ler deres \oxne Ungdom; personlig var han Almuesmænd til 
Vejledning, vakte deres Sands for Oplysning, og udbredte me- 
gen politisk bedre Viden ved sine sunde, især statsretlige Af- 
handlinger. Der lod sig meget mere sige til hans Ros. Mangen 
Bonde, som kjendte ham i hans lyse og morke Ojeblik, vil er- 
indre ham med dybtfolt Vemod, mangen godhjertet Huusmoder, 
som stellede for ham som for et Barn, vil fælde Taarer over 
ham. Fred med ham! Det hayde* været ædlere at samle og ud- 
, give som en Folkebog hans mange forskjellige, altid klare, sin- 
dige og vigtige Punkter oplysende stdrre Opsatser i de forskjel- 
lige Blade, end saaledes at skjænde hans Liig. 

Jeg jippellerer i hvad jeg har sagt om den Virksomhed, hvor- 
med han i de senere Aar gjorde Fyldest for sin ulykkelige Til- 
værelse, til Repræsentanterne Tonsager og Valstad, til hans 
mangeaarige Gjæsteven Ole Dysterud og 0. Berg i Oudalen og 
til Sognepræst Ingjer i Gjerdram, som nu har sagt hans Stov 
det sidste Farvel." 

Side 201. Omen accipUo. I Sommeren 1841, da dette Digt blev skrevet, 
byggede W. „Grotten," et over en Fjeldkloft opfdrt Landsted 
nær ved Kristiania* 

Side 202. Peder dvergnard. 3die Vers: 

gj6r Rosens Sraiil saa sodt — 
Denne, som man ser, ufuldstændige Verslinje lindes saaledeø 
i Originalaftrykket. 

Side 205 og ff.- Aaret 1838 kan i mere end en Henseende siges at be- 
tegne et Vendepunkt i Wergelands Liv4 Han havde Aaret ifor- 
vejen opgivet „Statsborgeren," og hans stadige Indblanden i 
D6gnliteraturens mangehaande Stridigheder, der er et meget 
'fremtrædende Træk ved hans hele tidligere Skribentliv, ophorte 
dermed næsten ganske. Mao kan vel tænke sig, at en Digter- 
natur som hans i en modnere Alder maatte fatte Afsmag for en 
Publicists spredte Virksomhed ; men selv om den naturlige Trang 
til at trække sig tilbage til Digtningens friere Regioner ikke 
skulde været stærk nok til at overvinde hans Hang til at blande 
sig i Dagens Anliggender, blev dette dog endnu mere tilbage- 
trængt ved den fiendtlige Stilling, hvori han i det folgcnde Aan 
— 1839 — traadte til alle Hovedstadens publicistiske Organer, 
paa Grund af sit Forhold til Karl Johan. Denne havde givet W. 
Tilsagn om at erholde Nannestads Kapellani, men tilbagekaldt 
sit L5fte *) i Vrede over en Ubesindighed hvori W. havde 
gjort sig skyldig ved at deltage i et stojende Naltcselskab i Pa- 



*) Se Digtet „Smakke Skyer" (S. 115) og „IlasseliiudJer" 45(le Stykke. 
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I»els Vagtstue^ Nogen Tid derefter tilb6d Kongen ham, i Man- 
gel af Kapetlaniet, en aarlig Pension af sin private Kasse, som 
W. modtog med det udtrykkelige Forbehold, at den skulde be- 
tragtes som Honorar for „fritvalgte Arbejder for Almuens Op- 
lysning.^ Dette Skridt af Flyvebladenes og Statsborgerens Re- 
daktdr var Signalet til en almindelig og voldsom Forfølgelse fra 
fordums politiske Venner og gamle Fiender. Denne aariange 
Avisfejde fremkaldte en stor Mængde Avisartikler fra W., hTori 
han sOgte at retferdiggjdre sit Forhold, ofte med en krænket 
SelvfOlelses Veltalenhed, men ogsaa ofie med en Voldsombed 
og Bitterhed, som kun kan undskyldes ved FOlelsen af en bdjst 
uretfærdig Mishandling. Til hans meest hensynsidse Skrifter fra 
denne Tid hOrer fornemmelig „Den Tale, jeg vilde holde ved et 
Prøvevalg for Akershus Amt," og Farcerne „Engelsk Salt" og 
„Vinægers Fjeldeventyr," der vare rettede mod Ludvig Kr. 
Daa, „Granskerens" Udgiver, hvis talentfulde Polemik mod W., 
fornemmelig paa Grund af et tidligere venskabeligt Forhold vist- 
nok var den for W. smerteligste Episode i denne Strid. — Det 
er naturligvis ikke her Sted til at give en nærmere Forklaring 
af Wergelands Forhold i denne Sag; men der findes i Digtene 
fra hans sidste Leveaar saameget, der minder om denne For- 
andring i hans offentlige Forhold, at denne skisserede Fremstil- 
ling ikke turde være overflodig. Enkelte af Digtene fra dette 
Tidsrum^) ere undertegnede: der Geiichtete (Den Banlyste). 
Side 208. Ulig Selv. Skrevet som Svar paa en polemisk Redaktionsarti- 
kel i Morgenbladet, hvori det blandt Andet heder, at „Hr. W. for 
Tiden er opirret og i slet Lune." Digtet var ledsaget med føl- 
gende Ffterskrift: 
Forfatteren. 

Jeg anmoder de klogeste Mennesker i Verden oi. DHrr kri- 
tiske Anonymer, om at sætte disse Tanker i Vers. 
Kristiske Anonymer. 

Klogeste Mennesker i Verden? Ganske rigtig; det er upaa- 
tvivlelig vi Anonymer. Neitak! Ultra posse — men en Læ- 
redreng skulle vi gjj^re ham til saalænge ban lever. 

Forfatteren. 
Her er en LæreMud. 

Varianter. S. 209, 6te Vers^ 

naar den er imellem Stene — 
og S. 210, 4de Vers: 

Der er Forvandtskab mellem Sjælen o. s. v. 
Side 210. Kfter Tidens Iiejlighed. Var.: 

I 1ste Vers: Sandheds Sejersglands frembryder o. s« v. 



*) Sujetter for Verscmagerc^ Hin Hustru og Fordums-Venner. 
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3die Vers: lien det maa ei hviskes stille. 
Sandheds Venner ei blot ville. 
Det er Kunsten, Adamssjel: 
vær i Liv o^ Ddd dig Selv ! 
Stefanus imellem Stene 
maa du staae: som Han alene. 
Side 213. 9de Linje. I Hdskr. staar: 

som den kjække 
Brombærbusk o. s. v. 

Side 224 og ff. I<i^iigeleikeii. Den Mundart af Haiiingmaalet, som her, 
under en i Egnen indf5dt og i dens Mundart særdeles kyndig 
Students Korrektur, er brugt, er den i HoveddalfOret gjængse, 
hvorimod de Prdver af Hallingmaal, som findes i „Samlinger til 
det norske Folks Sprog og Historie,^ 4de og 5(e Bind, synes 
at være fra en af de hdjere Afdale, hvor Lyden af „a" og ^tB^ 
er den gjængse istedetfor den her brugte „o" og „e." — Val- 
dersvisen er fra omtrent midt i Dalen. (W.) 

Originaludg; af „Langeleiken" er ledsaget ined en prosaisk; 
ordret Oversættelse, hvoraf jeg har troet kun at burde indtage 
Forklaringen paa de Ord, som kunne antages at være mindre 
bekjendte. 

Side 226. Devegge-Hodne« Devegge er en Gaard tætved Næs Kirke i 
Hallingdalen. Paa den findes den mærkelige Alderdomslevning 
„Deveggestuen," som beskrives i Topografisk Journal 30te Hefte, 
og omtales i Krafts Norges Beskrivelse 2det Bind Pag. 221. Den 
er efter Sagnet opfort af en landflygtig skotsk Prindsesse, „^ru 
Belju," som her boede med sin Mand, Grev Klemet. Den 
beboes endnu. — Brusteinen, en stor Steen ved Gaarden 
FrOsager i Næs Præstegjæld, som Sagnet angiver væltet did den 
ligger af Jetterne. — ^kogshorn, et hojt Fjeld mellem Halling- 
dal og Valders. — Sagnet beretter, at den mystiske Forbindelse 
imellem Devegge-Stuen og det Horn, som horer til dens Inven- 
tarier, ikke blot gik saavidt, at en indre Uro drev en Tyv, som 
havde stjaalet det, til at bringe det tilbage, men at ogsaa en 
Ejer af Gaarden, som tog det med sig til en anden Ejendoms- 
gaard, blev af samme Folelse dreven til at bringe det tilbage, 
da han havde hOrt om Tyven. (W.) 

Side 232. Taldrisen pa« Heimvægen. Etna elven, en af de st6rste 
Elve i Valders. — NOsekiimpen, ligesom Hugakollen, Bitihorn 
o. s. V. mærkværdige Fjelde i Valders. — Vinsterfly, den 
storste af Fjeldsletteme, (Flyerne) strygende over mod Gud- 
brandsdalen. — Dynnastenen o: Stenen paa Gaarden Dynna i 
Gran paa Hadeland, en af Landets mærkeligste Runestene, baade 
formedelst sine indhngne Figurer af Heste, Mænd o. s. v. og 
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formedelst sin rdrende Inskription, der omtrent tydes som i 
Visen. (W.) 

Side 246. Skal dii med forbanset Ore 

Aagots sdde Vise hOrc — 
Åagots Sang (Sole gjæng bak Aasen ne) af Bjerregaards Syn- 
gespil „Fjeldeventyret.** 
Side 246. Med nogle BSgeliJemer. Indsamlede af de prægtige Boge, 
som voxe i en Nordbakké paa Ullevold — i en Nerdbakke, 
udsatte for Snoen fra Maridalen, og ander denne Bredegrad, 
'mens man troede, at denne Træsorts Grændse var en Grad syd- 
ligere, givende et brillant Finale i den herlige Skov ved Laur- 
vig! Der er saaledes ingen Tvivl om at den vilde kunne voxe 
over de fleste sydlige Str^^g af Agershuus Stift, og ganske vist 
over Smaalehnene, Folloug og Ager. Egen findes spredt over 
Romerigernes vindhaarde Sletter; paa Mistbjergets Knæ staaer 
„Eidsvolds Fane,** en knuddret Gubbe af en Eg i den stenige 
Grund, med vel saa mange Aarhundreder paa Bagen, at den har 
seet Kirken bygges nede i Bygden, hvor St- piaf horte Otte- 
sang for han drog afsted til Rin*gsager og ddelagde Smaakon- 
gerne, og med en endnu ungdomsfrisk Krone, der sees vide 
over Dalen. Paa Næs paa Hedemarken ender Egen forst, og da 
pludselig, saa Bogen ved Laurvig, med en Skov paa Gaarden 
Hoels Marker, saa herlig som i Old-England. Og Bdgen er 
Egens Frænde, ikke meget kuldskjærere end den. Danske Ha- 
vetidende siger endogsaa, at den med Forkjærlighed vælger Ste- 
derne mod Nordost. Dette Aar var saa fortræffeligt for saadan 
Træsæd, at det vel neppe saasnart viser sig igjen. Bøgetræets 
mangfoldige Nytte, navnlig for Bddkere o. s. v., burde vække 
den Opmærksomhed for dets Udbredelse, at man benyttede sig 
af denne Naturens Anviisning. Nu pege de torre Grene Fingre 
ad vor Ligegyldighed^ og Egernet pudser sin Snude i Toppen, 
gottende sig over at den har spist og samlet deKjcrner i Rede, 
som Menneskene ikke h^ve brydt sig om. (W.) 

Side 248. Se der sidder Gudbrandsdalcn 

i en gammel Gubbe graa o. s. v. 
Den bekjendte Gudbrandsddl, Ole Haagenstad, der var 
Medlem af Rigsforsamlingen, og flere senere Storting. 
Side 251. Kytten. I Morgenbladet for 1840, No* 58, findes falgende Epi- 
gram, der kan betragtes som Motivet til bele dette Digt: 
Den ensomme Skorstenspibe. 
Hvad knejser hist? er det en FrihedsstCtle? 
En Norges Hæders Marmors-Nomenklator 

Ak! 
Her var en Hytte 
og en Inkassator! 
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Side 256. 2dei Vers. De tre fiirstc Linjer lyde i Manuskriptet — korrek- 
tere med Hensyn til Rimet — saaledes: 
Han Angsten saae i hendes Sind; 

han gjennemsaae det klart 
som gjennem Vindvets Balsamin b. s. v. 
Side 263. fin slet d»iiiik Fremstiller af K»kon Jiirl. 

Sidste Linje, Var: 
Nu vent dig Karkers Ldn, hvis ei, til Jylland fly! 

Side263. Skinke- og Syltevise, i den Schmahrske Stil. I 1842 op- 
holdt der sig i Kristiania en gammel Kjdhenhavner, Kunsthand- 
ler L H. Schmahr, der levede af at forevise Malerier. Mandens 
pudserlige Væsen gjorde ham til Gjenstand for endel Harcellas, 
hvoriblandt nogle Epigrammer i den Konstitutionelle, som S. sogte 
at revengere sig over ved et Injuriesdgsmaal. For at hjelpe 
ham af en Pengeforlegenhed, forfattede W* i hans Navn en Be- 
skrivelse af denne Proces, og senere „Forsoningen, et fantastisk 
Digt af L n. Schmahr." Læseren vil i disse to Skrifter — i 
tredie Bind — faa en mere karakteristisk Prdve paa denne Stil, 
hvis ejendommelige Blanding af Enfold og burlesk Vittighed i 
de her meddelte Digte forekommer mig mindre fremtrædende. 

Side 266. Oeorg Fein« en forvist tysk Demokrat, der et Par Gange har 
besdgt Norge. 

Side 268. UdelSiii 1843. Se Anm. til S. 263. 
Side 276—77. Træk for Træk jeg sammensanker 

af min Maurits, Henrik Anker o* s. v. 
Digterne Maur. Hansen og H. A. Bjerregaard. 

Side 278* Arciiiv-Vise. W. var i sine sidste Leveaar Bureauchef ved 

Rigsarkivet. 
Side 285. fifter DSden. I *^Nogle Otd til gode Konfirmationsbdrn og 
deres Forældre^ (1839) findes dette Di^ i f&Igende fragmenta- 
riske Form: 

— hvor Nfid i Herlighed forgaar, 
hvor ingen Smerte mere naar 
det lette Hjerte, Aanden faar 

af Lysets Rosenblade, 
hvor i Alkjerlighedens Smiil 
den unge Engel lys og mild 
sit Legeme af himmelsk Ild 
evindelig kan bade — 

Side 286. Fra Minde, hvor nu Valen 

er rdd af KIdvrens Blod o. s» v. 
Allusion til Slaget ved Minde 1134. 

Side 309. For Ret og Snndiied. Samtidigt med dette Digt udkom: 
,,Det frigjorte norske Unions- og Orlogs-Flag." De tre fdrste 
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Vers heraf ere ligelydende med det 9de til Ilte i fdrstnævntc 
Digt. Til disse er fOjet fOlgende: 

O fagre Blomst paa Norges Bryst! 

hvor Hjertet under dig maa banke!. 
En Rose skjdn i Fredens Lyst, 

— i Krig, naar Mænd sig om dig sanke, 
da bliver da for deres Syn 
en Baiine rod, et Flammelyn. 

f)g foran foran Hyvcr det, 

og gjævc Normænd storme efter. 
Del er som var i Flagets Let 

indtryllct Sejr og Underkræfter; 
og kommer roversk Orn, forsand 
han svider Fjedre i dets Brand! 

Side 314. Auktion over ^^GToiien**. I sine forste Skribentaar havde 
W. paadraget sig en Injurieproccs, hvis Omkostninger, da den 
efter 12 Aars Forlob blev paadOmt ved Overretten, i Forening 
med andre pekuniære ]\lisligheder, truede ham med en total oe- 
konomisk Ruin, hvorfra han dog ved en Yens opofrende Mel- 
lemkomst blev reddet. Til Processens Anledning sigtes i 3die 
og 4de Vers. 

Side 318. Pna Sygelejet. Dateret August 1844. 

Side 320. TU ITiels DuU. (Morgenbladet 15de Oktober 1844). Svar 
paa et Digt, denne havde tilskrevet W. Se Morgenbladet for 
1844 No. 273. 

Side 321. Norges polltinke Fomvlndeiiy spaaet i den Constitutionelle. 
(Mrgbl. 13de Nov. 1844) Se Den Constitutionelle, 1844, No. 
309 og 313. (nOm Forbindelsen med Sverige^ Bemærkninger 
ved et engelsk Blads Ytringer om Foreningen,) 

Side 328. moderens Korstegn oTer Barnet. Mrgbl. 12te Dec. 1844. 

Side 326. Sidste Bels. Særskilt udgivet. 

Side 328» KUsen tU Konnlng Oskar. Mrgbl. 9de Febr. 1845. 

Side 342. Paa Hospitalet, om Natten. Mrgbl. 22de April 1845. 

Side 343. Anden Nat paa Hospitalet. Mrgbl. 24de April 1845. 

Side 344. HuUg Vorvexllng. Mrgbl. 8de Maj 1845. Moer Sæther 
var en i den Tid meget bekjendt »klog Kone.** 

Side 346. TU Voraaret. Dateret 21de Maj 1845. 

Side 347. TU min Oyldenlak. Mrgbl. 24de Maj 1845. 

Side 348. Ben smakke FamUJe. Dateret 24de Maj 1845. Den 12le 
Juli 1845 dOde Henrik Wergeland. 
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Tillæg. 



En stor Del af de her — se Fortalen til forste Bind — meddelte Digte riUe forwuh 
dentlig forekomme Læseren saa ubetydelige^ at de neppe fortjene at opbevares, — Min enests 
Grund for at meddele dem er ogsaa den, at jeg, ved at udelade dem, anfdrende deres ringe 
Vterd som Grund, ikke kunde forlange, at min Dom uden Videre skulde tages god* Og jej 
kunde ikke vel lade mig ndje med at henvise til Originalaftrykkene, da disse for storste 
Delen ere saa vanskelige at overkomme for det stSrre PubHkum, at min KriUk ikke let 
kunde kontroleres. De faa da staa her, om man vil, som en Samling af Uterære Kuriosi- 
teter, Fra delte Synspunkt betragtet, kunne Enkelte, især de, der ere at anse for W*sfårstt 
ubehjelpelige Forsøg i Verskunsten, endog tillægges en ikke ringe Grad af Interesse for de 
Venner af hans Muse, der ville studere hans Udvikling i teknisk Henseende. 

Et Par Andre af disse Digte — f. Ex. : „ Ved Just Hansens {frav" og „Gid jeg 
var en Fugl,^* kunde nok have fortjent en værdigere Plads. De anfårte Digte, af hvilke det 
Forste er mig velvilligt meddelt af den Afdodes Broder^ Hr, Sognepræst Hansen, og delt em- 
det findes i „Ny Hermoder," er jeg imidlertid forst kommen paa Spor efter, da Værkets 
Trykning var saa langt fremskredet, at de ikke latnde indtages uden al gjore Brud pee 
den kronologiske Orden, 

Våg, 



Ma og ft(elnia« 

(1826.) 

IFiig bort til. Syndens haarde Leie, Qval! 
Slip mig udaf din klamme Favn, og kryst 
Mit Hjerte ei med dine hvasse Kleer! 
Det er jo Nat, og Midienattens merke 
Gudinde hyller mig jo med sit Slår: 
Forgjeves dækker Nat sin Yalmiiekalk. 
Skjondt paa mit Oie blodt dens Vinge hviler, 
OmsYÆve mig dog Yndighedsgestalter. 
Sku hist åen hoiQ, ædle, blege Qvinde! 
Sku hist den smukke, omme Yndens Datter! 
— Men tal du dunkle Taare, Natten drak! 
Tal blege Kind, hvis Rodme Elskov suged 
Og gjorde til min Kummers Monument. 



Hvad Skikkelse maner du frem., Phantasi? 

— Se, Heihed paa Panden den thronerl 
Om Læben livsalige Sraiils Trylleri, 

Du deilige Ida I 
Ha ! end udaf Elskov min Stemme jo toner. 

Men ak! Skjæbnens haarde, tungtrammende Haand 
Dig beied ved Kummer, og Roserne vege. 

Min Kjærlighed skuer saa sorgfuld din Aand, ~ 
Du deilige Dedsbrud, 

I Lidelsers Nat, og de Lilier saa blege! 

Vemodig min Elskov var, haables jeg saae 

Min Ida i Elskereirs Arme. 
Men .stærkere monne mit Hjerte dog slaae 

For yndige Selma! 

Vee! Haabet kun nærmer min Kjærligheds Varme. 

24 



£n nyssprungen Rose min Selmalil er, 

I Oiet Forglemmigei smiler, 
Og himmelske Ynder den Rosenknop bær. 

Beskedent den rodmer, 
Og Uskyld i Bægeret hviler. 

Jeg dremte, jeg favned i Ungdommens Gland» 

Hin Selma! jeg følte dit Hjerte 
Mildtbankende — o da svandt Jordlivets Sands! 

O min Selma! 
Jeg vaagned til tærende Smerte. 

. . . Vil du Emilie . . ? bei du dit Sind! 

Lad mit Haab ei i Mulmet forsvinde! 
— Ha! farver vel Elskov din yndige Kind. . . . ? 

Smiler dit Oie? 
Af Fryd da min Taare skal rinde! 

Dog, Haab, gjæk mig ei! — Du bevinger min Pen, 
Du mig viser kun Elskovens Glæde! 

Dog — varsler du sandt: fer mig hastig da hen 
Til min Selma! 

O, da vil ei sorgfuld jeg græde. 

Nei, da skal min Munterhed Styrke gjenfaae: 
Hele Verden beundre jeg tvinger 

Min Selma, beundre de Oine saa blaae 
Hos min Selma! 

Jeg til Himlen nied Selma mig svinger! 
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Ullndeqvad over Sorenøkrlver Hmudøøøn« 

(1826). 

IVormænd, kommer og følger 
did, hvor Kummeren vinker 
og peger paa Tidstrømmens Bølger, 
der hylle nu Stjernen, som blinker 

høit over Frihedens Palme, 

men ak, nu mon falme. 

Kommer og følger de Toner, 
somv døende flyve fra Strenge; 
de føre, hvor Kummeren throner 
under sorgklædte Fyrre paa Enge, 
did, hvor Sorg sidder bleg 
og stirrer paa fældede Eeg. 

Alvorlige Normænd, I ahne 
mit Qvad — ei I Tanken ter fatte: 
^hvad? tør Døden misundelig rane 
Frihedens helligste Skatte?^ 
Følger, følger! styrer jer Gang 
efter min klagende Sang! 

Seer hist den sorgklædte Qvinde 

imellem Fyrrenes Grene, 

knælende hist ved et Liig, 

Friheds Gudinde. 

Nprmand! rører det dig? 

kjender du vel disse Bene? 

denne Krands om hans Lokker, 

Egeløvskrandsen, du gav 

din Knudssøn? . . o Norge, 

knæl ved hans Grav, 
hvis Ord vare Frihedens fjeldfaste Borge, 
som Modstand ei rokker! 
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— Ja, han er borte, din Ven? 
Knudssen mon Himlen^ tilbage 
' ver kræve ; — hans daadfalde Dagr 
beholdt dog Norge tgjen ! 

Hæv dig Frihed! knæl el ved Baaren? 

Dog se, dine mandige Sonner 

hemme knapt Taaren. 

Nornen ved Bonner 

ikke kan vende sfn lid; 

men evigt den kommende T\å 

vor Knudssen skal bygge 

et hædrende Minde^ 

som reise sin Tinde 

I Frihedens Skygge. 

Hæv dig Norge! knæl ei ved Baaronf 

Dog se, dine mandige Senner 

hemme knapt Taaren. 

Men evigen grenner, 

Knudssen, dit Minde^ 

og Tiden ska! finde 

Normænd Hig Knudssen, som Frihedens Skjold 

og Hævder mod Vold. 

Evig i Salen 

hist din Skygge skal svæve, 

lytte med Lyst 

Til Mændenes Ord udi Hallen, 

naar for Friheden hæve 

de frihedselskende Bryst! 



tism^' — 



Den sytteflide MhU 

(1626). 

IHai syttende af Tidens Belger randt 
skjen over Nord — de« Himmelen lod smile, 
da Kjæmpen vaagnede af Seclers tunge Hvile, 
fra aabnet Oie merke Taage svandt. 
. Skjondt ei for at skue 

Skjoldenes Glands^ 

ei Sværdenes Lue^ 

Einherlars Dands, 

men Frihedens Krands 

om Tempelets fiue, 
og Hakonarætens d«« herlige KroHe., 
som straalende steg dÅ Fortidens Grav — 
da Jerns€clers smujdrede Liiglagen faldt — 
liig Solén, der stevner fra rolige Hav^ 
for favne en Kongehelts Isse, som kaldt 
af Folket, besteg vor fædrene Throne. 

O ædle Konningl stedse Normand var 

et kraftfuldt Træ, hvis Frugt var Dyder heie: 

et trofast Hjerte altid Barmen bar "" 

og Ærligheden iysed i hans Øie: 

Hans Ahner blinke holt paa Sagas Skjold: 

— O ! naar jeg Oldgudindens Teppe hæver 

og skuer Heltefærd paa Gimlevold 

og Kongeskygger — da mit Hjerte bæver 

af Fryd, Med Ret han sig opheiet troer 

^— hans Hæder end paa Bautastene groer! 

Men — hæver Fortid Tanken i hans Sind 

og feler han de gamle Skjaldres Toner 

Hig Bolgers Brusen, Slorm om Klippettnd 

^g Skyers Kamp trindt hiin Horneel hist throncr: 



cod heiere sit Hoved hæve han 

ved Norge nu ved Norges Carl Johan f 

Din lyse OTdtid sanl i Seelers Nat. 

Ei sandt, Dig lysted sove, gamle Kjæmpe? 

en Yaabenhvile? — Helten nedsank brat; 

men Sjælens Ild kan Sevnen lang ei dæmpe. 

Et Ydunsæble rakte Tiden hen; 

Du bed i det og reiste Dig igjen. 

Hadet smelter for Frihedens \\å: 

et Had, som Dankonger bygged. 

Dog aldrig Norguhbens Oienbryn skygged 

en Gnist, som ei vise han v»l. 

Grundet paa Ælde, 

kan kan Ærlighed fælde 

^et Had, som da vilde svinge^ 

evigt fra Kjelen sin Vinge. 

En Staalmnur det være, 

som Norges Frihed beskytte! 

Beundrende Folkene lytte 

skal efter hvad Saga mon lære 

med Sorg eller Smilen i kommende Tider 

om Norge og Frihedens Ded eller Liv. 

— O Saga! Alvorlige! skriv, 

mens Taarer acT Kinden nedglider : 

„Som Saragossa faldt Nor ! 

Messentens Skjæbne 

Norge et fristed! 

Men Sønner af Nor, 

af Frihedsild grebne, 

fra Forglemmelsen vristed 

Dit evige Navnl* 

Saa lyde din Gravsang- herlige Stavn I 

O vil Du for Frihed ei døe? 

En Yngling for elskede Me ^ 

jo gjerne vil deeJ 



Og Slig, hvilkeD Me ^r saa yndig og skjen 

som Friheden, Norriges Brud? 

Til den er jo viet hver Norriges Sen. 

Os ene gav Gud 

den Mø^ hvortil Verdner fra Oldtiden beiled, 

for hvem jo en Cato og Wlnkelried segned 

og Helten Riego i Dedens Arm blegned. 

I Normænd I for bevare Bruden reen: 
Lad Klogskab være hendes Jomfrubelte! 
og hun skal blive huld, som da hun treen 
fra Himlen ned blandt Norges gjæve Helte. 

Lad Glæden tænde sin Fakkel i Alterets Lue 

og svinge den heit over Noi^, 

tinder de heie Arcader, 

Fjeldenes sneedækte Borgel 

Sku hist de dandsende Rader 

under Tempelets Bue, 

hvor Kongen, ophøiet mild, 

hædrer og elsker Normandens Jld! 

staaer blandt ærværdige Gamle, 

de ædle og gladstemte Normænd, 

og Smaaborn ved Medrenes Barm, 

som efter Konningen famle 

med spæde, udstrakte Arm. 

Konge! trin hen 

til Frihedens Altar i Granernes Skov! 

Hvor Maien ryster de duftende Lokker, 

hvor Dig Normænd omslynge 

— en Borg, som ei Ulykke rokker — 

Hør! hvor de synge 

din og Selvstændigheds Lov. 

Hvilken Niding ter Kredsen sig nærme? 

— den Kreds, ærværdig ved Oidingers Selvhaar 

og sed ved de Norges yndige Qvinder 

og Yngiingers Blik og de blussende Kinder: 
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ieune Kreds om Altret, som stsaer 

i Lunden, som Normænd beskjærme? 

Ha! hvem ter male misundeligt Haid? 

og skelende Mistro 

imellem Konge og Folk? 
Gid, Normannakonge, du sad 
her mellem de smilende Medre, 
i Mændenes kraftfulde Bo! 
— her er Ærlighed Tolk 
og alle er Brødre! 

I Normænd! Me denne Glædens Dag, 

skjen som den Elsktes Smiil 

og yndig som Minstrellens Harpeslag 

i Birkelund om Heltefædres Hoie. 

For Norge lys — som Solens aahne 61e 

for Kloder, høit paa HimmelteTtets Blaae- 

for eTig funkler — saa den evig staae! 

Gid Ingen kunde sige saa: 

^Bog ha! hvi jubler da ei Norge ud 

sin Fryd, en Heisang hæver op til Gud^ 

som over Norges Fjelde evig throner? 

— hvi bæve ikke de af Jubeltonér?'' 

Men jubler Fryd paa denne skjenne Dagf 

Held Fædreland! dets raske Sønner Heldf 

Af Foraarsluftens rene, klare Væld 

dtn Skaal, mit Land, i hvert et Aandedrag! 



»{•ftSr*,' 



^ 

y 
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Morse, Island, Fwrø« 

(Forqvæde til en poetisk behandlet Sigmund Brestessons Saga''). 

(1828), 

' En fager Qvinde gav engang 
Verden tvende Drenge: 
Munterhed i ©iet sang, 

Haaret gyldne Strenge. 

Den Kjephest helst de leged m^i^ 

var en hvæsset Landse : 
Nabodrengen snart blev kjed 

af de vilde Dandse. 

55 Vel snart som Faer vi ud kan gaae 
55mod den stærke Jette? 
Større Sværd end dette maa 



75 



55snart vor Muskel lette!" 



Saa juble de — den Moder glad, 

heit, ved Aftentide, 
synger dem et dristigt Qvad, 

mens paa Skjold de sidde. 

Den Ældste klapper glad i HaanJ 
„Sligt vil jeg og gjere, 

naar jeg kan de blanke Baand 
om min Bringe snere!'' 

Den Anden længe lytter til, 

Takten slaaer paa Skjoldet; 

„Ha — et Qvad jeg heller vil, 
at af Sjel jeg folded!« 



«"} Ikh« udkomoict (Id?.) 
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Den Mindste jubler : ^Moder sed-! 

vil Du stedse qvæde, 
blfer jeg gjerne i dit Skjød. 

vil ei Bifrost træde !^ 

Den Ældste rask i Veiret skjed, 

en 'Hjelm ham blev for snæver 

snart en Kongekrones Glød 
han til Issen hæver. 

• 

Dog elsker han sin Moder god : 
Arm om ham hun slynger, 

som da han ved Amen stod: 
samme Sang hun synger. 

Den Anden blev en dygtig Skjald, 

boed hos sin Moder: 
skrev dog tidt med Sværd paa VaL 

Runer, som hahs Broder. 

Den Mindste stedse hjemme sad 
for den Sang at hore: 

stundom maa *dog Svenden glad 
Broders Glavind fare. 

Skjendt alderstegen bærer Hiin 
end sit gyldne Smykke : 

Sølverlok om Purpurkind 

gjør ham værd den Lykke. 

Men Tid og Sorg paa Skjaldens Sjel 
Snee og Riimfrost rysted; 

fremmed BaancV som sølvgraa Træl 
ham til Jorden krysted! 

Se, meer han kan ei mindes sig, 
hvor han Harpen lagde: 
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Stakkels Olding, tykkes Dig, 
Sorgen Glemsel bragte? 

Ha, famler Du i salvgraae Haar 
for din Hjelm at finde? 

Tredes ved i fremmed Gaard 
tjene fremmed Q vinde? 

Den Yngste gav sin Jarlehat 

for en lodden Hue: 
fer hans Hjelm var Hig en Nat ' 

over Baunens Lue. 

Nu han, som fer sin Broders Skjold 

ofte bar i Slaget, 
sidder Hig en Bauta kold, 

moset og bedaget. 

Paa Panden Kummer tegnet har 
mangen skummel Hune : 

Drammene, hans Ungdom bar, 
qvalte Skjæbnens Lune. 

Han endnu hos sin gamle Mo*er 
herer Barndoms Qvæde, 

stirrer paa sin Broders Spoer, 
som ter Bifrost træde. 

^Da vi var' Smaae, saa vilde Han 

stedse Herre være: 
— underligt, slig Lyde kan 

saadan Guldfrugt bære.^ 

„Nu bærer han. Hig Sol paa Fjeld, 
Kronen, Sværd ved Siden: 

jeg er Træl : den Andens Sjel 
bleven slev fer Tiden. 
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^Nu, riig som Hest og stolt som Vaar, 

neppe Han kan mindes, 
at han Bredre har, hvis Kaar 

trangt af Armod bindes.^ 

Saa mumler mork den gamle Svend : 

seer paa hullet Treie, 
saa til Kronen han igjen 

kaster lynfuldt Oie. 

Det gjælder ei hans Broder, om 

han^mod Himlen peger, 
men den sorte Skjebne, som 

med hans Lykke leger. 



Trende Skibe med heie 
Barme glide af Havnen. 

Bann'ret ligner en Hanes 
Kam og Seilet en Vinge. 

Stormen tvetter sin sorte 
Lok i Bølgernes Fraade. 

Hisset Banneret, Hig en 
Gnist, nu flyver i Natten. 

Snart maae Seilene, lige 
hvidgraae Regstetter, følge. 

Masten brister; Hig Kobber- 
hjelm staaer Snekken paa Skjæret. 

Morgnen peger paa tvende 
Vrag, som drive i Fjernet. 
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Over Kjelene springe 
smaae og leende Belger. 

Morgnen viser i Fjernet 
glad en heibarmet Snejike. 

See i Solen hvor Hig den 
sidste, svindende Stjerne? 

En af Trende har Skjebnen 
levnet: Een kun af Trende! 

Samme Egeskov fedte 

dog de Skibe — o Skjebne? 

Tro ei Barndommes Drem, som' 
slaaer, liig Masten, mod Skyen ! 

Skjebnen splitted de tvende 
Drenges flagrende Purpur. 

Hine Drenge jeg nævner: 
Norgcj Island og Færd, 

Havet er deres Moder, 
liig en blaaeiet Qvinde. 

Havets syngende Barm var 
hine Ynglingers Vugge. 

Jordens Lande er alle 
Havets lokkede Seivner. 

Hver af Sennerne fik sin 
egen, skarpe Character. 

Landets Mænd ere Sjelen : 
Landets Q vinder er Hjertet. 
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Hver en Mand er en Guddoms 
Tanke virkeligbleven. 

— Norge gjemmer bag Klippers 
Skjolde Dalenes Guldsier. 

^forges kraftfulde Legem 
har et svulmende Hjerte. 

Se, det ligner den tapre, 
men godmodige Gothe! 

S^ dets Elve er merkblaae 
Aarer, Fjeldene Muskler! 

Hei er Sjelen, som ruller 
gjennem brusende Aare. 

Varmt Principet, som ulmer, 
bag de snoede Muskler. 

Folket bærer jo Landets 
Præg, som Sjelen sit Legems. 

— Hver en Isléender var en 

ildfuld, digterisk Tanke. 

Hver en Islænder var en 
Heklas hvinende Funke. 

Island var den bizarre, 
hoie, kraftfulde Digter. . 

Se, hans Ole hvor ildfuldt! 

— Krablas Krater i Natten. 

Sé, som Legemet Sjelen: 
voldsom, kraftfuld og ædel! 
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Gjennem Færeyurs Bryst der 
bruse tusinde Aarer. 

Derfor var han en heftig, 
iilsQin vredladen Yngling. 

Lidenskaber, som Skum paa 
Balgen, strammer med Blodet. 

Sorte Fjeldbække ofte 
hvirvle klingrende Perler. 

Stormen hviler: en heftig 
Sjel har glindsende Tanker. 

Sigmund Bresiesson var en 
ædel Færeyars Tanke. 



•iw»=e« 



t Pet. f , S •)• 

„Naar sand HeiineskeKjvrlighed lindes i Eders Hjerter, da lader den Eder ikke blive Srkeslds« 

eller nfhigtbare.^ . 

(1828). 

file Drengen her, hvis lil med Morgnens farste 

Straale hen til Heden farer, hvor 

han seer de hale Tidsler vaie, for 

af disses radblaae Hatte Fjedrene 

at plukke til sin Bedstemoders Pude. 

Hans Kjærlighed til Bestemo'er ei mægter 

den hede Solens Kraft og Sved, som dugger 

den rade Kind, og svider ham i Øiet, 

ei Aanden, som, langs Blomsterhavet, heed 

ag tarstig skjælver, smelte : ikke mægte 



«) Senere (1842) omirbeidet i ,,Joden. * (TidselsKjffgrplnkkeren). Vig. 
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de hvasse Torne, rede af hans Blod, 
og Myg og Frygten for at sætte, under 
de tætte Blade, Foden i en Snogs 
giftfyldte Ringe, jage Kjærligheden 
for hans Moders Moder : den umættelig 
udvider sig saalangt hans Ole naaer 
vidt over Heden. 

Hele deilne Rigdom 
af hvide Fjedre vil han plyndre, og 
med Kjeppen ned de lange Fiender meie. 
Men Middagssolen voxer allerede 
fremover Skoven, dragende dens Skygge 
og Blomstens Dug og IXamp og Drengens Kræfter 
som Skat til sig, og endnu seer han Qeden 
fuldvaicnde af Tidsler rundtomkring, 
og kun en liden Ring nedknæle dybt 
for Seireren i Stevet, medens bag den 
alt Eftermiddagsvinden reiser tusind 
folegrede Tidselhjelme heit iveiret, 
som Slaver ikkun trodsende paa Mængden, 
og blæser Dunen ham i Ansigtet, 
som Oceanets Skum mod St. Helena. 

Endnu hans Pose hungrer, og den lette 

Duun hans Sved bedækker fast, mens Tidslens 

Skygge Aftenssolen alt forfelgér, 

i Seiren voxende: mod Aftenvinden 

de heie Tidsler sukke, saa han ræddes ; 

thi Dæmringen har graanet alting, og 

den ferste Stjerne drukket alle Farver, 

saa hele Heden synes ham et Hav 

af reiste Snoge hvislende : hans Mod 

de lange Skygger jage hjemad, dog 

en Taare efterlader det paa Flugten. 

^Ak Bedstemo'er" — saa bryder frem hans Tale 
af heftig Graad — se her for Middagsmaden, 
mit Blod, min Sved, den rade Sommerdag!^ 
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Nu, troer du ei, at jo den gamle Moders 

Kjærlighed udfylder Resten af 

hans Kurv? og hvergang hun den seer, saa trykker 

den biede Sevn den Gamle ned, som i 

en Gjesteseng, hvor Dune-Silkepuder 

udaande Søvn om hvert et Ledemod, 

skjandt hver' kan see, hun nikker paa en Træbænk, 

lænende den skarpe Albu paa 

en Pinderyg? Jo sikkerlig. Du seer, 

hvor lidet og hvor meget Drengen gjorde: 

hans gode Villie plukkede den hele, 

vidtstrakte Hede, skjendt hans Kræfter rakte 

den hele Dag ei mere end en Kreds, 

femgange bredere end Armens Længde. 

— Se her den Godes Liv, hans Kamp^mod disse 

Elendigheder, -Sorger, Synders Æt, 

sortvaiende henover hele Jorden, 

mens Klager hvine gjennem dem. Hans Stræben, 

den synes frugtløs, skjendt den aldrig sov, 

men avled frem, mens Natten rysted ud 

sin klare Blomsterdug paa Marken, og 

sin dunkle Sjeledug paa alle Dyr, 

med Tanken om Elendigheden af 

den Dag i Verden sat, som Stjernerne 

begrov nu nys i Havet, Planer, som 

med Solen reiste sig, i Hjertet biede, 

i Armen stærke, raskt til Kamp mod hin« 

Elendigheder, som nu ogsaa vaagned 

for atter nye Monstrer frem at avle. 



*mifb 
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Drenseii os Fuslen. 

(1828). 

Drengen. 

liille Fugl, med den Vinge red og hvid, 
vil du sælge din Frihed, saa flagre du hid 
til mit staalblaa Buur, med en Guldknap paa, 
Hig Solen, der sidder i Himlen blaa! 

O flagr du derind ! 

Kun dristig derind! 

Din Vinge, saa favr som en Jomfrukind, 

skal blomstre i Ro der for Veir og Vind, 
for Veir og Vind. 

Fuglen. 

Du Nar! om dit Buur er som Vaarens Viol, 

dets gyldne Top 

som Lilieknop : 
saa er Himlen* mit Buur, og dets Knap en Sol. 

Mit Liv er Frihed! 

Drengen. 

Lille Fugl^ med den Vinge red og hvid, 
vil du sælge din Frihed, saa flagre du hid 
til mit staalblaa Buur, hvor jeg guldguult Fre, 
ligt Stjerner, paa Selverchrystal skal stree ! 

Ha, hungrige Smaa, 

du bider nok paa! 

Se glindsende Hirse mod Grankongl graa! 

Din trætfleine Frihed vist sulte maa, 
vist sulte maa? 

Fuglen. 

Hvo lever landflygtig? Thi Liv uden Fryd 
(O Frihed og Hjem! 
Hvad frydfuldt som Dem?) 



21 



«r Ded — uden Hjerte, en Gjenfærdslyd. 
Mit Liv er Frihed I- 

Drengen. 

Lille Fugl, med den Vinge red og hvid, 
vil du sælge din Frihed, saa flagre du hid 
i mit staalblaa Buur, hvor du. tryg kan lee 
ad Yintren og Hegen med blodig Lee I 

O fly fra den Qvist 

som vugger dig hist! 

Herinde er Fred, men derude er Tvist 

Mit Sprog skal du synge -^ Du glemmer vist 
din Sang fra Qvist. 

Fuglen. 

O, lysted din Falskhed mig :* turde jeg vel 

— ve! — stjæle fra 

min Yngel da 
dens Frihed^ dens eneste Arvedeel? 

Mit Liv er Frihed! 

Held Friheden! Held 

mit Fædrelands Sjel, ^u Sjel 
i Fos og Storm og Gran paa Fjeld! 



(1829). 

(Hel. Trofasthed). 

Dagen hil, 
som nu i Norges Dale daler, 

lys af Smii(, 

og klangfuld af Pokaler! 

Spanien gav, for denne Dag at eie. 

Rosmarinen, 

25* 
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Apelsinen 

og sin X^resviin. 

Ha mit Nor 
sit Hjerteblod gav ferend Dagenr^ * 

(skj^ndt jeg troer 
at den er slaaet paa Kagen.) 
O, min Drot, dit Navn jo Norge b»rer 

dybt i Barmen, 

blankt som Karmen, 

Gud i Natten grov. 

Frihed, bilf 
Et Suk vi Norges Frihed' bringe ; 

Sang og Smiil 
skal være Sukkets Vinge. 
Se, idag sig reise kan den Arfne^ 

raabe: ^Jordens 

Fyrstel Nordens 

Mand har Diadem!^ 

Ha vor Sjel 
Klenodet bærer helt! Paa Panden 

Rynker vel 
ei Lænker er paa Manden? 
Pog ei vist . . . Idag da Sorgens Lokker^ 

(sorte Rynker) 

dybt sig synker 

ned i min Pokal. 
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lia Varsowlenne« 

Af Gasimir Delavign«. 
(1832). 

Sen reiser sig den blodige Dag, 

da Lænken af vor Nakke siiger. 
Vor Hviderns skinnende Vingeslag, 

se, opmod Frankrigs Himmelbue stiger. 

Med Julistraalen ja den stiger. 

Fra kievnet Sky heri heri — den skriger: 

9,i Graven synk, mit ædle Polen, 

hvis dig ei lyser Frihedssolen 1^ 
Bajonetten paa, Polakker! Det er vort Lesenskrig. 
Igjennem Trommehvirvlen, her, det trænger sig I 
Bajonetten paa ! Ha, Frihed, lev ! ja lev evindelig !. 

^Til Hest — man skreg — Kosak og Baskir! 

nedsabler hveren oprersk Slave I 
Her er ei Balkan og Schumlas Spiir. 

Men over Polens Mark i Blod vi trave. ^ 
— Holdt! Se, Czar, vore Balkan-toppe! 
Vi dynge dem af vore Kroppe. 
Kun sine Bern vil Polen bære, 
og Aadslerne af Fiendehære. 
Bajonetten paa, Polakker! o. s. v. 

Din Æt, o Polen, for dig kun deer. 

O Fryd ! — Dens Stev en sorgfuld Seier 
med Memfis' Gruushob blanded fer, 

mens heien Kreml for dens Hæder neier. 
I fiirti Aar ved fremmede Have 
de Stakler maatte sig sege Grave. 
Men dennegang, Kjær-Moder, vove 
i Deden ved din Barm at sove. 
Bajonetten paa, Polakker! o. s. v. 



s 
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Kosciusko, knus I vor Fiende inu9, 

som saa forrædersk Naade synger f 
Hvor var den, d^ dit Hevnstaal, Rus, 
umættet skar i Pragas Jorneklyrrger? 
Det Blod åh Hjerteblod iTetale! / 
Det Polens tørstige Slette svale! 
Hed denne Dugg den Krands besprænger. 
Som over Pragas Offer hængert 
Bajonetten paa, Polakker! ø. s. v. 

Frem, Frelserhær, i Sved og Blod? 

Til Hevnl den vore Qvinder kræve. 
Mit Land, dit hellige Ringklenod 

for Nord-uhyrets Øine heit du hæve! 
ja Ringen, Dattrene Dig forære: 
den Sønnerne gyldne med Blod og Ære. 
den Ring, som over Kampens Vover 
med Frihed evig Dig trolover! 
Bajonetten paa, Polakker! o. s. v. 

Vor Daad for Frankrig lenas Kugler har 

i vore Bringer blodigt tegnet. 
Marengo-staalet det Samme skar. 

Men Hvo har Champauberts Valarr regnet. 
Samdeden fer var sød som S^ier. 
For gamle Vaabenbrødre eier . 
Kun Frankrig Graad? kun Graad at byde? 
For Dig vort Blod jo maatte flyde? 
Bajonetten paa, Polakker! o. s. v. 

Men I, men I, hvis strpialende Blod 

har spredt sig vidt som hellige Belger, 
for Os at vie til Frelsens Daad, 

fremstimer Skygger, hvor I end Eder delger! 
Som Eder Seirere eller Martyrer, 
vi standse deende hiint Uhyre. 
At dække Friheden for Alle 
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med sine Liig, vil Polen fald«. 
Bajonetten paa, Polakker! o. s. v. 

I Geled, Polakker I Basune brag! 

I Ilden under Ornevingen! 
Friheden raaber: til Slag! til Slag! 

og Seiren vugger sig paa Helteklingen. 

Ja Seir om Bann'ret, hvis gyldne Landse 

bar Edoms Palmblad og Austeriitz-Erandse ! 

Hvo leve skal — lev fri bag Sværdet! 

Hvo dåer — han allerede er det. 
Bajonetten paa, Polakker! Det er vort Lesenskrig. 
Igjennem Trommehvirvlen, hør, det trænger sig. 
Bajonetten paa! Ha, Frihed, lev! ja lev evindelig! 



■ ^ C^WK^ 



Den polske UTatlonaløaiis« 

(1832.) 

X2nd er Polen ei i Graven: 

Vi jo Aande drage. 
Herrevoldets Rov fra Slaven 

tager Sværd tilbage. 
Thi Skryznezki vore Sværdes 

Sejerbane bryder. 
Bort med Blodet Polens Hærdes 

sidste Lænke flyder. 

Zarens Blodsværd skinner over 

Ostrolenkas Bakker. 
Men til Seir paa Kampens Vover 

gaaer vort Mod, Polakker. 
Thi Skryznezkl o. s. v. 
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Hvor er Horderne, som fyldte 
op med Angst Europa? 

— Hede polske Blod dem skylle 
ned i Pultusk-gropa. 

Thi Skryznezki o. s. v. 

Hvidørn, svæv, Du Dyrekaarne^ 

Ærens heje Veje I 
JDa skal Polen sejerbaarne 

Friheds Arne eje. 
Thi Skryznezki os Polakker 

frem til Sejer fører. 
Sidste Aag fra polske Nakker 

Blodets Strém bortfører. 
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Rule Britoniila! 

(1832). 

S^a Bretland først paa Himlens Bud 
sig skjød af mørkblaa Ocean, 

Skytsenglekoret jubled ud 

den Grundlov for det fagre Land: 

Hersk, Britannial hersk paa Sjø'n! 

Aldrig trælkes Bretlands Søn! 

Mens mindre sæle Folkeslag 
maae et for et i Aaget gaae, 

Du, Maal for Alles Frygt og Nag, 
skal stor og fri i Blomstring staae. 

Hersk, Britannial etc. 

Af hvertet Slag i fremmed Laod 
meer majestætisk gaaer Du frem, 
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som himmelklevende Orkan 

kun fæster Egen i vort Hjem. 
Hersk, Britannia! etc. 

Tyran skal aldrig kue dig. 

Hvo prever dig at b^je, han, < 
til Ros for dig, til Vee for sig, 

kun tænde skal din ædle Brand. 
Hersk, Britannia! etc. 

Din Odel er det rige Land, 

ved Handel dine Byer Glands 

erholder, og din Underdan 

er Havet og dets Kysters Krands. 

Hersk, Britannia! etc. 

Hos Frihed end har Muser Hjem! 

De tye til dig, velsignte 0, 
med magelas Skjanheds Diadem, 

hvor Mandbarm vogter Fagerma. 
Hersk, Britannia! hersk paa Sje*n! 
Aldrig trælkes Bretlands Sen! 



Hymne 

til de for Friheden i Juli 1830 faldne Bl.odvidner. 

Af V. Httgo. 

(1832). 

Strofe. 

De, som for Fædrelandet saa ^'erne Livet gave, 
fortjene vel et Folk i Graad ved deres Grave! 
Imellem store Navne skinne deres frem. 
Mod deres Ære hver en anden Ære blegner. 

Som det en Moder egner 
det hele Frankrigs Rest til Hvile synger dem. 
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Chor. 

Dig, Frankrig, evindelig Hæder! 
Dem Alle, for hvilke du græder, 

Martyrierne Ære skee! 
og Dem, som i Disses Exeinpel 
sig vinde i Pantheons Tempel 

en Plads ved at åee som de. 

Strofe. 

Det er for disse Faldne, hvis Skygger her omsvæve, 
at Ærens Pantheon igjennem Skyen hæver 
h^jtover vort Paris, den tusindtaarnte By, 
den stolte Dronning for Europas Babyloner, 

sin Krone af Kolonner, 
der ferend Alting gyldnes af hvertet Morgengry. 

Chor. 
Dig, Frankrig, evindelig Hæder o. s. v. 

Strofe. 

Forgjæves, naar der boer slig Storhed under Minder, 
skal Glemselen, den Nat, hvor Alt, som falder, svinder, 
gaae over denne Grav, som Frankrig knæler paa. 
Hver Dag, som hæver sig, skal deres Navne skue 

i Ærens Morgenlue, 
dem evig friske, som foryngede opstaae. 

Chor. 
Dig, Frankrig, evindelig Hæder! 
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I« wse« af matHea H • , naar Hun er 19 Jkmr *) 

(1832). 

Vor fjorten Aar tilbage 

mon da hvor stor du var? 
— Du kunde neppe tage 

til Knæet paa din Far. 
AU da din Sjel dog strakte 

sin Englevinge skjen; 
thi hvad du havde, rakte 

du Sorgs og Sangens Sen. 
I Verdens Øje Lidet 

det var: kun denne Lap. 
Men han, som fik det — vid det — 

med Selv det bytted knap. 
Papir og Salv din Vilje 

ei mægted skille ad. 
Og Hvo, du rene Lilje 

forskyde ter dit Blad. 
Hvis end med Sangens *Blommer 

jeg det bestreer, du faaer 
et Bild kun af den Sommer 

der spired af din Vaar. 



-•Wftf« 



^) Meddelt »f Hr. Professor Monrad, der tillige velvilligen har tilstillet mig Følgende om 
Anledningen til Digtet : ,,Pee en Sonmertour, om jeg ikke tager Feil netop dehgang W. 
,,trak om^^ med den „olme** Englcnder, hvorom hin har fortalt i sine Hasselnodder, 
kom han til Lombs Prsstegaard i Gudbrindsdilen. Under hans Ophold der traf det sig, 
at et Sty^kke reent Papir faldt tn Provsten, der Jast havde Noget at skrive, ned paa 
Gulvet. Mathea H., dengang et treaars Barn, tog det strax op og bad om at maatle 
have det. Saasnart Jian havde faaet del, gik hun, ligesom dreven af et Instinet, hen og 
forcrede det til den Fremmede, vor W. familien og hvem der ellers kunde vcre til- 
stede morede sig over dette barnlige Indfald, men W. blev alvorlig, tog strax sin Bly- 
ant op og skrev paa det rakte Blad det Digt, som jeg mange Aar senere paa cl Besog 
bos Provst H. tilfxldigviis fik see og afskrive*'*. 
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Ved Pressefrlltefleiis Død (t9SS). 

(1834). 

Æf Folkets Diadem forsvunden 
er brat dets herligste Demant. 

En Taare Hig, i Mulden runden, 

den SYulmcd, glimred og forsvandt. 

Vor Pressefrihed er forbi. 

Og det er Spot at hedde fri. 

Lidt meer belivt end Marmorguden, 

men skjen som den vor Frihed stod, 

Og Pressens Slag var, under Huden 
af Lys, dens Hjertes Slag i Blod. 

Nu er det standset — : hvortil Os 

da kun den kolde dede Klods? 

Se Lysets Porte i Ruiner! 

vor Friheds Glorie falden af 
som laante Fjer og falske Miner, 

der engang Skin af Liv den gav! 
Hvad vil du. Spagelse? — forsvind! 
Er Tanken Træl, da Armen bind! 

Ve, Pressen er jo Friheds Throne ! 

Nu liig et Oje uden Syn, 
en Konge uden Gyldenkrone, 

en Asathor foruden Lyn, 
et vidlest Ord, en tonles Sang 
vor Frihed er i Pressetvang. 

Dens Sjel er flyed, dens Mæle borte. 

Fiskalen om dens Strube hang, 
og persed ud vor Friheds korte 

men jammerfulde Svanesang. 
Den kun bestod udi et Suk, 
som han, der strypte, kaldte Muk. 
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Det Suk, din frie Presses pinte 

og sidste bange Klap: din Geist, 
o Frihed, histhenop dog hvinte, 

hvor Dommen har sin Throne reist. 
Det sender hid igjen engang 
sin R^st med Domsbasunens Klang. 

Til da se ved sin Krybbe Hesten! 

Den Fryd har Trældom og for Mænd. 
Til da lad Skurken plyndre Næsten, 

og flyde kun Fiskalens Pen! 
Til rfa, du kneblede Geni, 
og mulebundne Sandhed, til 

Til da her Magtens Tordner ringe 
vor Frihed ind i lun^ Grav! 

Til da lad prentes *ind med Klinge 
paa Folkets Ryg dens Epitaf! 

Til da, I Mænd, til da, til da 

et stort, et langt y^vive le roil^ 



FrUtédøsanp^ den I9de naj. 

(1835). 

(Hel. Jeg er en Jøgerømand — Hali — Halo!) 

Hvor Friheds Sange klinge, 
i Barm maa Hjertet springe. 

Der boer hver Glæde frit. 
Meer Glands der Sværdet spreder, 
og Meens Yndigheder 

fremstraale mere blidt. 

O lystigt, o! O lystigt, ol 
O Lyst i frie Land! 
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Hvor Trældoms Lænke bæres, 
i Sorg hver Barm hentæres, 

hver Livets Blomst forgaaer. 
Kun tungt der flyver Landsen ; 
meer Sorg med Brudekrandsen 

kun Heens Hjerte faaer. 

O sorgfuldt, o! O sorgfuldt, o! 
O Sorg i ufrit Land. 

Herfrem som Hjemmets Bække 

fra Dal og Bjerg, I Kjække, 
hvis Manddoms Ded i Slag 

meer sad er end den Aande, 

som Trællene udaande! 
Herfrem om Friheds Flagt 
O lystigt, ol O lystigt, o! 
O Lyst i frie Land! 



Ode til JVapoleon Buonaparte« 

(Efter Lord Byron). 
(18a5)» 

Det er forbi. Skjønt Drot igaar, 
mod Konger rustet ud til Slag, 
en navnles Ting du er idag: 
forkastet, mens dit Hjerte slaaer. 
Er det den Mand, hvem Throner lede? 
som Fiendebeen rundt Jorden strøede? 
Og kan Han leve end? 
Ei Stev, ei Dæmon, ikkun Den, 
som „Lucifer^ saa falskt er kaldet, 
saa dybt er nogensinde faldet. 

Hvi slog — Du med det haarde Sind! 
din egen Art, som bejed Knæ! 



33 



Du Resten tugted til at see, 
men stirred paa dig Selv dig blind. 
Med Magt ihænde uomtyistet, 
med Frelservælde, om Du lysted, 
en Grav var det Du gav 
dem, Dig tilbade. Stevet af 
dit Fald dog ahner ferst, at mere 
end Ringhed lav er tomme Ære. 

Den Sandhed skal — og derfor Tak ! — 
en Krigeralder gjere vils 
langtmeer end haj Philosophies 
saa skjanne men forspildte Snak. 
For stedse maa den Trolddom svinde, 
som kunde Sjele saa forblinde, 
at de i Blod og Ild 
selvoflred sig fanatisk til 
det Sværdevældes Afgudsbilled, 
med Kobberskolt paa Leerfod stillet. 

Triumph, Forfængelighed let, 
Henrykkelsen i vilden Slag, 
og Sejrens Rest, det Jordskjælvbrag, 
det var Dit Livsens Aandedræt. 
Det Sværd, det Scepter og den Styrke, 
som Mennesket syntes skabt at dyrke, 
dit herskende Berem 
— forsvundet som en blodig Drem! 
Du merke Aand! hvor vildt mon tindrer 
dit Raseri ved disse Minder! 

Den Odelægger edelagt! 
Betvunget Sejerherre! Han, 
for Andres Skjebne Voldgivtsmand, 
som trygler sin af Andres Magt! 
Er det et Haab, som Cæsar semmer, 
der kan i slig Omvæltning dremme 
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saa roligen endnu? 
Mon ene det er Dedsens Gru? 
At dae en Hersker, Træl at leve? 
— Uædlest kjækt dit Valg er blevet. 

Hvor ruUed Han sit Blik omkring, 
der vilde kleve Eeg, — som brast, 
men (ei han tænkte det) med Hast 
ham kvalte i Tilbagespring! , 
Du vovede tilsidst at spænde, 
Din grumme Magt til Daad Hig denne. 
Og Skjebne mere tung 
blev Din end Hans i Egens Sprung: 
Han Rovdyrs Rov i Skogens Skygge, 
Du maa dit eget Hjcirte tygge. 

Da Romeren i Romas Blod 
sit brændende Hjerte havde slukt, 
til Jord han slængte Dolken lukt, 
og dristig Magtens Tind forlod. 
Af dem forfulgt med bitter Smæde, 
som engang trælled i hans Kjæde, 
i rædsom Storhed, med 
slig Dom han sad ved Arnens Fred. 
Hans Hæder var, da han gav Magten 
(skjent selv forsvart) og tog Foragten. 

Bort Kroner Spaniolen hev 
for Rosenkrandse — bort han gav 
et Keiserdom for Cellens Grav, 
da Herredømmets Ruus bortdrev. 
Sin Perlekrandses strenge Tæller, 
i Troeskiv subtilest Skjælder, 
han ret i Bar^j^dom gik. 
Dog havde det havt bedre Skik, 
om kjendt han havde ingensinde 
Skinhelligs Skammel og Despotens Tinde. 
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Hen Du — se Tordenkilen dig 
fravristet, skjent du stred imod! — r 
for seent den Magt du overlod, 
hvortil din Svaghed klynged sig; 
Du Djæyel! det er Hjerte^Evide, 
saa uden Nerver dit at vide, 
at det ei briste kan ; ' 

og Tanken, at for Ting som Han 
var Skaberens saa skj^nne Klode 
som Skammel engang lagt tilfode. 



UTatlonalpallailset. 

(1835). 

JUTationens Majestæt og Magt 

maa ikke boe tilleje! 
Thi efter Huus og Hjem Foragt 

og Hæder Godtfolk veje. 
Det selv en Tiggergut har sagt, 

som laa paa aabne Veje. 

Den barske Hastregn slog hans Bryst, 

og Febren skjalv i Blodet. 
„Beklag ei mig!^ — dog bad han tyst 

hver Vandrer, som forstod det — 
„Thi Folkets Pryd og Hjertenslyst 

har* Tag ei over Hov'det. 

— Ak, kunde Ønsker bygge blot! 

Forlængst var endt den Jammer, 
at Den, som bar beboe et Slot, 

maa boe paa Lejekammer: — 

Nationens Majestæt!? — ^t> Spot 

for vore Hjerters Flammer! 

26 
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Et herligt Ønske fedes nok 
med Haanden under Kinden. 

Men Haanden frem! i Steen og Stok 
.den forme hiint, forinden 

de smukke Ønskers lette Flok 
gaae bort som Suk i Vinden! 

Din Ære, Folk ! i Kongens Sal 

tilvisse Sæde fæster. 
Men dine tvende Magter skal 

ei være Nogens Gjæster. 
Du Steen og Raad har til en Hal, 
blandt dine Bern en Mester. 

Hvi skal han tænke kun i Sand? 

Hvi bygge kun i Dremme? 
Hans Triumfal, mit Fædreland, 

vil kun dig Selv beramme. 
Og hvad din Ære kræver, kan 

ei dine Kræfter tamme. 



■•MSJ^}' 



Jon. I« C. ift V« 

(1836). 

Hvorhen? — saa sporger du — hvorhen? 

Didhen! — saa Haanden vinker — 
hvor rappe Greb gjer rig igjen, 

hvor syndig Vinding blinker. 

Didhen, hvor i din Dovenskab 

Du see kan Andre trælle. 
Didhen, hvor di! med Næstens Tab 

din Pose fuld kan sælle. 
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Hvorhen? hvorhen? ^I Dyndet hen, 
Du TriBl, hvor Lysten seler. ^ 

Saa, Adamsbarn, ifra din Lænd 
det flejter eller broler. 

Didhen — saa svarer dig din Fod, — 
hvor Djævles Tromme klinger! 

hvor du i biede Rosers Blod 
igjennem Livet springer! 

Didhen — saa raader Hovdet — hvor 
du kan dig spare Tanken, 

hvor Synden, som til Himlen groer, 
ei volder Hjertebanken! 

Hvor fem er ligt, hvor Uret Klegt, 
hvor Kroppen raader Livet, 

hvor Sjelen groer foruden Regt, 
og raadner hen som Sivet. 



<m^i 



Politiske Fabler. 

(Fritbehandlede og originale). 
(1837). 
. !• De tre enl^e Vyre. 

Kvo kjender ei 
Historien om hine trende Tyre, 
der klogt holdt saromen mod et stort Uhyre 
af Leve paa en Vei? 

Saalænge gjorde den dem intet ondt, 

som de opmærksomt gjorde Front 

med indadvendte sammensnoede Svandser, 

o^ns, udadvendte som Falangens Landser, 

26* 
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de spidse Horn hTert Angreb fange, 

og kjækt paa hyert et Pnnkt tilbagestange. 

Vbt greb med bare Haand man PindsTiin fat, 
far oyerlisted man fortviylet Kat, 

og knuste mellem tvende flade Hænder 
metalne Kugle eller een 

i Pyramide sleben Ædelsteen, 

end Dyret, som ei fer til Modstand kjender, 

den mindste Fordeel vandt paa Tyrfalanxen. 

Men last blev engang Tripelalliancen — 

som mellem Folk saa og imellem Tyrene. 

Og da, da fik paa dem Avancen 

den vrede Fiende, Kongen mellem Dyrene. 

Nu hjalp ei Horn og Tyrepandebrasker; 

men een for een han i sig knasker, 

og levner kun igjen paa Flekken 

sex Horn, lidt Blod og Been og Skrækken. 

Moral: 

Mod Wedel, Vogt og Levenskjold 
i Sammenhold 
kan ingen Trold 
forave Vold. 
Og hermed er de dumme Rygter 

om Fald for det Triumvirat, 
om at dets Vældes Stjerne flygter, 
erklært for Prat. 
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Hm Fruen os Iiy-øet« 

Ed Frue havde tabt sin Ring, 

og uden den 
er Frue tidt en Ingenting. 
Nu forat find^ den 
hun tændte Lys; men — Blaf! — saasnart 
ved Lysets Hjælp den Ring var funden 
hun blæste ud det i en Fart, 
og lagde det paa Kistebunden. 

En Muus, meer viis end stor, som just 
der laae, da sagde om det Pust: 
^Hvor utaknemligt! Opad Dage, 
hvor ligt den Kongernes Maneer, 
Fortjenesterne at forjage, 
naar de ei bruge disse meer!^ 



S« Hmmiliriepl&øiiiaiftileii os liaiiipeiii 

SSn Haandværksmand, en natlig Træl, 

i Lampen Olje gjad en Kvel, 

og sagde: ^se, hvor akkurat 

og amt jeg plejer dig hver Nat!^ 
Da flammed Lampen op; 
blev red som Hanekam i Top, 
og spraged ud sligt Svar paa Stedet: 
^Troer, Egoist, du ei jeg veed det: 
derfor du Olje i mig helder, 
at jeg skal lyse op din Kjelder.^ 
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MoraL 

Os FyistcB gar HalioMB rel, 
er det ci SkJMk, m« SelTferåceL 



M samme Tempel for Afgodeo Baal 
tre Borriker fsammen ^ente 

— et helligt Embed, som dog ei formeDte, 
at jo et Tirakskar de stjal, 
hTotmed de M> iskjol til eeiisom Dal. 
Ed Yandrer dog opdaged dem 
(Uii to KTarteer af Bnskeo frem 

stak Tisse Tegn paa ÆselsYSseo) 
just som de i fortroligt T^ktemente 
fra En til Anden Yirakskarret sendte, 
og reg denned hinanden onder Næsen. 

• 

Moral. 

Hinanden til de ryge nu yel tidt 

de Trende, •) 
som om et pletlest Nayn og kj»k Merit 

kan aldrig Visen ende. 



*) Dca C«isli(«tl«acBes tciafcliøB. iVég.) 



41 



ft. Himden og Pindsvinet* 

En Hund, beklippet snau og glat 
som Bonde sluppen fra sin Advokat, 

bred Been ikvag, 
og laa paa Marken hen den hele Dag, 
for Myg og Fluer værnlest Bytte. 
Hvor suged de ! hvor Blod de drak, 
imens den jamred uden Nytte I 
Den Myg, som knapt sig kunde flytte 
af Mæthed, dog til Afsked stak. 
Og nye kom, meer sultne kun og djærve 
og bored Snablen i den negne M«rvt, 
mens tykke Flue grov sig ind, 
og yngled mellem Kj^ og Skind. 
Et Pindsviin her^r. Hunden klynker, 
og triller fra sit Hul sig frem. 
^Bi! siger det — hvor jeg dig ynker! 
Jeg strax vil frelse dig fra dem. 
Jeg kan ei denne Grumhed taale. 
Jeg tager dem paa mine Naale.^ 
Saa sagt, den ruller sig ihop 
og reiser sine Pigger op, 
og kaster sig . . paa Flueskaren? 
O nei, men paa den arme Hund, 
som klynker nu med megen Grund: 
^tigange værre er jeg faren! 
Du saarer mig paany med hver 
Bevægelse paa kryds og kvær. 
Tigange værre er jeg faren 1" 
Pindsvinet lod ei af hans Skrig 

forstyrre sig. 
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Horal. 

Hvormangen Mand, hvormangt et Land 
er ikke hjulpen 
fra Strand 
i Kulpen? 



^^BEver Frugt paa disse tunge Grene 

— alt er for mig, for mig alene !^ 

en Gartner sagde til sin Yen, 

og pegte stolt paa Træet hen, 

som bajet under rige Grade 

lod Toppen næsten Roden made. 

„For dig?^ gjensvared Træet stolt, 

og bajere sin Rigdom boldt. 

„Jeg skulde troe jeg Frugten bærer 

for egen Skyld, af egen Styrke, 

Jeg tænker nok jeg dig. undværer. 

Du Fordeel har af mig at dyrke. , 

Moral. I 

£t Folk er alt foruden Drot; 

men wlen Folk et Intet Kongen blot. 



9. Mrudtet. 



IHed Uforsigtighed, som selv sig strafler, 
en Mand slap Glad i Krud. 
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Op voldsomt hele Hassen plaffer, 
og sved ham over al hans Hud. 
Han banded rasende og bister, 
og SYoer alt Krudt i Helveds Vold. 
Hen ganske rolig, stil og kold 
en Dreng ham sperger: »^bliv ei vred; 
men hvorfor bragte did du Gnister?^ 
Den Brændte blussede derved 
af Skam meer hed. 

Horal. 

Hvi tirre I med Kronerne 

Nationerne ? 
I selv maa jer tilskrive 
hvergang I svedne blive. 



Ved Kand« Jur. Jfuøt Hanøens Qr«T« 

(1837). 

Kerhid? — Gaaer Venskabs Pagt ei længer? 

Hvi sværge da saa huul en Ed, 

som denne Spade da jo slænger, 

med andet Stev og Sand derned? 

Belivet Huld da var vor Sjel, 

og trestles Rædsel hvert Farvel. 

Heer meningsies var da jo Taaren, 
end Dug, naar frosne Stene tee. 
Den haante i os selv kun Daaren, 
der elskte En, soni kunde dee. 
Som kunde dee? — O sterre Brist 
var ved hans Hjerte ei fojrvist! 
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Saa aabeDt var det, som hans Pande, 
saa godt og ærligt, som hans Blik. 
Kun disse Udtryk for hans Sande, 
el Dettes Væsen Deden fik. 
Selv er han hist, men som han var 
vi ham i Yennemindet har. 

Saavist som med dit Stev nu Støvet 

forener sig, saa vist, vor Ven! 

En efter En, ei saa bedrøvet, 

forsamles vi hos Dig igjen. 

Til da ei se vor Sorg din Sjell 

men deel, som før, vor Fryd — farvel! 



KiilmulLlLlø1& Hlaseøans ired den MTolsaislLe 

Hordes Bortmarseh *)• 

(1838). 

Vidt naar Himlen straaler klarest 
den af Skyer mørknes snarest, 
saa man kunde fristes til 
at forbande Skjebnens Spil. 

Nu paa Bjergene de fagre 
Skimler ville blive magre. 
Og hvad vil Torgoten tro 
vel om Os, som blev iro ? 



«') Den TorfotUke Kalmnkhorde eller, lom Rasserne kalde den, de Wolgaiske KaUBukkcr, 
var den rigeste og mcgtigste af de det Russiske Scepter underkastede KalmnksUiaiBvi-. 
Russiske Indgreb i deres og deres Chans Rettigheder vakte en saadan Uliirredshfd, at 
de i Vinteren 1770, henved 60,000 Telte stcrke, vendte tilbage over den tiinroslke Ural 
gjennem den Kirgisiske Steppe til Soougariet, hvor de begave sig noder Chinesisk Be- 
skyttelse. (Klaproths Asiatische« Magasin.) W. 
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O hvor vil paa Fjelde steile 
Margen eders Hjorder feile! 
Drager kun med Ønsket hen, 
os engang at see igjen! 

O hvor ville ei de skjanne 
Brune sig tildode stenne? 
Bkjænker os dog Ønsket I, 
engang Eet igjen at bli'e! 

O hvor vil det gaae de fede 
Blaagraae paa den skarpe Hede? 
O I Guder, har I brat 
uden Hjelp os da forladt? 



9,Alt er tort^ngeUgt.*^ 

(Efter Byrons Hebrew Helodies.) 

(1338.) 

Hlin Magten var, Klegt og Beram, 
og jeg var ung og sund. 

Jeg drak af Bægrets gyldne Strem 
og kyssed Skjenheds Mund. 

I Skjenheds Øjnes Straalepragt 
min Barm blev emhedsfuld. 

Mit blev ved Hjælp af Kongens Magt, 
hvad Jorden har for Guld. 

Dog, menstrer Mindet Rækken af 

de Timer, o, hvori 
mig Jorden al sin Glæde gav, 

alt Livets Trylleri : 
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saa gled ei Stund, saa Dag ei randt 

med uforbittret Lyst; 
og i min Herligheds Gevandt 

tidt zittrede mit Bryst. 

Ved Kunst og mægtigt Tr^yUeord 
blie'r vilde Slange from; 

men væk ei trylles kan den Gjord, 
som knuger Hjertet om. 

Den lettes ei ved Toners Magt, 
ved Ord, af Yiisdom talt. 

Hen Sjælen, som i den er lagt, 
bli'er deraf stedse qvalt. 



Klrslølø1& FollLeøans* 

(1838). 

Saae du vel den friske Snee? 
Hendes Barm er hvidere! 
Saae du Blodet som det fled? 
Hendes Kind er mere red! 
Saae du den kulbrændte Blok? 
Sortere er hendes Lok! 
Saae du Jilollah skrev med Blæk? 
Mørkere er Brynets Træk! 
Saae i Sky du Lynets Fart? 
Øjet flammer mere klart. 
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JBssedoøløvløe« 

(17de Mai 1840). 

(Hel. Og Ki5re Ved og KJdre Vind etc.) 

JTeg har et Perlehumør idag, 

som Æggedosisen ligner, 

, . Værtinden vort .. , 

hvormed ^; . Vennelag 

vor Vært vores 

paa Festens Morgen velsigner. 

Ja jeg har faaet til Sjel og Liv 

en Æggedosis, og den var stiv. 

Ja mit Humer, 

bedre end fer, 
idag min Æggedo3i8 ligner. 

Jeg er saa venlig og blid og mild 

som allerfinest RafTinade, 
og jeg er fyrig og fuld af Ild, 

som den Cognak vi til maa lade; 
og Æggets Styrke og raske Mod 
jeg feler godt i hver Draabe Blod. 
Nu kan jeg rat 
alt til paa Nat 
gaae glad imellem de Glade. 

Thi vil da capo jeg ærlig meent, 

mit tonelese Bæger fylde^ 
begynde tidligt og ende seent 

med Dagens Hejtid at hylde. 
Held Majens herlige Frihedsværk! 
Hvert Aar gid Festen bli'e mere stærk! 
Leve hver Mand, 
hvem Norges Land 
sin Friheds Ære mon skylde! 



►www- 
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IndølLPlffl paa en Hlrkel&lolLl&e 1 Chvløtlm 

(1837). 



99ill.it Bryst er haardt, min Røst ei mild, 
dog Engles blide Harpespil 
har ingen bedre Mening. 

Jeg toner over Christianssand : 
Gak ind i Fred hver Viv og Mand 
i Christnes tro Forening. 



BOrnesange *). 

(1840). 
I. niorsenøiins. 

SSi! staaer op nu Allesammen! 
Sidstemand skal have Skammen. 
Solens Strafiler have alt 
hele Verden gylden malt. 

Vær velkommen, Dag, som jaget 
fæle Ugle bar fra Taget! 
Nu sin Morgenpsalme der 
kviddrer Svale, Spurv og Stær. 



«) No. 1—8 af ,,ViiiterbIommør i Barnekanmeret, original og fri orersat Samling for Bdn/* 
Af 'samme Skrift ere ogsaa Bdrneainge No. 1—6 i ncrværende B. S. 155 — IG2. Af 
de ovrige 10 Stykker i den nvvnle Samling ere 5 (Hoderen, de hellige tre Koagers 
Beise, FurutrxeU Drom, Belsixar og JæterguUen) af Heine, 1 (Vuggesang) oversat fra 
Svensk, og 4 almindelige beKJendte BSmeeventyr, fortalte i Prosaform. CUd^.) 
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Tregang tre velkommen, sede, 
]yse Dag i Morgenrede! 
Straal i Yore Hjerter ind 
Med dit klare Himmelskin! 



t. Barnepnel&en. 

S2n Torsk og en Flynder 

— min Præken begynder — 
En Ko og en Kalv 

— min Præken er halv — 
En Ulv, der kan tude, 

— min Præken er ude. 
Gaaer hjem alle Mand! 
Gjer Maden istand! 
Har Du T^oget, æd det! 
Men om ei Du har, 

da glem, ei begræd det! 

Saa er du ingen Nar. 

Har du dig et Stykke Brød, 

deel det saa med Sult og Ned! 

Og har du kun en liden Smule, 

saa strå den ud for Himlens Fugle! 



'rUBPl' 



!De hellig tre Konger i Østerlide 

til Bethlehem lystede sig at ride. 

De havde alt seet Forjettelsens Stjerne. 
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Den viste dem Vejen didhen fra det Fjerne. 
Om Dagen den sad som en Rose paa Himlen; 
om Natten fordunUed den Stjernevrimlen; 
den fulgte dem tro gjennem Midians Ørk, 
den lyste dem frem hvergang Natten var merk. 
I tredive Nætter og tredive Dage 
de lagde vel tusinde Mile tilbage. 
Da traved forbi de Herodes' Pallads. 
Han sad just i Yindvet i fyrstelig Stads: 
j^Ærværdige Herrer, hvi haste I saa?^ 

— ^Vi standse ei ferend vi Bethlehem paae. 
Der Kongernes Konge for nylig er baaren 

af Jomfru saa reen som Uskyldighedstaaren. 

At bringe ham Hyldest, det kalder os did; 

Farvel, Kong Herodes! Du spilder vor Tid.^ 

„Éil raabte Herodes, beed Leben tilblods: 

Kong Nar og Kong Gjæk og Kong gamle Madsfoss! 

tag Sadlerne kun af Dyrenes Ryg! 

Jeg giver hver Hest vel en Tende med Byg, 

jeg sætter jer paa min Throne, hvis I 

blot dennegang ikke mig rejse forbil^ 

— „Da skulde vor Rejse vel være forædt. 
Den gjælder kun Barnet, som nylig er fedt. 
Vi Ambra og Myrrha og Virak det bringe, 
skjondt Jorden har Intet, der ei er for ringe. ^ 
Da raabte Herodes til Spot og til Tort: 

^Hvi er vol den Ene af Eder saa sort?^ 

„Herodes, det Kongen af Mohrenland er. 

Han gjer sig kun hvid med Perler og Fjær; 

dog plukte han gjerne hver Ædelsteen af 

sin Krone, og dem den Nyfødte gav.^ 

Da spytted Herodes; han anskede ei 

stor Lykke de Østerlandskonger paa Vei. 

Men Gud selv var med dem, og Stjernen den brandt, 

saa indgjennem Bethlehems Porte de fandt. 

Da fik vel de Bethlemiter at gloe ! 

Om Toget man talte hvor sammen stod To. 
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Men ikke det standsed fer Stjernen stod stille, 
da havde de fundet Hvad netop de vilde. 



Her laa i en Stald, i en Krybbe nied Straa 

den Nyfedte, Spaadommen tydede paa, 

Haria og Josef laae foran paa Knæ, 

ja knælende laa det umælende Fæ; 

de hellig' tre Konger ei gjorde det bedre. 

Det kaldte de Vise ei sig at fornedre. 

De tændte trearroede Kjerter dertil, 

og Ambraen brændte i viede Ild, 

og Vindene bar gjennem blaanende Luft 

til Konning Herodes den dejlige Duft; 

og skjandt der imellem var tyve Miil vel, 

man siger, han deraf nær nas sig ihjel. 



^ym^* 



4. FattlsniMid. 

Himlen er min Hætte. 

Hvem ter paa den lette? 

Jorden er min Sko ; 

Skoven er min Bo; 

Korset er mit Sværd; 

Det gi'er Fattigmand Ridders Værd. 
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5« Furutræét« 

O Furutræ, o Furutræ, 
du bær' en Sejerskrands! 

Du grannes midt om Vinteren 
jo som ved Sanktehans. 

^Hvi skulde jeg ei grønnes 

saalænge som jeg kan? 
Jeg har hverken Fa'r eller Moder; 

men selv er jeg en Mand. 



^m^ 



H« Barne-Hrjrtaariiøiisker« 

ITi ønske hver Hosbond en gylden Disk, 
paa hver en Ende en lækker Fisk. 
Da Himmelens Engle stor Lystighed faaer : 
Vi ønske jer Alle lyksaligt Nytaar. 

Yi ønske hver Madmoer et Skjørt af Uld ; 
det varmer vel bedre end Sølv og Guld. 
Da Himmelens o. s. v. 

Vi ønske hver Søn i Haanden en Pen. 
Saa nyttigt er Sværdet ham ikke som den. 
Da Himmelens o. s. v. 

Vi ønske hver Datter saa net en Rok; 
Da spinder hun Uldtraaden silkefiin nok. 
Da Himmelens o. s. v. 
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Vi enske hver Pige en Stevekost med ; 
Da fejer hun gamle Edderkop ned. 
Da Himmelens o. s. v. 

Yi enske hver Dreng en Svøbe med Skaft; 
Da traver den Hest, som vel aldrig har travt. 
Da Himmelens o. s. v. 

Da reiser han hen forat see^ om sin Kost 
den Pige kan \bruge, som Alle har rost. 
Da Himmelens Engle stor Lystighed faaer. 
Vi enske jer Alle lyksaligt Nytaar. 



^5WlPV^^^'^~~' 



9. VlntersanK. 

Skyer Skyer jage, 
Sneens Flokker dale, 
og i Lundens Sale 
tystner Fuglens Sang. 
Men lad Somren drage! 
Komme Vintrens Dage, 
vi os ei beklage 
som den blege Vang. 

« 
Frosten gaaer i Jorden, 

stiv staaer Flod og Kilde, 

Vognen gaaer det ilde 

i de haarde Spor. 

Det er i sin Orden : 

Vi jo lis beheve? 

Skal vi ikke preve 

Skejten, som ifjor? 



27'* 



M 

Daarligt Solen lyser; 
allerbedst det lider, 
er det Nattetider, 
Morgnen seent opstaaer. 
Glæden dog ei frysef. 
Muntre Ojne skue 
Juletræets Lue — 
Frisk, mod Juul det gaaer! 



»■iffm^ 



m. {$aiilA.t SodoUm Brød. 

Engang en hellig Juleaften kom, 

for ret sin gamle Tjeners Dyd at prove, 

Vorherre selv til Hellig Jodoks Der, 

og bad, som Betler, om et Stykke Bred. 

^Giy, sagde Jodok til Huusholderen, 

giv ham, min Ven!^ „Jo, give?^ svared Denne; 

„ak, ædle Herre, kun eet B^red vi har. 

Hvad bli'er der saa til os og vore Hunde?" 

„Giv kun!" blev Præsten ved,' „giv kun den Stakkel. 

For Os og Hundene vil Gud nok serge." 

Huusholderen da greb sin Kniv, og delte 
i fire, netop lige. Stykker Bredet, 
gav Tiggeren det ene, mens han sagde 
ei altfor blidt: „eet Stykke er for Dig, 
for Jodok eet, og eet for mig og eet 
for Hundene." Da smiilte mildt St. Jodok, 
og Betleren gik med sit Stykke bort. 

Det l«ed om lidt, da kom Vorherre, i 
efd uslere Gestalt, igjen, og bad. 
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^Giv, j^agde Jodok, giv ham kun mit Stykke. . 
Gud vil for mig alligevel nok serge^. 

Og tredie Gang, end mere arm og sulten, « 

vor Herre kom igjen og bad om Rrad. 

^Giv,^ sagde Jodok til Huusholderen, 

^giv ham dit Stykke, gode, gamle Ven. 

Gud vil for dig alligevel nok serge. *^ 

Og, blødgjort af sin Ærefrygt for Jodok, 

Huusholderen gav Tiggeren sit Stykke. * 

Da kom, som lam og blind og næsten nøgen, 
for fjerde Gang Vorherre foran Døren. 
^Giv,^ sagde Jodok, ,,giv ham Hundens Stykke. 
For den alligevel vil Gud nok sørge, 
som jo bespiser Ravnene og Ormen. ^ 

Huusholderen gav ham det sidste Stykke; 
men neppe havde Betleren vendt Ryggen 
før det fra Himlen lød: ^stor er din Tro! 
Du Jesu sande Efterfølger, stor! 
Og dig skal times som du troet har.^ 

Huusholderen til Vindvet gik, da — se! 

til Flodens Bredde lagde fire Skibe, 

med Brød og Frugt og Viin og Olje ladte. 

Den gamle Tjener ilte glad derned; 

men ingen Skipper fandt han, men paa Stranden 

en snehvid Fane vajede, hvori 

med gyldne Skrifttræk flammed di^se Ord: 

^Han, der bespiser Ravnene og Ormen, 
har disse fire Skibe sendt til Jodok, 
som Ham idag fiirgange har bespiist.^^ 
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•• SproKlære« 

X^ire smaa Ord har jeg ofte seet: 

Artiklerne ^en^ og »et^ og »den" og det," 

Subslaniiv (Nomen) er Navn paa en Ting: 

en „Skole," et „Huus," et „Skib" og en „Ring," 

Adjektiv lærer os Nomenets Art, 

som: „stor" og „liden," „lodden" og „bart." 

Istedetfor Nomen Pronomenet staaer: 

Johns Hoved, „hans„ Næse, „min" Arm, „dit" Laar. 

Tålmodet tæller .Ting og Personer: 

„to" Heste, „tre" Faar, „ti" Mænd og „tolv" Koner. 

At Nogenting skeer os f^erbet skal sige: 

at „læse," at ,, skrive," at ,, synge," at ,, skrige." 

Hvorledes den skeer har Adverbet forklart, 

om ,, ilde," om ,,vel„' om ,, langsomt," om „snart 

Nominer fajes af Bindeord sammen, 

som: Bern „eller" Gamle, Asken „og" Flammen. 

Forordet foran et Substantiv staaer, 

som: „gjennem" en Der, ,, midti" et Skaar. 

Vdraabsord reber Felelsens Magt, 

som Kummerens ^^Ve!" og „Fy I" af Foragt. 



Af ti Taledele da Sproget bestaaer. 
Igjennem det Tanken af Sjelen udgaaer. 



4C 



to. Katten. 



Forsigtig og slu er Kattepuus. 

Vær ogsaa forsigtig med den! 
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Den leger grum med den fangne Muus, 
den slipper og'ta'er den igjen. 

Meer grum end Katten den Dreng dog er, 
som plager og gjer den ondt. 

Den fik af Gud sin Karakteer 
og sin anviste Dont. 



*}m^ii^- — 



it« Fluen« 

Den lille Flue Gud har gjort. 

Jeg kan den dræbe; men 
i Guds Haand siger jeg og Den 

netop jo lige stort? 

Gud giver liden Flue Mad. 

Han giver mig vel med. 
Men volde stakkels Kræ Fortræd 

gjer kun en ond Dreng glad. 



M« Kdderkoppen« 

Med otte Ojne hvasse, 

to vidt opspændte Kløer, 

mon Edderkoppen passe 
sin Væv, det Silkeslør. 

De fine Traade spinder 
den ud af eget Skjød. 
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Den arme Flue finder 
deri sin bittre Ded« 

Saa er og mangen Snare 
for Menneskene lagt. 

Men Gud vil dem bevare, 

som stole paa hans Magt. 



IS« HuKomieii. 

Æed ildredt 6je, Tungen kløvet 
Hugormen frem af Klippens Rift 
sig sniger raslende i Levet. 
Vogt dig! Dens Tand er fuld af Gift. 

Med Skjæl er hele Kroppen dækket, 
saa blank og glat som Staal polert. 
Et Baand, af sorte Spetter flekket, 
gaaer ifra Hoved og til Stjert. 

En Hugorm, er der sagt, sig klynged 
engang om en Apostels Led. 
Han rysted dette blot, og slynged, 
selv uskadt, Ormen langt afsted. 



14« SammenlisiiiiiKer«. 

vor glat er ei Isen! hvor skjert ei Krystal! 
Hvor hurtig ei Skyggen, og Blæren hvor tynd! 
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Saa glat og saa skjar og saa hurtig og tynd 
er Daarligheds Lyst og din Glæde, o Synd! 

Hvor livlig er Solen, og Lyset hvor klart! 

Hvor fast er ei Fjeldet, og Havet hvor stort! 
Meer varmt og meer klart og meer fast og meer stort 

er Ordet, som Jesus os har aabenbart! 



IA* éeg Selv« 

JUine Hænder — hvor nette gjorte, 

at gjere hvad jeg vil! 
Smaagutten maa Haandværk lære, 

at sye maa Pigen til. 

Mine Ojne — den hele Verden 
staaer malt i deres Spejl: 

Med dem jeg og kan læse 
i Bogen uden Fejl. 

Min Tunge — den er vel derfor 
ei gjort at bande med? 

Nei til at tale Sandhed. 

Mit ^^Ja,^ det er min Eed. 

Mine Oren — hvor jeg fanger 
i deres Tragt hvert Ord ! 

Jeg here vil om Vejen 

til Himmelen fra Jord. 

Mine Tanker — frem de komme 
jeg veed ei selv hvoraf. 

Jeg tænker paa mine Forældre, 
som Liv og Alt mig gav. 
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Mit Hjerte saa haardt kan banke 
af Smerte eller Lyst. 

Gid vaagen imod Synden 

det slaa mig i mit Bryst! 



■«^|M^®«>- 



Gld je« Tar en FukI! 

(1841). 

vor ofte steg det Suk med Svalen, 
at svæve fri henover Dalen, 

og samle i eet Blik dens Pragt I 
og lade Øjet frit sig sænke 
paa hvilken Plet, jeg helst vil tænke, 

og spejde om som Orn paa Vagt! 

Men arme Suk har intet Øje. 
Hvi længes du da mod det Heje, 

du blinde Taage fra min Barm? 
Din'Taare ned i Græsset triller, 
mens over dig en Lærke spiller 

et Haanvers .over dig saa arm. 

Se Jordens Drot maa ta'e tiltakke 
med Skuet fra en liden Bakke, 

med tunge Flugt af Kjærrehjul! 
Det lave Krat, en Gjærderække 
ter stolte Aandeeje stække 

— O gid jeg var -en Fugl! en Fugl! 

I blott&t Ynde da den hele 
velsignte Dal for mig vil knæle. 

Med Biens Fryd fra. Knop til Knop 



61 



mit lystne Øje vilde jage 
henover alle Bygdens Tage, 

og soge det, jeg elsker, op! 

».ym^^ 



Det Kamle Aar« 

(1842). 

Du gamle, hvide Aar, 
snart skal du ligge Liig. 

Naar Nytaarsklokken slaaer, 
det ringer over dig. 

Du mangen Sorg har bragt; 

dog mangen Glæde med. 
Thi skal du blive lagt 

i Graven smukt i Fred. 

Og med sin hvide Blomst 
skal Vintrens Sky den stree 

raa tæt, at Mindet selv 
om al din Sorg maa doe. 

Een Sorgs Erindring dog 
ei med din Dod forgaaer: 

at gamle Kongen ei 
til Norge kom i Aar. 

Derom en kjærlig Ben 
i Folkets Hjerte slog. 

Det tællede ilan 

hver Dag, som det bedrog. 

Det bad til Skov og Lund: 
^skyd en Oktoberkvist! 
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Forsink diD Afskedsstund! 
Thi Kongen kommer vist.^ 

Til Fuglene det bad: 

„o flyver ikke bort! 
Dvæl med jert Afskedskvad! 

Ban kommer inden kort.^ 

Til Eng og Mark det bad: 
^0 hold dig længe gran! 

Visn ei fer Træets Blad, 
der alt har hert vor Ben!^ 

^Paa dine Blomster gjem, 
saalænge som du kan! 

Vist kommer end i Aar 
til Norge Carl Johan 1'^ 

Nu har forlængst det sagt: 
,,fæld sidste Blad nu, Kvist! 

Fly, Fugl! folg egen Agt! 

Din Granhed, Eng, nu mist!^^ 

„Nu kan du fyge, Sne, 

til Huus og Hjem forgaaer: 

Vi faae ei nieer at see 
vor elskte Drot i Aar/' 

Men gamle Aar, som snart 
skal lægges i sin Grav, 

et Leftesord derom 
sin Ætling arvegav. 

Som med et Aandepust 

dets sidste Livssekund 
skal hviske Loftet tyst 

til ferste Nytaarsstund. 
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Med Gryet Aarets Sen 
sig rejser red og stærk. 

Hvad Faderen har glemt, 
skal blive Sennens Værk. 

I favrest Sommertid, 

Nytaar, stil da vort Savn : 
at fere Kongen hid 

i Folkets aabne Favn! 



tm^^^' — 



VHvfm. (Araberen)* 

(Af Adam Mickiewicz *). 
(184a). 

Orondolen liig, der atter gynger over 
krystalne Blaa — o langt fra Land! — med Lyst, 
emt favnende med Aaren Havets Brvst 
og flyvende med Svanehals . langs Voven, 
Arab'ren er, naar paa sin Ganger han 
fra Klippen Fart igjennem Ørknen skyder, 
naar Hestens Hov, i Sandet dyppet, syder 
som gloredt Staal, der sænker sig i Vand. 

• 

Alt igjennem terre Hav, gjennem Sandets Belger snart 
svemmer frem min ædle Ganger med Delfinens lette Fart. ' 

Flugten voxer. Farten stiger, 
fjernere den stedse higer, 
rerer Jordens Yte knapt. 
Stedse længer, stedse længer 
gjennem Skyer af Stev den sprænger, 
skyndende sig mere rapt. 



*) Efter en tyd^k Oversættelse, men konfereret af en Sprogkyndig med Origrinalen. (W.) 
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Sort som et Tordenmulm min Ganger er, 

en Nat af Uvejrsskyer i det Fjerne, 
paa Panden straaler klaren Morgenstjerne, 
dens Man er flaggrende som Strudsens Fjer, 
dens hvide Fadders Hove Funker slaaer, 
en Lynild frem af deres Fodslag gaaer. 

Rap, min Hest! Saa rapt du magter! 

Bjerg og Skov, forsvind deragter! 

Mig omsonst med Frugt og Læ 

lokker Palmens grønne Træ. 

Fort jeg flyer, jeg seer den neppe. 

Skamrad har den, alt forsvunden. 

Skjul i sin Oase funden; 

men fra sine Blades Teppe 

suser den fortrydelig 

Haan og Harme efter mig. 

Og Klipperaden, Ørknens Grændsevagt, 
med vilden Aasyn Beduinen skuer, 
og medens Echo med en haanlig Latter 
gjentager Hestens Hovslag atter atter, 
den haaner mig, den haaner mig, og truer 
mig i en Tale fuld af vred Foragt. 

* 

,,Daare! hvorhen vil du ile? 
Hist din Tinding intet Læ 
finde vil mod Solens Pile, 
ei grenlokket Palmetræ, 
eller hvide Teltes Dække. 
Ikkun Himlens Telt vil strække 
over dig sin Huulhed tom. 
Hist kun vaager Klippers Række, 
hist kun vandre Stjerner om.'' 

Ha, forgjæves. Ha, forgjæves 
Trudslerne imod mig hæves. 
Dobbelt snel jeg fløj derfra. 



i 
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Bag mig blikked jeg, og da 
saae jeg, stolte Klipper, eder 
svinde hen i lange Kjæder, 
en for en bagefter mig^ 
Striber, der udslettes, liig. 

Men deres Trudsler Ørknens Gribb fornam, 
og taabelig den troer den«Spaadom ham 

til sikkert Bytte Beduinen loved. 
Den, lysten paa mit Blod, i Vejret stiger 

og trende Gange, kradsende, mit Hoved 
omslynger den i sorten Kreds, og skriger: 

,,Lugt af Liigmarv her jeg fanger. 
Gale Rytter! gale Ganger! 
'Tænker Rytteren at lede 
op en Vej i Ørknens Sand? 
Seger Hvidfod for sin Tand 
grønne Urter her at bede? 

Rytter! Hest! spildt er jer Flid. 
Aldrig slap hvo kom herhid. 
Her kun Vindene forvilde. 
Vejens Spor de kun forspilde. 
Engene, som her sig brede, 
Heste ei, kun Slanger fede, 
og saalangt som disse vilde 
Rigers Grændser strække sig, 
kredse Gribbe, slumre Liig.^^ 

Saa den spotter, mig i Øjet kradsende med blanken Klo. 

Øje da mod Øje maalte vi hinanden skarpt, vi To. 

Og hvem ræddedes? Jo Gribben. Op i Hajden svæved han. 

For den Frække ret at tugte, lagde jeg min Bue an. 

Og da end engang jeg sendte efter den et haanfuldt Blik, 

hang den alt i Luftens Hejder som en liden dunkel Prik, 

der tilsidst som Spurv og Flue i det Blaa afsyne gik. 



%i 
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Rap, min Hest! Saa rapt du magter! 
Fjeld og Gribb, forsvind deragter! 

Flyvende en Sky fra Vesten efter mig nu iilsom jog. 
Sine store hvide Vinger ud paa Himlens Blaa den slog. 
Retsora jeg i Ørknen ene, vilde den nok gjælde selv. 
for den ypperligste Rytter paa det vide Himmelhvælv. 

Ovenover mig i Blæsten 
hviner saa deh Sky fra Vesten : 
,,Daare! did din Tanke staaer, 
hvor af Tarst dit Bryst forgaaer, 
hvor ei Regnen skyller væk 
Stevet af dit Ansigts Træk, 
did, hvor i den hede Sand 
^ ingen Bæk sin Selverstemme 
bringe til at tone kan, 
saa sit Maal den maa forglemme, 
did, hvor Duggen suger ind, 
fer den falder, heden Vind." 

Dog forgjæve's de mig true. Trudslerne kun Lebet skynde. 
Trætte Skyerne fra Himlen skjælvende at fly begynde. 

Dybere de Hovdet beje, 

lænt til Klipperanden hist. 
Og da jeg endnu en Gang gav dem et foragtfuldt Oje, 
vare de alt langt tilbage, ja en Himmclafstand vist. 

Jeg af deres Aasyn kjendte 

deres Hjerters Ondskab bedst; 

rede de af Harme brændte, 

gulnede af Nag dernæst, 

og tilsidst de, aadselsorte, 

trak sig ind af Bjergets Porte. 

Rap, min Hest! Saa rapt du magter! 
Gribb og Sky, forsvind deragter! 
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Nu jeg Ojnene lod rulle, Sole lige, om mig her, 
og paa Jord og Himmel ejner jeg Forfelgere ei meer. 
Her har Dodeliges Fodtrin slumrende Natur ei vakt, 
og i dyben Slummer hviler alle Elementers Magt. 

Rundt de hvile, stille, fromme, 

liig en Hjord af tamme Dyr, 

som, naar Menneskene komme, 

ikke springer op og flyer. 

Allah! Jeg er ei den Farste! Frem af Oen hist af Sand 
skimrende en Lejr sig viser, fuld af Ryttre, Mand for Mand. 
Er det Pilegrime Disse ? Ravere, som lure paa 
Vandringsmandens Trin i Orken, hvor de vilde Veje gaae? 
Ha, ^hvor hvide disse Ryttre ! Disse Heste blænde mig. 

Sprænger did jeg — se, de staae, 
. svare ei, skjendt raabte an! 

Disse Alle ere — Liigl, 
Vinden ud af Sanden gravet har en gammel Karavan. 
Dromedarers Reenrad hvide Reenradryttre sidde paa. 

Gjennem tomme Øjenhuler, 

gjennem Kinder udeii Kjed, 

Sandet ned i Stramme smuler, 

mens advarende det lad: 

^Hvorhen,' gale Reduin, 
tumler du din Gangers Trin? 
Hvor du styrer hen dens Raner, 
Daare, der, der boe Orkaner!^ 

Samum, vildest Storm blandt Storme i det vide Afrika 
over Sandets hede Ralger vandrede alene da. 
Fjerntfra saae han mig; han standser, undrer over Synet sig, 
styrter frem med dumpen Rrusen, hvirvlende sig rundtom mig. 
^^Hvad for En imellem Stqrme, mine yngre Rradre, sniger 
sig saa lavt vel henad Jorden i saa liden en Gestalt, 

vovende sig nær de Riger, 

hvor mit Spiir behersker Alt?" 

-28 
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Bralende og kampbegjærlig, pyramideliig, den kom, 
Men da Jeg, den Dodelige, dog ei vilde yende om, 

stamped han med Foden vred, 

saa Arabien skjalv derved, 
greb, som Gribben griber Fuglen, Cluxen mig med sine Klør, 

kvælte mig med Kvalme heed, 

slyngede mig op og ned, 
pidskende med sine Vinger hvirvled Stavet han åfsted, 
og af Flyvesands Optaarnen han en Rad af Høje gjør. 

Op jeg mander mig og strider, 

Fiendens Lænke sønderslider, 
med min ,Tand 

knuser jeg hans Kjød af Sand. 

Da Orkanen, Hig en Søjle, snoet op af Hvirvelvinde, 
vil sig ud af mine Arme med sin hele Styrke tvinde, 

svinge sig til Himlen op ; 

men jeg slipper ei dens Krop: 

briste maa den og forsvinde, 

i en Regn af Sand nedrinde, 
ramle rundt mig i Ruiner, pludseligen styrte sig, 
som en Stadsvold, mig tilfode, faldende — et Jetteliig! 

Op jeg manded mig og blikked,. stolt mod Stjernerne jeg saae, 
og med gyldne Øjne blikked alle Stjerner fra det Blaa, 

og de AHesammen lode 
sine Blikke paa mig falde, Alle i den hele Hær. 
Thi foruden mig var Ingen, Ingen paa den hvide Klode 

at opdage fjern og nær. 

Her med aabent Bryst at aande, ud at aande — hvilken Lyst! 
Ja, med fulde Drag jeg drikker, som om ud jeg vilde tamme 

Luftens Strømme; 
og Arabistans tilsammen lædske ikke nok mit Bryst. 
Her med aabent Blik at skue — ud at skue, hvilken Lyst! 

Mine Ojne sig udspænde 

over Alt til Verdens Ende, 

Horizohten strækker ikke 
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til den Verden at begrændse, som jeg seer med mine Blikke. 
Mine Arme her at strække — ud at strække, hvilken Lyst! 
Salig til den hele Verden mine Arme ud jeg strækker, 
og det synes min Omfavnen ifra Ost til Vesten rækker. 

I det endelase Blaa 

flyver Tanken, Lynet liig. 

Hejere den stedse stiger, 

hejere den svinger sig, 

hojere den stedse higer, 

Himlens Tindes Spids at naa. 
Og som Bien med sin Braad sig herover Livet selv, 
saa fordyber med sin Tanke sig min Aand i EDmlens Hvælv. 



'.'«fc2' 



Saitji; paa en «f ulemaøherade *)• 

(1843). 

Af Vaterlands Uskyldige 

Kong Balzer har udvald os Tre. 

^Gaaer — sagde han — gaaer hen, I Spæde, 

til Grenlands Tarv og Himlens Glæde I^ 

Kong Melchior Os Sjærna gav, 

Kong Mikkel denne Vandringstav. 

^Gaa — sagde de — gaa om og tigg 

for Grenlands usle Smaa derude! 

For hver en Styver I bebude 

en Sjærne tændt i Himmerig! 

En Styver da til Sjærnas Ære 
i hellige Trekongers Navn! 
I finde den igjen, kan være, 



•) Hvor Digteren og lo if hens Veimer frgurerede med „Syernen". (Udg.) 

28 *» 
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med Renters Rente, ja med (leve 
i Bollerne, som I fortære 
saa gloende til Fastelavn. 



Aøjrlbømeneø Snits Uå cit af øine Velfjørerindler 

paa liendcø Fødøelødas« 

(1843). 

(Hel. Lille Clara bliv ei vred paa mig). 

Slig os, Moder, om det Sandhed er, 
at Gud Faders lyse, hvalte Himmel 

er et stort Asyl, at der som her 

tumler sig en lystig Bernevrimmel ? 

« 

Siig os, er det sandt, at Himlens Smaa 

kunne flyve rundt paa gylden Vipge? 
O, da er det ret at undres paa, 
. om de ei idag Dig Gaver bringe. 

Ak, vi Stakler Intet til Dig har, 

ømme Moder, i Geburtsdagsgave. 

Blomster fik Du, om det Sommer var, 
men de findes ei i Vintrens Have. 

Havde Vinger vi som Himlens Smaa, 

vi en Krands af hvide Stjerner plukked. 

Sagde vi, det var til Dig, sin blaa 

Himmeleng den gode Gud ei lukked. 



ri 



Pro- of Epilog ved Aabningen af Studenternes Aftenunderholdninger 

sammesteds i Foraaret 1843. 

Proloff. 

# 

(Et Par Sekunder fdr Teppet gaaer op horer man et kvalt, ligesom undeijordisk Skrig ,iHJclp 1 
IU»Ipl^* Teppet gaaer op; man h5rer at Skriget kommer fira S«uneuThuIlet. En rdd Piklue, 
•g lifte efter Edt en Fignr t Nisaedragt, men i sig selv en bebartet Student, høver sig frem 

deraf. Det er) 

Nissen i yfDramatiken:^^ 

m 

— — Hvad, Højstærede, I studse, 
over at en Karl som jeg, 
der kan Knebelsbarter pudse, 
skreg om Hjælp og lab sin Vej? 

Jeg skal sige Eder Sanden, 
skjandt I yeed den med hinanden: 
Knebelsbarten gjer ei Manden, 
heller ikke Horn i Panden 
(synbart nok for En og Anden) 
Fanden. 



Desforuden, som I skue, 
er jeg ikkun Karl for Lue, 
men har aldrig yær't for Hat. 
Sagen er kun denne, at — 

» 
Jeg er fed i Maridalen 
med et dejligt Furutræ, 
som blev fældet her til Salen, 
der, paa kloge Folks Befalen 
og Spidsborgeres Betalen, 
skulde give Kunsten Læ, 
ja, hvad mere er, som skulde 



*) Det dramatiske Selskabs Lokal. 
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yde norsk Gemytlighed • 
Hyggen af et Arnested. 

Nok! 
Paa en ganske vakker Dag 
fik jeg mine Oren fulde 
af et Chor af Øxeslag, 
og jeg bl€Y, mod Tro og Love, 

er og muggen 
over den fordømte Huggen, 
flyttet fra Peer Ankers Skove 
hid i Væggen med min Stok. 

O, hvor jamred vi tilsammen! 
Taarer, tunge som af Rav, 
haglede fra Furustammen, 
medens under Øxens Rammen, 
ud sit fagre Liv den gav. 
Og det dybe Dren i Slaget, 
hvormed Øx paa Oxe faldt, 
var (let Sten, hvormed jeg klaged 
over Tabet af mit Alt: 

af mTn skjenne, 

eviggrenne, 

duftopfyldte, 
sejlestolte, solforgyldte 
frie Bolig, som sig hæved 
kjæk fra Mellemkollens Brant, 
og hvor jeg lyksalig leved 
mens Aarhundrederne svandt, 
svandt derneden dybt derunder, 
hvor den stejle Afgrund bunder, 
svunde uden andre Spor, 
end at Mosens arme Flor 
gulned, blegned og forfulned, 
og at Bjerkene hensmulned 
roedens frisken Skud fremgroer. 
Ferend ti Minuters Tid 
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— o, for Sorg en Evighed I — 
sank min stolte Furu ned ; 
førend et Kvarteer yar gaaet, 
laa den skjéendet, klovet, Claaet, 
livlas, stympret, dødninghvid! 

Siden har jeg tro den fulgt, 
siddet sorgfuld hos den Dræbte. 
Tomtegubben nemlig slæbte 
med man hid, i Malmen dulgt. 

^Sorgfuld^ siger jeg? Nu vel! 
Sorgfuld nok, men ikke stedse. 
Sorgens lange, mørke Dage 
stundom fik en lystig Kvel, 
fuld af jublende tilfredse 
Stunder, uden anden Klage, 
end, at de hensvandt saa fage. 

Spejder op mod Husets Tag! 
Staaer der ei: jjFor Vid og Smag?'' 
Engang (dengang Falsens Muse 
var i denne Hal tilhuse) 
vare disse Ord, saa stolte 
og beskedne, overholdte, 

ja saa sande 
som et iSmiil paa ærlig Pande, 
og jeg saae ifra min Sprække 
i min gamle Væggestok, 
at de gode Normænd nok 
kunde op Talentet vække, 
more sig, de gamle gode 

Oldefædre, 

meget bedre 
end de Sønner, som forlede, 
under Skin af Frygt for Drik, 
Fædres Sæd og Tænkeskik . . . 
more sig, ja saa af Hjerte, 
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at jeg glemte bort min Smerte, 
og af bare Lystighed 
spilte bag Kulissen med. 
Derfor siig, har Nogen fundet 
ei min Rædsel velbegrundet, 
da jeg er saa bedre vant 
til den gamle Tid i Norden, 
da det ægte Joviale 
og det sande Geniale 
var saa norskt og dog urbant, 
naar jeg hører sagt for sandt: 
Tempelet for Vid og Smag 

fra idag 
ubetænkt er aabnet vorden, 
for en vildsom Flok Studenter? 

O jeg venter . . . 

(Nan hSrer fra Baggranden Intonationen af SoIovioUnen.) 

O jeg venter . . . Tys! for Gud, 
Banden er alt sluppen ud 

(ForsTinder i Hallel.) 

(Aftenanderholdningen begynder med en VioIin-SoIo af en Stadeni, og forts«ttes med sine 

Afvexlinger. Maar alt er forbi:) 

EpIlOff* 

Nissen 

(kommer frem igjen:) 

Veed I hvad? det an nok gik. 
Mere end jeg turde vente I 
Saa en Lusing jeg fortjente 
efter ny Theaterskik*). 

Jeg vil tage 
hvert bagtalersk Ord tilbage, 
* dømme mig til op at tygge 

selv min stygge 
altfor overilte Dom. 
Eftersmag fra bedre Dage 
mig ikvel paa Tungen kom. 



«) Sigter formodentlig tU de i sin tid vflbeKJendte Tbealeroptojer ved Opførelsen if „Camp- 
beUerae/' (Udg.). 
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Bare, bare 
I, hejstærede Studenter, 
ei med Divertissementer 
lade det forlænge vare! 

Tænk, jeg venter! 
Tænk, jeg venter i mit Fængsel 
bag de blegnede Tapeter, 
mellem slumrende Lampetter! 
Tænk min Længsel! 
Tænk, dens Kval, naar den bedrages! 

Tænk, jeg henter 
ikkun Liv og Lyst fra disse 
Lampeglimt fra gamle Dages, 
hnart hensmuldrende Kulisse! 

(Synker ned.) 



IVIed en Femtiilalerseddcl *}• 

(Impromptu)* 

(Hel. O Nora, jeg drikker din Skaal i en Dram.) 

Her er en Billet fra den værste Tyran 

udi Landet: 
fra Norriges Baak; man kalde ham kan 

ikke andet. 

Den Myntfod jo bringer alt Folket paa Knæ? 

ja den Stakker! 
Den Bank er en Biodigel, sat paa et Fæ 

af en Prakker. 

Halvhundrede Daler — trehundrede Francs! 
jo jeg takker! 



*) Aaratallet VYiat. 
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Med hine du rækker til Wandsbeck og Daoks, 
kjære Makker! 

Halvhundrede. Daler, de sige el meer 

nu herhjemme, 
end Skrædere femti, som tage Kvarteer 

hos den Slemme. 



Skaf bara mig på Svenskt Originalet, 
skal jag lydaktig vara straxt befalet, 
och prOfya på at få det i \^årt mål, 
skjdndt nylig jag har druckit sådan skål: 

^Med brftnvinsflaskan i min br&nda strupa, 
och ett krus Ol uti min venstra liand, 
jag Onskar åran, att jag maste stupa 
f6r kung, for lag och f6r mitt fosterland. ^ 



tmii* 



^) Svar paa en Annodning om at øversxite en svensk Sang for HaadehoIdaforeu'agcB. 
Aarstallel uvist. (Cdg.) 
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San« 

Caf „Efterspil til Fjeldeventyrei" *). 

(1844.) 

(Hel. Saa kom og klink o. s. ▼. Af FJeldøven tyret.) 

Finherg, 

Saa kom og klink og drik Bjerregaards Skaal! 

og tam saa en for fValdetnar Thrancl 

Isammen nu ad Stjernernes Bane 
de ile imod Aandernes Maal. 

Dog glemme de ei Pletten, hvor 

de Gejster farst fra Støvet sprunge, 

lyttende i SeraBners Chor 

til Modersmaalets sede Tunge. 

Hansetu 

O, hvis min Anelse fejl ej slaaer, 
iaften er de beggq tilstede. 
Jeg skimter Bjerregaard histnede, 

og paa sin Skammel fValilemar staaer. 
I deres Aasyn straaler Fryd : 
de see, at Folket ei kan glemme 
Modersmaalets den sede Lyd, 
men tryllebindes af dets Stemme. 

Finberg, 

Og begge Aander har digtet deri; — 
ja Bjerregaard og fValdeniar Thrane 
har mægtet Folkets Gejst at mane 

i Toneklang og i Poesi. 

O sade Modersmaals Musik, 
som vi i deres Digtning hare, 



*) Afsunget ved en OpfSrelse af ,,FjeIdeventyrct^^ paa ,,det dramatiske Selskabs*^ Theater, 
hvor Waldemar Thrane i sin Tid var Orcbesteranf&rer. Selve Efterspillet, der ikke er 
b«mmet i Trykken, og hvorr de handlende Personer i „FJeldeventyret^^ figurere, bestaar 
af et Par abetydelige Scener, som Indledning til Sangen. (Udg.) 
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som for den Tørstige liflig Drik, 
du var jo for vort norske Ore? 

, Hansen, 
Thi byde vi Digternes Aander et Ly 
i Folkets Hjerter, om de nedstige 
engang iblandt fra Himmerige, 
at hare deres Digtning paany. 

I Folkels Bryst der bor den Klang, 
som gjennem Eventyret strammer. 
Folket ved Fjeldpigens sade Sang 
i sine Dales Skjad sig drammer. 

Hele Selskabet, 

Ja kom og klink og drik Bjerregaards SkaaU 

Og tam saa en for fValdemar Thrane I 

Isammen nu ad Stjernernes Bane 
de ile imod Aandernes Maal. 

Dog glemme de ei Pletten, hvor 
de Gejster ifra Stavet sprunge, 
lyttende i Serafiners Chor 
til Hodersmaalets sade Tunge. 



Kaøt af livop Bakken er lér brat! *) 

(1844). 

Knejken brat, Hesten staaer, 

Hesten mat, kan ei længer, 

Lasset svært, Oret hænger, 

Hjulet tvært. Svangen gaaer. 



*) DiMe Vers faadtes i W/s Tid opslaaede paa eh Brct, ved Foden af den Bakke, der fo- 
rer op forbi „Grotten/^ (Udf.) 
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Kast da af 
unéer Bakken! 
Gud, som gav 
Liv til Blakken, 
Dig udstyred, 
stolte Mand, 
med Forstand 
til at maale 
hvad vel Dyret 
mægter taale, 
samt et Hjerte 
til at dele 
Dyrets Smerte 
uden Mæle. 
Mangler dette, 
bor man sætte 
Dyrets Herre, 
ei hans Hest, 
for en Kjærre 
som et Best. 

Lad saa trække 
Knejken op! 
Svøben dække 
til hans Krop! 
Han, som Hjerte 
eller Tanke 
ikke har 
for den Smerte, 
Dyret bar, 
bør inan banke 
ubeskaaret 
med Gevalt, 
og i Saaret 
sprænge Salt. 
Da ifanhænde 
han erkjende^ 
vil sin Uret, 



saa han troer, 

at det dumme 

Kreaturet 

er hans stumme 

Halvebro'r. 

Dumme Knegt! 
tor kanskee 
endda lee, 
som om Sligt 
kun var Digt 
uden Vægt ; 
Veed du vist 
da, om hist 
ikke Resten, 
du mishandled 
ugudfrygtig 
saa af Hesten, 
pludselig 
viser sig 
omforvandlet . 
til en dygtig 
Kjerekarl, 
mens det Sind, 
soni du har, 
og Gemyttet 
ind er flyttet 
1 hans Skind? 
Magten holder 
strengen Dom. 
Begges Roller 
skifte om: 
Du i Skakkel, 
mens din Stakkel 
af en Hest 
ifra Bukken 
gjer din Mukken, 
Stønnen, Trampen, 
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Sveden, Dampen 
kun til Blæst. 

Fort afsted ! 
Pidsken smelder. 
Gudbevares f 
Nei, der spares 
ei dermed, 
ikke fares 
varligt ved. 



Just, hvor hvide 
Skyers Skraaning 
stejlest hælder, 
maa du slide 
just som Blakken, 
Stakkels, sled 
her i Bakken 
ved min Vaaning, 
som du veed. 



>]m^^ 



(1844). 

Haa! Haal 
Nu har Sagen lært at gaae: 
gaae ved Hjælp kun af en Steen, 
som ved Hjælp af Arm og Been. 

Hisk! HaskI 

Gjennem £eg og Bag og Ask! 
Stenen, som til Vægt er sat, 
er min gode Kammerat. 

Hi! Ho! 

Arbejd gjare vi for To, 
og Han siger b\: „lad gaa! 
kom, en Sup nu ovenpaa!^ 

Hin! Hen! 
Russisk Sagstol hedder den. 
Bryd dig ei om Tingens Navn 
bare den gjer dygtig Gavn! 



^) Med en Tegning af den saakaldte rossiske Sagstol. (Udg.) 



81 



His! Hus I 
Sligt at lære af en Rus I 
Lær af Tyrken, om han veed 
bedre om en Ting Besked! 

Hir! Hor! 

At jeg Sligt ei vidste fer! 
Af min Pande mangen Sved 
skulde da ei dryppet ned. 

Hip ! Hup ! 
Spart jeg skulde mangen Sup. 
Ofte, naar vi skare To, 
gik Fortjenesten i Kro. 

Hilt! Halt! 
Flau er Mad foruden Salt. 
Fliden faaer sin rette Magt 
naar lidt Klagt er underlagt. 

Hitsch! Hatsch! 
Gaaer som Buen paa en Bratsch. 
Spiller jeg den Melodi: 
^Flid og lidt Maskineri!^ 

Hirn! Harn! 
Dersom jeg har Viv og Barn, 
spiller jeg dem Mad i Mund 
med min Sag hver Morgenstund. 

Hem! Hem! 
Dersom jeg er uden dem, 
faaer jeg, mens min Sag gaaer godt, 
tænke paa den Ting saa smaat. 

Hil! Hel! 
Kom nu med Tobak og Ol! 
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Ved min Sagstols Mechanik 
kan jeg ta'e en Lædskedrik. 

Peer! Paal! 
Vil I hare paa en Skaal ? 
Gid Enhver, som sager, maa 
sig en russisk Sagstol faa! 



To Raad for l^iweU 

(1844). 

Vil Du stedse leve fri, 
\il du leve glad og rolig, 
finde stedse Velstand i 
fager Blomstring i din Bolig, 

da Du trolig 
evig Pagt maa slutte med 
Retsind og med Virksomhed. 

I Vennebarm 
saml Skat til Aldren krum og arm! 
Thi brændte end din Hytte af, 

og brast din Stav, 
og slukkedes din Kjerte, 

bedække dig 

skal da hans Flig, 
dig varme skal hans Hjerte. 
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Ittdfllirlft OTer en Brimd 

„Grotte 
(1844.) 



ved „Grotten." 



Drik dig Helse, Vandringsmand! 
Der er Kraft i Brøndens Vand, 
Kraft for Manden, mens hos Kvinden 
Roser springe frem paa Kinden. 
Men hvis Jeg, Jeg Mand i Grotten*), 
Herre ganske under Huset, 
faaer min Godhed slet forskyldt, 
da skal Brønden blive fyldt, 
og istykkerslaget Potten, 
Bollen, Krukken eller Kruset. 

Manden i Grotten* 



Farvel« 

(Serenade til Prindserne. Efter en opgiven Melodi.) 

(1845.) 

% 

Ol hvad herte vi ikke igaar? 
Just for ferste Gang Lærken iaar, 
og den sang: det er Vaar. 
Poppelen hænger af Fryndser alt fuld. 

Aspenes Stilke 

med selvergraae Silke 
og Bjerken sprætter i Grønt og i Guld. 
Ifra Højderne Bækkene komme. 
Hør, de buldre som Pauker og Tromme! 
. De melde, Vaaren i Anmarsch er 
med en talløs prægtig Blomsterhær. 
Skulde I da kun vor Moder see 
peltsklæd, sturen i Arnens Læ? 
Nu hendes bittre Tid er omme^ * 

nu hun besprænger 

— Hejsa! — Lier og Vænger 
rigt med Konvallers Snee. — 

'O En Fifur, øom i W's Tid var placeret inde i Grotten. (Udg.) 
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Nu hun JEder vil trykke i Favn; 

Hun vil lægge med Blomster hvert Navn, 

Eders elskede Navn; 

bygge for Eder en Løvhytte sval, 

Tepperne flette 

paa grennende Slette; 
i Bærret fylde en Glædespokal. 
Hun vil synge i susende Kviste, 
at hun Eder vil iogentid miste; 
og har hun Eder (si i sin Arm, 
da hun klage vil i Bølgens Larm. 
Elskte, lov os for vor Moders Vee, 
at hun Eder skal snart gjensee! 
£i hun for længe Savnet friste! 

Siig, at I kommer 

ja! ja! endnu i Sommer, 
Elskte, det skee! det skeel 

Se hist Svanernes skinnende Skyer! 
De alt komme ; men Elskte I flyer, 
den Bytning er dyr. — 
Trækfugle kjære! dog ikke forglem 

Vejen, I lærte 

til Norrrges Hjerte! 
Der har hun lavt Eder Rede til Hjem. 
Hvor I gaae, hun med Signen omspænder 
Eders Vej med usynlige Hænder. — 
Et Land har Moderens stærke Haab, 
der er Fryd i hendes Taarers Daab. 
For vi Svaneflokkens Sydfl^gt see, 
Hig en Flaade med Sejl som Snee, 
Elskte, formild Farvellets Smerte, 

siig at I kommer 

ja! ja! endnu i Sommer. 
Elskte, det skeel det skeel 
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